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User and safety guide
Shelly Pro RGBWW PM
DIN-rail mountable, five-channel smart light controller
Safety information
For safe and proper use, read this guide, and any other documents accompanying this 
product. Keep them for future reference. Failure to follow the installation procedures can 
lead to malfunction, danger to health and life, violation of law, and/or refusal of legal and 
commercial guarantees (if any). Shelly Europe Ltd. is not responsible for any loss or dam-
age in case of incorrect installation or improper operation of this device due to failure to 
follow the user and safety instructions in this guide.
⚠This sign indicates safety information.
ⓘ This sign indicates an important note.
⚠CAUTION! Installation of the Device must be performed carefully by a qualified elec-
trician.
⚠CAUTION! Before making any changes to the connections, ensure there is no voltage 
present at the Device terminals.
⚠CAUTION! Connect the Device only in the way shown in these instructions. Any other 
method could cause damage and/or injury.
⚠CAUTION! Before installing the Device, check that there is no voltage on the wires you 
want to connect. When you are sure that there is no voltage, proceed to the installation.
⚠CAUTION! Do not use the Device if it shows any sign of damage or defect.
⚠CAUTION! The Device may be connected to and control only electric circuits and appli-
ances that comply with the applicable standards and safety norms.
⚠CAUTION! The Device is intended only for indoor use.
⚠CAUTION! Keep the Device away from dirt and moisture.

Product description
Shelly Pro RGBWW PM (the Device) is a DIN-rail mountable, five-channel smart light con-
troller. It has 5 inputs (button, switch or analog), and five outputs. The Device is commonly 
used with LED strips. It supports 4 profiles - RGB and CCT (default), CCT x 2, RGB and lights 
x 2 and Lights x 5. In Lights x 5 profile, 5 different LED strips can be controlled individually. 
Power measurement functionality allows real time track of the voltage, current and power 
consumption.
The Device can work standalone in a local Wi-Fi network or it can also be operated through 
cloud home automation services. It can be accessed, controlled, and monitored remotely 
from any place where the User has internet connectivity, as long as it is connected to the 
Internet. Shelly Pro RGBWW PM has an embedded Web Interface which can be used to 
monitor and control the Device, as well as adjust its settings.
The Device has an embedded web interface used to monitor, control, and adjust the De-
vice. The web interface is accessible at http://192.168.33.1 when connected directly to 
the Device access point or at its IP address when you and the Device are connected to 
the same network.
The Device can access and interact with other smart devices or automation systems if 
they are in the same network infrastructure. Shelly Europe Ltd. provides APIs for the devic-
es, their integration, and cloud control. For more information, visit https://shelly-api-docs.
shelly.cloud.
ⓘ The Device comes with factory-installed firmware. To keep it updated and secure, 
Shelly Europe Ltd. provides the latest firmware updates free of charge. Access the updates 
through either the embedded web interface or the Shelly Smart Control mobile application. 
Installation of firmware updates is the user’s responsibility. Shelly Europe Ltd. shall not be 
liable for any lack of conformity of the Device caused by the failure of the user to install the 
available updates in a timely manner.

Installation instructions
ⓘ To connect the Device, we recommend using solid single-core wires or stranded wires 
with ferrules. The wires should have insulation with increased heat resistance, not less 
than PVC T105°C (221°F).
ⓘWhen connecting wires to the Device terminals, consider the specified conductor cross 
section and stripped length. Do not connect multiple wires into a single terminal.
ⓘ For security reasons, after you successfully connect the Device to the local Wi-Fi net-
work, we recommend that you disable or password-protect the Device AP (Access Point).
ⓘ To perform a factory reset of the Device, press and hold the Reset/control button for 
10 seconds.
ⓘ To enable the access point and the Bluetooth connection of the Device, press and hold 
the Reset/control button for 5 seconds.
ⓘ Do not use buttons or switches with built-in LED or neon glow lamps.
Connect the + wire to the + terminal and the - wire to the Ʇ terminal of the Device.
Lights x 5 profile:
In Lights x 5 profile, the Device can control up to 5 different LED lights individually.
Connect the positive wire of each LED strip to the positive terminal of the power supply 
and connect the other wires each to the corresponding Device outputs O1, O2, O3, O4 and 
O5, as shown in Fig. 4 a).
Connect either a button (single-button dimming only possible) as shown in Fig. 4 a), a 
switch as shown in b), or a potentiometer as shown in c) to each input SW1, SW2, SW3, 
SW4, and SW5 which controls the corresponding outputs O1, O2, O3, O4, and O5.
RGB and CCT profile:
In RGB and CCT profile, the Device can control a RGB + CCT LED strip (or one RGB and 
one CCT LED strip).
Connect the positive wire of the RGB CCT LED strip (or the positive wires of the RGB and 
the CCT LED strips) to the positive terminal of the power supply and connect each one of 
the wires (red, green, blue, warm white and cold white) to the corresponding Device outputs 
O1, O2, O3, O4 and O5 as shown in Fig. 1 a).
You can use either single or dual-button dimming to control the brightness of the RGB and/
or CCT individually, as shown in Fig. 1 a).
For single-button dimming, connect a button to SW1 for the RGB strip and a button to SW3 
for CCT.
For dual-button dimming, connect 2 buttons to SW1 and SW2 for the RGB light, and 2 but-
tons to SW3 and SW4 for CCT.
Pressing the buttons connected to SW1 and SW3 increases the brightness, and of the ones 
connected to SW2 and SW4 decreases it.
If you just want to turn the RGB or CCT on/off, connect a switch to SW1 and SW3 respec-
tively, as shown in Fig. 1 b).
If you want to use potentiometers to smoothly control the brightness of the RGB and/or 
CCT, connect SW1 and SW3 respectively, as shown in Fig. 1 c).
The RGB and CCT are dimmable by the potentiometer individually.
RGB and lights x 2 profile:
In RGB and lights x 2 profile, the Device can control one RGB LED strip and two individual 
lights (two individual LED strips). This profile can be used for RGBW LED strips also or 
RGBW + one more separate LED strip. In this case white can be connected to O4 or O5, and 
the other LED strip - to O5 or O4 respectively.
Connect the positive wires of the RGB and of the two individual LED strips to the positive 
terminal of the power supply and connect the other wires (red, green, blue and lights) to 
the corresponding Device outputs O1, O2, and O3 for the RGB strip, O4 and O5 for light 1 
and 2, as shown in Fig. 3 a).
For single-button dimming, connect a button to SW1 for the RGB strip, SW3 for light 1, 
and SW4 for light 2.
If you want to turn the RGB strip or light 1 and/or light 2 on/off, connect a switch to SW1 for 
the RGB strip, to SW3 for light 1, and to SW4 for light 2, as shown in Fig 3. b).
If you want to use a potentiometer* to smoothly control the brightness of the RGB strip 
and/or light 1 & 2, connect one to SW1 for the RGB strip, to SW3 for light 1, and to SW4 for 
light 2, as shown in Fig 3. c).
CCT x 2 profile:
In CCT x 2 profile, the Device can control two individual CCT lights.
Connect the positive wire of the two individual CCT LED lights to the positive terminal of 
the power supply and connect the corresponding warm white and cold white wires to the 
corresponding Device outputs O1 and O2 for CCT 1, and O3 and O4 for CCT 2, as shown 
in Fig. 2 a).
You can use either single or dual-button dimming to control the brightness of the two CCT 
individually, as shown in Fig. 2 a).
For single-button dimming, connect a button to SW1 and SW3 for CCT 1 and CCT 2 respec-
tively, as shown in Fig. 2 b).
For dual-button dimming, connect two buttons to SW1 and SW2 for CCT 1, and two buttons 
to SW3 and SW4 for CCT 2.
Pressing the buttons connected to SW1 and SW3 increases the brightness, and of the ones 
connected to SW2 and SW4 decreases it.
If you want to turn CCT 1 or CCT 2 on/off, connect a switch to SW1 and SW3 respectively, 
as shown in Fig. 2 b).
If you want to use a potentiometer* to smoothly control the brightness of CCT 1 and/or CCT 
2, connect SW1 and SW3 respectively, as shown in Fig. 2 c).
Both CCT lights are dimmable by the potentiometer individually.
*Resistance value of the potentiometer: 10 kΩ analog input
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English
Wiring diagram
Fig. 1 - RGB and CCT profile wiring
Fig. 2 - CCT x 2 profile wiring
Fig. 3 - RGB and lights x 2 profile wiring
Fig. 4 - Lights x 5 profile wiring

Legend
Device terminals
• + 12/24 V⎓ positive terminal
• ⊥ 12/24 V⎓ negative terminal
• SW1 Input terminal

 -  Controls O1 in Lights x 5 profile
 -  Controls O1, O2 and O3 in RGB and CCT and RGB and lights x 2 profiles
 -  Controls O1 and O2 in CCT x 2 profile

• SW2 Input terminal
 -  Controls O2 in Lights x 5 profile
 -  Controls O1, O2 and O3 in RGB and CCT profile (in dual-button dimming con-

figuration)
 -  Controls O1 and O2 in CCT x 2 profile (in dual-button dimming configuration)
 -  Detached in RGB and lights x 2 profile

• SW3 Input terminal
 -  Controls O3 in Lights x 5 profile
 -  Controls O4 and O5 in RGB and CCT profile
 -  Controls O4 in RGB and lights x 2 profile
 -  Controls O3 and O4 in CCT x 2 profile

• SW4 Input terminal
 -  Controls O4 in Lights x 5 profile
 -  Controls O4 and O5 in RGB and CCT profile (in dual-button dimming config-

uration)
 -  Controls O5 in RGB and lights x 2 profile
 -  Controls O3 and O4 in CCT x 2 profile (in dual-button dimming configuration)

• SW5 Input terminal
 -  Controls O5 in Lights x 5 profile
 -  Detached in RGB and CCT, RGB and lights x 2 and CCT x 2 profiles

• O1 Output terminal
 -  Light 1 in Lights x 5 profile
 -  Red light in RGB and lights x 2 and RGB and CCT profiles
 -  CCT1 Warm white in CCT x 2 profile

• O2 Output terminal
 -  Light 2 in Lights x 5 profile
 -  Green light in RGB and lights x 2 and RGB and CCT profiles
 -  CCT1 Cold white in CCT x 2 profiles

• O3 Output terminal
 -  Light 3 in Lights x 5 profile
 -  Blue light in RGB and lights x 2 and RGB and CCT profiles
 -  CCT2 Warm white in CCT x 2 profile

• O4 Output terminal
 -  Light 4 in Lights x 5 profile
 -  CCT Warm white in RGB and CCT profile
 -  Light 1 in RGB and lights x 2 profile
 -  CCT2 Cold white in CCT x 2 profile

• O5 Output terminal
 -  Light 5 in Lights x 5 profile
 -  CCT Cold white in RGB and CCT profile
 -  Light 2 in RGB and lights x 2 profile
 -  Not used in CCT x 2 profile

Wires
• + Positive (12-24 V⎓) wire
• ⊥ Ground wire

Deutsch
Anschlussplan
Abb. 1 - Anschluss im RGB und CCT-Profil
Abb. 2 - Anschluss im CCT x 2-Profil
Abb. 3 - Anschluss im RGB und Lights x 2-Profil
Abb. 4 - Anschluss im Lights x 5-Profil

Legende
Geräteanschlüsse
• + 12/24 V⎓ positive Klemme
• ⊥ 12/24 V⎓ negative Klemme
• SW1 Eingangsklemme

 -  Steuert O1 im Profil Lights x 5
 -  Steuert O1, O2 und O3 in den Profilen RGB und CCT und RGB und Lights x 2
 -  Steuerung von O1 und O2 im Profil CCT x 2

• SW2 Eingangsklemme
 -  Steuert O2 im Profil Lights x5
 -  Steuert O1, O2 und O3 im RGB- und CCT-Profil (in der Konfiguration mit zwei 

Tasten zum Dimmen)
 -  Steuert O1 und O2 im CCT x2-Profil (in der Konfiguration mit zwei Tasten zum 

Dimmen)
 -  Abgetrennt im RGB- und Lights x2-Profil

• SW3 Eingangsklemme
 -  Steuert O3 im Profil Lights x5
 -  Steuert O4 und O5 im RGB- und CCT-Profil
 -  Steuert O4 im RGB- und Lights x2-Profil
 -  Steuert O3 & O4 im CCT x2-Profil

• SW4 Eingangsklemme
 -  Steuert O4 im Profil Lights x5
 -  Steuert O4 und O5 im RGB- und CCT-Profil (in der Konfiguration mit zwei Tasten 

zum Dimmen)
 -  Steuert O5 im RGB- und Lights x2-Profil
 -  Steuert O3 und O4 im CCT x2-Profil (in der Konfiguration mit zwei Tasten zum 

Dimmen)
• SW5 Eingangsklemme

 -  Steuert O5 im Profil Lights x5
 -  Abgetrennt in den Profilen RGB und CCT, RGB und Lights x 2 und CCT x 2

• O1 Ausgangsklemme
 -  Licht 1 im Profil Lights x 5
 -  Rotes Licht in den Profilen RGB und Lights x 2 und RGB und CCT
 -  CCT1 Warmweiß im Profil CCT x 2

• O2 Ausgangsklemme
 -  Licht 2 im Profil Lights x 5
 -  Grünes Licht in den Profilen RGB und Lights x 2 und RGB und CCT
 -  CCT1 Kaltweiß in CCT x 2-Profilen

• O3 Ausgangsklemme
 -  Licht 3 im Profil Lights x 5
 -  Blaues Licht in den Profilen RGB und Lights x 2 und RGB und CCT
 -  CCT2 Warmweiß im Profil CCT x 2

• O4 Ausgangsklemme
 -  Licht 4 im Profil Lights x 5
 -  CCT Warmweiß im RGB- und CCT-Profil
 -  Licht 1 im Profil RGB und Lights x 2
 -  CCT2 Kaltweiß im Profil CCT x 2

• O5 Ausgangsklemme
 -  Licht 5 im Profil Lights x 5
 -  CCT Kaltweiß im RGB- und CCT-Profil
 -  Licht 2 im Profil RGB und Lights x 2
 -  Nicht verwendet im Profil CCT x 2

Kabel
• + Positives Kabel (12-24 V⎓)
• ⊥ Negatives Kabel
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Italiano
Schema elettrico
Fig. 1 - Cablaggio modalità RGB e CCT
Fig. 2 - Cablaggio modalità CCT x 2
Fig. 3 - Cablaggio modalità RGB e lights x 2
Fig. 4 - Cablaggio modalità Lights x 5

Leggenda
• Terminali del dispositivo
• + Terminale positivo 12/24 V⎓
• ⊥ Terminale negativo 12/24 V⎓
• SW1 Terminale di ingresso

 -  Controlla O1 in modalità Lights x 5
 -  Controlla O1, O2 e O3 in modalità RGB e CCT e RGB e lights x 2
 -  Controlla O1 e O2 in modalità CCT x 2

• SW2 Terminale di ingresso
 -  Controlla O2 in modalità Lights x5
 -  Controlla O1, O2 e O3 in modalità RGB e CCT (in configurazione di dimmera-

zione a due pulsanti)
 -  Controlla O1 e O2 in modalità CCT x2 (in configurazione di dimmerazione a 

due pulsanti)
 -  Staccato in modalità RGB e lights x2

• SW3 Terminale di ingresso
 -  Controlla O3 in modalità Lights x5
 -  Controlla O4 e O5 in modalità RGB e CCT
 -  Controlla O4 in modalità RGB e lights x2
 -  Controlla O3 e O4 in modalità CCT x2

• SW4 Terminale di ingresso
 -  Controlla O4 in modalità Lights x5
 -  Controlla O4 e O5 in modalità RGB e CCT (in configurazione dimming a due 

pulsanti)
 -  Controlla O5 in modalità RGB e lights x2
 -  Controlla O3 e O4 in modalità CCT x2 (in configurazione di dimmerazione a 

due pulsanti)
• SW5 Terminale di ingresso

 -  Controlla O5 in modalità Lights x5
 -  Staccato nelle modalità RGB e CCT, RGB e lights x 2 e CCT x 2

• O1 Terminale di uscita
 -  Luce 1 in modalità Lights x 5
 -  Luce rossa in modalità RGB e lights x 2 e RGB e CCT
 -  CCT1 Bianca calda in modalità CCT x 2

• O2 Terminale di uscita
 -  Luce 2 in modalità Lights x 5
 -  Luce verde in modalità RGB e lights x 2 e RGB e CCT
 -  CCT1 Bianco freddo in modalità CCT x 2

• O3 Terminale di uscita
 -  Luce 3 in modalità Lights x 5
 -  Luce blu in modalità RGB e lights x 2 e RGB e CCT
 -  CCT2 Bianco caldo in modalità CCT x 2

• O4 Terminale di uscita
 -  Luce 4 in modalità Lights x 5
 -  CCT Bianco caldo in modalità RGB e CCT
 -  Luce 1 in modalità RGB e lights x 2
 -  CCT2 Bianco freddo in modalità CCT x 2

• O5 Terminale di uscita
 -  Luce 5 in modalità Lights x 5
 -  CCT Bianco freddo in modalità RGB e CCT
 -  Luce 2 in modalità RGB e lights x 2
 -  Non utilizzato in modalità CCT x 2

Cavi
• + Cavo positivo (12-24 V⎓)
• ⊥ Cavo di terra

Español
Esquema eléctrico
Imagen 1 - Cableado en modo RGB y CCT
Imagen 2 - Cableado en modo CCT x 2
Imagen 3 - Cableado en modo RGB y lights x 2
Imagen 4 - Cableado en modo Lights x 5

Leyenda
Terminales del dispositivo
• + Terminal positivo 12/24 V⎓
• ⊥ Terminal negativo 12/24 V⎓
• SW1 Terminal de entrada

 -  Controla O1 en perfil Lights x 5
 -  Controla O1, O2 y O3 en perfiles RGB y CCT y RGB y Lights x2
 -  Controla O1 y O2 en el perfil CCT x 2

• SW2 Terminal de entrada
 -  Controla O2 en perfil Lights x5
 -  Controla O1, O2 y O3 en perfil RGB y CCT (en configuración de regulación de 

dos botones)
 -  Controla O1 y O2 en el perfil CCT x2 (en configuración de regulación de dos 

botones)
 -  Separado en perfil RGB y Lights x2

• SW3 Terminal de entrada
 -  Controles O3 en perfil Lights x5
 -  Controla O4 y O5 en perfil RGB y CCT
 -  Controla O4 en perfil RGB y lights x2
 -  Controla O3 y O4 en perfil CCT x2

• SW4 Terminal de entrada
 -  Controla O4 en perfil Lights x5
 -  Controla O4 y O5 en perfil RGB y CCT (en configuración de regulación de dos 

botones)
 -  Controla O5 en perfil RGB y lights x2
 -  Controla O3 y O4 en perfil CCT x2 (en configuración de regulación de dos bo-

tones)
• SW5 Terminal de entrada

 -  Controla O5 en perfil Lights x5
 -  Separado en modos RGB y CCT, RGB y lights x 2 y CCT x 2

• O1 Terminal de salida
 -  Luz 1 en modo Lights x 5
 -  Luz roja en modos RGB y lights x 2 y RGB y CCT
 -  CCT1 Blanco cálido en el modo CCT x 2

• O2 Terminal de salida
 -  Luz 2 en modo Lights x5
 -  Luz verde en modos RGB y lights x 2 y RGB y CCT
 -  CCT1 Blanco frío en modos CCT x 2

• O3 Terminal de salida
 -  Luz 3 en modo Lights x 5
 -  Luz azul en modo RGB y Lights x 2 y RGB y CCT
 -  CCT2 Blanco cálido en modo CCT x 2

• O4 Terminal de salida
 -  Light 4 en modo Lights x 5
 -  CCT Blanco cálido en modo RGB y CCT
 -  Luz 1 en modo RGB y lights x 2
 -  CCT2 Blanco frío en modo CCT x 2

• O5 Terminal de salida
 -  Luz 5 en modo Lights x 5
 -  CCT Blanco frío en modo RGB y CCT
 -  Luz 2 en modo RGB y lights x 2
 -  No se utiliza en el modo CCT x 2

Cables
• + Cable positivo (12-24 V⎓)
• ⊥ Cable de tierra

Português
Esquema elétrico
Fig. 1 - Cablagem do modo RGB e CCT
Fig. 2 - Cablagem do modo CCT x 2
Fig. 3 - Cablagem do modo RGB e lights x 2
Fig. 4 - Cablagem do modo Lights x 5

Legenda
Terminais do dispositivo
• + Terminal positivo 12/24 V⎓
• ⊥ Terminal negativo 12/24 V⎓
• SW1 Terminal de entrada

 -  Controla O1 no modo Lights x 5
 -  Controla O1, O2 e O3 nos modos RGB e CCT e RGB e lights x 2
 -  Controla O1 e O2 no modo CCT x 2

• SW2 Terminal de entrada
 -  Controla O2 no modo Lights x5
 -  Controla O1, O2 e O3 em modo RGB e CCT (em configuração de regulação de 

intensidade de botão duplo)
 -  Controla O1 e O2 no modo CCT x2 (na configuração de regulação de fluxo 

luminoso com dois botões)
 -  Destacado no modo RGB e lights x2

• SW3 Terminal de entrada
 -  Controla O3 no modo Lights x5
 -  Controla O4 e O5 em modo RGB e CCT
 -  Controla O4 em modo RGB e lights x2
 -  Controla O3 e O4 em modo CCT x2

• SW4 Terminal de entrada
 -  Controla O4 no modo Lights x5
 -  Controla O4 e O5 em modo RGB e CCT (em configuração de regulação de in-

tensidade de botão duplo)
 -  Controla O5 em modo RGB e lights x2
 -  Controla O3 e O4 no modo CCT x2 (na configuração de regulação de intensi-

dade de botão duplo)
• SW5 Terminal de entrada

 -  Controla o O5 no modo Lights x5
 -  Separado nos modos RGB e CCT, RGB e lights x 2 e CCT x 2

• O1 Terminal de saída
 -  Luz 1 no modo Lights x 5
 -  Luz vermelha nos modos RGB e lights x 2 e RGB e CCT
 -  CCT1 Branco quente no modo CCT x 2

• O2 Terminal de saída
 -  Luz 2 no modo Lights x 5
 -  Luz verde nos modos RGB e lights x 2 e RGB e CCT
 -  CCT1 Branco frio nos modos CCT x 2

• O3 Terminal de saída
 -  Luz 3 no modo Lights x 5
 -  Luz azul nos modos RGB e luzes x 2 e RGB e CCT
 -  CCT2 Branco quente no modo CCT x 2

• O4 Terminal de saída
 -  Luz 4 no modo Lights x 5
 -  CCT Branco quente no modo RGB e CCT
 -  Luz 1 em modo RGB e lights x 2
 -  CCT2 Branco frio no modo CCT x 2

• O5 Terminal de saída
 -  Luz 5 no modo Lights x 5
 -  CCT Branco frio em modo RGB e CCT
 -  Luz 2 no modo RGB e lights x 2
 -  Não utilizado no modo CCT x 2

Cabos  
• + Cabo positivo (12-24 V⎓)
• ⊥ Cabo de terra

Français
Schéma de câblage
Image 1 : Câblage en mode RGB et CCT
Image 2 : Câblage en mode CCT x 2
Image 3 : Câblage en mode RGB et lights x 2
Image 4 : Câblage en mode Lights x 5

Légende
Bornes du dispositif
• + Borne positive 12/24 V⎓
• ⊥ Borne négative 12/24 V⎓
• SW1 Borne d’entrée

 -  Contrôle O1 en mode Lights x 5
 -  Contrôle O1, O2 et O3 en modes RGB et CCT et RGB et lights x 2
 -  Contrôle O1 et O2 en mode CCT x 2

• SW2 Borne d’entrée
 -  Contrôle O2 en mode Lights x5
 -  Contrôle O1, O2 et O3 en mode RVB et CCT (en configuration de gradation à 

deux boutons)
 -  Contrôle O1 et O2 en mode CCT x2 (en configuration de gradation à deux 

boutons)
 -  Détaché en mode RVB et lights x2

• SW3 Borne d’entrée
 -  Contrôle O3 en mode Lights x5
 -  Contrôle O4 et O5 en mode RVB et CCT
 -  Contrôle O4 en mode RVB et lights x2
 -  Contrôle O3 et O4 en mode CCT x2

• SW4 Borne d’entrée
 -  Contrôle O4 en mode Lights x5
 -  Contrôle O4 et O5 en mode RVB et CCT (en configuration de gradation à deux 

boutons)
 -  Contrôle O5 en mode RGB et lights x2
 -  Contrôle O3 & O4 en mode CCT x2 (en configuration de gradation à deux bou-

tons)
• SW5 Borne d’entrée

 -  Contrôle O5 en mode Lights x5
 -  Autonome en modes RGB et CCT, RGB et lights x 2 et CCT x 2

• O1 Borne de sortie
 -  Lampe 1 en mode Lights x 5
 -  Lumière rouge en mode RGB et lights x 2 et RVB et CCT
 -  CCT1 Blanc chaud en mode CCT x 2

• O2 Borne de sortie
 -  Lampe 2 en mode Lights x 5
 -  Lumière verte en modes RGB et lights x 2 et RGB et CCT
 -  CCT1 Blanc froid en mode CCT x 2

• O3 Borne de sortie
 -  Lampe 3 en mode Lights x 5
 -  Lumière bleue en modes RVB et lights x 2 et RVB et CCT
 -  CCT2 Blanc chaud en mode CCT x 2

• O4 Borne de sortie
 -  Lampe 4 en mode Lights x 5
 -  CCT Blanc chaud en mode RGB et CCT
 -  Lumière 1 en mode RGB et lights x 2
 -  CCT2 Blanc froid en mode CCT x 2

• O5 Borne de sortie
 -  Lampe 5 en mode Lights x 5
 -  CCT Blanc froid en mode RVB et CCT
 -  Lampe 2 en mode RGB et lights x 2
 -  Non utilisé en mode CCT x 2

Fils
• + Fil positif (12-24 V⎓)
• ⊥ Fil de terre

Specifications
Physical
• Size (HxWxD): 94x19x69 mm / 3.70x0.75x2.71 ±0.02 in
• Weight: 61 g / 2.15 oz
• Screw terminals max torque: 0.4 Nm / 3.54 lbin
• Conductor cross section: 0.5 to 2.5 mm² / 20 to 14 AWG (green connector) 0.5 to 1.5 

mm² / 20 to 16 AWG (blue connectors) (solid, stranded, and bootlace ferrules)
• Conductor stripped length: 6 to 7 mm / 0.24 to 0.28 in (green connector) 5 to 6 mm / 

0.20 to 0.24 in (blue connectors)
• Mounting: DIN rail
• Shell material: Plastic
• Shell color: Yellow
Environmental
• Ambient working temperature: -20°C to 40°C / -5°F to 105°F
• Humidity: 30% to 70% RH
• Max. altitude: 2000 m / 6562 ft
Electrical
• Power supply: 12/24 V⎓
• Power consumption: < 1.5 W
Output circuits ratings
• Max. control voltage: 24 V⎓
• Max. switching current: 16 A
• Max. control current: 16 A total, 5 A per channel
• CCT range 2700K - 6500K (<- default, configurable to any range in between 1000K 

and 10000K)
Sensors, meters
• Voltmeter (DC): 12 V - 24 V
• Voltmeter accuracy: +/-10% (12V-24V⎓)
• Ammeter (DC): 0 mA - 5 A
• Ammeter accuracy: +/-10%
• Power and energy meters: Power measurement
• Measurement data storage: No
• Internal-temperature sensor: Yes
Radio
Wi-Fi
• Protocol: 802.11 b/g/n
• RF band: 2401 - 2495 МHz
• Max. RF power: < 20 dBm
• Range: Up to 30 m / 98 ft indoors and 50 m / 164 ft outdoors (Depends on local 

conditions)
Bluetooth
• Protocol: 4.2
• RF band: 2400 - 2483.5 MHz
• Max. RF power: < 4 dBm
• Range: Up to 10 m / 33 ft indoors and 30 m / 98 ft outdoors (Depends on local 

conditions)
Microcontroller unit
• CPU: ESP32-D0WDQ6
• Clock frequency: 40 Mhz
• Flash: 8 MB
Firmware capabilities
• Schedules: 20
• Webhooks (URL actions): 20 with 5 URLs per hook
• Scripting: Yes
• MQTT: Yes
• Encryption: Yes
• Advanced schedules: Yes
• KVS (Key-Value Store): Yes

Shelly Cloud inclusion
The Device can be monitored, controlled, and set up through our Shelly Cloud home auto-
mation service. You can use the service through either our Android, iOS, or Harmony OS 
mobile application or through any internet browser at https://control.shelly.cloud/.
If you choose to use the Device with the application and Shelly Cloud service, you can find 
instructions on how to connect the Device to the Cloud and control it from the Shelly app in 
the application guide: https://shelly.link/app-guide.
The Shelly mobile application and Shelly Cloud service are not conditions for the Device 
to function properly. This Device can be used standalone or with various other home au-
tomation platforms.

Troubleshooting
In case you encounter problems with the installation or operation of the Device, check its 
knowledge base page: https://shelly.link/pro_rgbww_pm

Declaration of Conformity
Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio equipment type Shelly Pro RGBWW PM is 
in compliance with Directive 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the following internet address:
https://shelly.link/pro_rgbww_pm_DoC
Manufacturer: Shelly Europe Ltd.
Address: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulgaria
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Official website: https://www.shelly.com
Changes in contact information are published by the Manufacturer on the official website.
All rights to the trademark Shelly® and other intellectual rights associated with this Device 
belong to Shelly Europe Ltd. 

For UP PSTI Act Statement of Compliance scan 
the QR code

Deutsch

Benutzer- und Sicherheitsanleitung
Shelly Pro RGBWW PM
Auf DIN-Schiene montierbarer, smarter Fünf-Kanal-Lichtcontroller
Sicherheitsinformationen
Lesen Sie diese Anleitung und alle anderen Dokumente, die diesem Produkt beiliegen, 
um es sicher und ordnungsgemäß zu verwenden. Bewahren Sie sie zum späteren Nach-
schlagen auf. Die Nichtbeachtung der Installationsanweisungen kann zu Fehlfunktionen, 
Gefahren für Gesundheit und Leben, Gesetzesverstößen und/oder zur Verweigerung 
gesetzlicher und kommerzieller Garantien (falls vorhanden) führen. Shelly Europe Ltd. 
haftet nicht für Verluste oder Schäden, die durch eine fehlerhafte Installation oder einen 
unsachgemäßen Betrieb des Geräts aufgrund der Nichtbeachtung der Benutzer- und Si-
cherheitshinweise in dieser Anleitung entstehen.
⚠Dieses Zeichen weist auf Sicherheitshinweise hin.
ⓘ Dieses Zeichen weist auf einen wichtigen Hinweis hin.
⚠ACHTUNG! Die Installation des Geräts muss sorgfältig von einer qualifizierten Elektro-
fachkraft durchgeführt werden.
⚠ACHTUNG! Bevor Sie Änderungen an den Anschlüssen vornehmen, stellen Sie sicher, 
dass an den Geräteklemmen keine Spannung anliegt.
⚠ACHTUNG! Schließen Sie das Gerät nur auf die in dieser Anleitung beschriebene Weise 
an. Jede andere Methode kann zu Schäden und/oder Verletzungen führen.
⚠ACHTUNG! Prüfen Sie vor der Installation des Geräts, dass an den anzuschließenden 
Leitungen keine Spannung anliegt. Wenn Sie sicher sind, dass keine Spannung vorhanden 
ist, fahren Sie mit der Installation fort.
⚠ACHTUNG! Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen 
oder Defekten aufweist.
⚠ACHTUNG! Das Gerät darf nur an Stromkreise und Geräte angeschlossen und gesteu-
ert werden, die den geltenden Normen und Sicherheitsnormen entsprechen.
⚠ACHTUNG! Das Gerät ist nur für die Verwendung in Innenräumen vorgesehen.
⚠ACHTUNG! Halten Sie das Gerät von Schmutz und Feuchtigkeit fern.

Produktbeschreibung
Shelly Pro RGBWW PM (das Gerät) ist ein auf einer DIN-Schiene montierbarer, intelligenter 
Lichtregler mit fünf Kanälen. Er hat 5 Eingänge (Taster, Schalter oder analog) und fünf Aus-
gänge. Das Gerät wird in der Regel mit LED-Streifen verwendet. Es unterstützt 4 Profile 

- RGB und CCT (Standard), CCT x 2, RGB und Lights x 2 und Lights x 5. Im Profil Lights x 5 
können 5 verschiedene LED-Streifen individuell gesteuert werden. Die Leistungsmessungs-
funktion ermöglicht die Verfolgung der Spannung, des Stroms und des Stromverbrauchs 
in Echtzeit.
Das Gerät kann eigenständig in einem lokalen Wi-Fi-Netzwerk arbeiten oder auch über 
Cloud-Dienste für die Hausautomation betrieben werden. Es kann von jedem Ort, an dem 
der Benutzer über eine Internetverbindung verfügt, aufgerufen, gesteuert und überwacht 
werden, solange es mit dem Internet verbunden ist. Shelly Pro RGBWW PM verfügt über 
eine integrierte Webschnittstelle, über die das Gerät überwacht und gesteuert sowie seine 
Einstellungen angepasst werden können.
Das Gerät verfügt über eine integrierte Weboberfläche, die zur Überwachung, Steuerung und 
Einstellung des Geräts verwendet wird. Die Webschnittstelle ist unter http://192.168.33.1 
zugänglich, wenn sie direkt mit dem Zugangspunkt des Geräts verbunden ist, oder unter 
seiner IP-Adresse, wenn Sie und das Gerät mit demselben Netzwerk verbunden sind.
Das Gerät kann auf andere intelligente Geräte oder Automatisierungssysteme zugreifen 
und mit ihnen interagieren, wenn sie sich in derselben Netzwerkinfrastruktur befinden. 
Shelly Europe Ltd. bietet APIs für die Geräte, ihre Integration und die Cloud-Steuerung. Für 
weitere Informationen besuchen Sie https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
Das Gerät wird mit einer werkseitig installierten Firmware geliefert. Um es auf dem neu-
esten Stand und sicher zu halten, stellt Shelly Europe Ltd. die neuesten Firmware-Updates 
kostenlos zur Verfügung. Sie können auf die Updates entweder über die eingebettete Web-
oberfläche oder über die Shelly Smart Control Mobilanwendung zugreifen, wo Sie Details 
über die neueste Firmware-Version finden können. Die Entscheidung, die Firmware-Up-
dates zu installieren oder nicht, liegt in der alleinigen Verantwortung des Benutzers. Shelly 
Europe Ltd. haftet nicht für Konformitätsmängel des Geräts, die darauf zurückzuführen 
sind, dass der Benutzer die verfügbaren Updates nicht rechtzeitig installiert hat.

Installationsanleitung
ⓘ Für den Anschluss des Geräts empfehlen wir die Verwendung von einadrigen Volldräh-
ten oder Litzendrähte mit Aderendhülsen. Die Drähte sollten eine Isolierung mit erhöhter 
Wärmebeständigkeit haben, mindestens PVC T105°C (221°F).
ⓘ Berücksichtigen Sie beim Anschließen von Drähten an die Geräteklemmen den ange-
gebenen Leiterquerschnitt und die Abisolierlänge. Schließen Sie nicht mehrere Drähte an 
eine einzige Klemme an.
ⓘ Nachdem Sie das Gerät erfolgreich mit dem lokalen Wi-Fi-Netzwerk verbunden haben, 
empfehlen wir Ihnen aus Sicherheitsgründen, den Geräte-AP (Access Point) zu deaktivie-
ren oder mit einem Passwort zu schützen.
ⓘ Um das Gerät auf die Werkseinstellungen zurückzusetzen, halten Sie die Steuertaste 
10 Sekunden lang gedrückt.
ⓘ Um den Zugangspunkt und die Bluetooth-Verbindung des Geräts zu aktivieren, halten 
Sie die Steuertaste 5 Sekunden lang gedrückt.
ⓘ Verwenden Sie keine Tasten oder Schalter mit eingebauten LED- oder Neonglühlampen.
Verbinden Sie das + Kabel mit der + Klemme und das - Kabel mit der Ʇ Klemme des Geräts.
Lights x 5-Profil:
Im Lights x 5-Profil kann das Gerät bis zu 5 verschiedene LED-Lichter einzeln steuern.
Schließen Sie das positive Kabel an den positiven Anschluss der Spannungsversorgung an 
und verbinden Sie die anderen Kabel jeweils mit den entsprechenden Geräteausgängen O1, 
O2, O3, O4 und O5, wie in Abb. 4 a) gezeigt.
Schließen Sie entweder einen Taster (Dimmen nur mit einem Taster möglich) wie in Abb. 
4 a) gezeigt, einen Schalter wie in b) gezeigt oder ein Potentiometer wie in c) gezeigt an 
jeden Eingang SW1, SW2, SW3, SW4 und SW5 an, der die entsprechenden Ausgänge O1, 
O2, O3, O4 und O5 steuert.
RGB und CCT-Profil:
Im RGB- und CCT-Profil kann das Gerät einen RGB- und CCT-LED-Streifen (oder einen RGB- 
und einen CCT-LED-Streifen) steuern.
Verbinden Sie das positive Kabel des RGB-CCT-LED-Streifens (oder die positiven Kabel des 
RGB- und des CCT-LED-Streifens) mit dem positiven Anschluss des Netzteils und schließen 
Sie die einzelnen Kabel (rot, grün, blau, warmweiß und kaltweiß) an die entsprechenden 
Geräteausgänge O1, O2, O3, O4 und O5 an, wie in Abb. 1 a) gezeigt.
Sie können entweder mit einer oder mit zwei Tasten dimmen, um die Helligkeit von RGB 
und/oder CCT individuell zu steuern, wie in Abb. 1 a) gezeigt.
Zum Dimmen mit einer Taste schließen Sie eine Taste an SW1 für den RGB-Streifen und 
eine Taste an SW3 für CCT an.
Zum Dimmen mit zwei Tasten verbinden Sie 2 Tasten mit SW1 und SW2 für das RGB-Licht 
und 2 Tasten mit SW3 und SW4 für CCT.
Durch Drücken der Tasten, die mit SW1 und SW3 verbunden sind, wird die Helligkeit er-
höht, durch Drücken der Tasten, die mit SW2 und SW4 verbunden sind, wird sie verringert.
Wenn Sie nur RGB oder CCT ein- oder ausschalten wollen, schließen Sie einen Schalter an 
SW1 bzw. SW3 an, wie in Abb. 1 b) gezeigt.
Wenn Sie Potentiometer verwenden möchten, um die Helligkeit von RGB und/oder CCT 
stufenlos zu regeln, schließen Sie SW1 bzw. SW3 an, wie in Abb. 1 c) gezeigt.
RGB und CCT sind über das Potentiometer einzeln dimmbar.
RGB und Lights x 2-Profil:
Im RGB und lights x 2-Profil kann das Gerät einen RGB-LED-Streifen und zwei einzelne 
Leuchten (zwei einzelne LED-Streifen) steuern. Dieses Profil kann auch für RGBW-LED-
Streifen oder RGBW + einen weiteren separaten LED-Streifen verwendet werden. In diesem 
Fall kann Weiß an O4 oder O5 und der andere LED-Streifen an O5 bzw. O4 angeschlossen 
werden.
Verbinden Sie die positiven Kabel des RGB-Streifens und der beiden einzelnen LED-Streifen 
mit dem positiven Anschluss des Netzteils und schließen Sie die anderen Kabel (rot, grün, 
blau und Licht) an die entsprechenden Geräteausgänge O1, O2 und O3 für den RGB-Strei-
fen, O4 und O5 für Licht 1 und 2 an, wie in Abb. 3 a) gezeigt.
Zum Dimmen mit einer Taste schließen Sie eine Taste an SW1 für den RGB-Streifen, SW3 
für Licht 1 und SW4 für Licht 2 an.
Wenn Sie den RGB-Streifen oder das Licht 1 und/oder das Licht 2 ein- und ausschalten 
möchten, schließen Sie einen Schalter an SW1 für den RGB-Streifen, an SW3 für das Licht 1 
und an SW4 für das Licht 2 an, wie in Abb. 3 gezeigt. b).
Wenn Sie ein Potentiometer verwenden möchten, um die Helligkeit des RGB-Streifens und/
oder der Lichter 1 und 2 stufenlos zu regeln, schließen Sie eines an SW1 für den RGB-Strei-
fen, an SW3 für Licht 1 und an SW4 für Licht 2 an, wie in Abb. 3 gezeigt. c).
CCT x 2-Profil:
Im Profil CCT x 2 kann das Gerät zwei einzelne CCT-Lichter steuern.
Verbinden Sie das positive Kabel der beiden einzelnen CCT-LED-Leuchten mit dem positi-
ven Anschluss des Netzteils und schließen Sie die entsprechenden warmweißen und kalt-
weißen Kabel an die entsprechenden Geräteausgänge O1 und O2 für CCT 1, und O3 und O4 
für CCT 2 an, wie in Abb. 2 a) gezeigt.
Sie können entweder mit einer oder mit zwei Tasten dimmen, um die Helligkeit der beiden 
CCTs individuell zu steuern, wie in Abb. 2 a) gezeigt.
Zum Dimmen mit einer Taste schließen Sie eine Taste an SW1 und SW3 für CCT 1 bzw. CCT 
2 an, wie in Abb. 2 b) gezeigt .
Zum Dimmen mit zwei Tasten verbinden Sie zwei Tasten mit SW1 und SW2 für CCT 1 und 
zwei Tasten mit SW3 und SW4 für CCT 2.
Durch Drücken der Tasten, die mit SW1 und SW3 verbunden sind, wird die Helligkeit er-
höht, durch Drücken der Tasten, die mit SW2 und SW4 verbunden sind, wird sie verringert.
Wenn Sie CCT 1 oder CCT 2 ein- bzw. ausschalten möchten, schließen Sie einen Schalter an 
SW1 bzw. SW3 an, wie in Abb. 2 b) gezeigt.
Wenn Sie ein Potentiometer verwenden möchten, um die Helligkeit von CCT 1 und/oder 
CCT 2 stufenlos zu regeln, schließen Sie SW1 bzw. SW3 an, wie in Abb. 2 c) gezeigt.
Beide CCT- Lichter sind über das Potentiometer einzeln dimmbar.
*Widerstandswert des Potentiometers: 10 kΩ Analogeingang

Spezifikation
Physisch
• Abmessungen (HxBxT): 94x19x69 mm / 3.70x0.75x2.71 ±0.02 in
• Gewicht: 61 g / 2.15 oz
• Schraubklemmen max Drehmoment: 0.4 Nm / 3.54 lbin
• Querschnitt des Leiters: 0.5 bis 2.5 mm² / 20 bis 14 AWG (grüne Klemme) 0.5 bis 1.5 

mm² / 20 bis 16 AWG (blaue Klemmen) (Voll-, Litzen- und Aderendhülsen)
• Abisolierlänge des Leiters: 6 bis 7 mm / 0.24 bis 0.28 Zoll (grüne Klemmen) 5 bis 6 

mm / 0.20 bis 0.24 Zoll (blaue Klemmen)
• Montage: DIN
• Gehäusematerial: Kunststoff
• Gehäusefarbe: Gelb
Umwelt
• Arbeitstemperatur: -20°C bis 40°C / -5°F bis 105°F
• Luftfeuchtigkeit: 30% bis 70% RH
• Max. Höhe ü.M.: 2000 m / 6562 ft
Elektrisch
• Stromversorgung: 12/24 V⎓
• Leistungsaufnahme: < 1.5 W
Nennwerte der Ausgangskreise
• Max. Steuerspannung: 24 V⎓
• Max. Schaltstrom: 16 A
• Max. Steuerstrom: 16 A gesamt, 5 A pro Kanal
• CCT-Bereich 2700K – 6500K (Standardeinstellung, konfigurierbar auf einen beliebi-

gen Bereich zwischen 1000K und 10000K)
Sensoren, Messgeräte

• Voltmeter (DC): 12 V - 24 V
• Genauigkeit des Voltmeters: +/-10% (12V-24V⎓)
• Amperemeter (DC): 0 mA - 5 A
• Genauigkeit des Amperemeters: +/-10%
• Leistungs- und Energiezähler: Leistungsmessung
• Speicherung von Messdaten: Nein
• Interner Temperatursensor: Ja
Radio
WLAN
• Protocol: 802.11 b/g/n
• RF band: 2401 - 2495 МHz
• Max. HF-Leistung: < 20 dBm
• Reichweite: Bis zu 30 m / 98 ft im Freien und bis zu 50 m / 164 ft in Innenräumen 

(abhängig von den örtlichen Gegebenheiten)
Bluetooth
• Protokoll: 4.2
• HF-Band: 2400 - 2483.5 MHz
• Max. HF-Leistung: < 4 dBm
• Reichweite: Bis zu 10 m / 33 ft in Innenräumen
•  Bis zu 30 m / 98 ft im Freien
•  (abhängig von den örtlichen Gegebenheiten)
Mikrocontroller-Einheit
• CPU: ESP32-D0WDQ6
• Taktfrequenz: 40 Mhz
• Flash: 8 MB
Firmware-Funktionen
• Zeitpläne: 20
• WebHooks (URL-Aktionen): 20 mit 5 URLs pro Haken
• Skripting: Ja
• MQTT: Ja
• Verschlüsselung: Ja
• Erweiterte Zeitpläne: Ja
• KVS (Schlüssel-Werte-Datenbank): Ja

Shelly Cloud-Einbindung
Das Gerät kann über unseren Shelly Cloud Hausautomatisierungsdienst überwacht, ge-
steuert und eingerichtet werden. Sie können den Dienst entweder über unsere Android-, 
iOS- oder Harmony OS-Mobilanwendung oder über einen beliebigen Internetbrowser unter 
https://control.shelly.cloud/ nutzen.
Wenn Sie sich dafür entscheiden, das Gerät mit der Anwendung und dem Shelly Cloud-
Dienst zu verwenden, finden Sie Anweisungen zur Verbindung des Geräts mit der Cloud 
und zu seiner Steuerung über die Shelly-App im Anwendungshandbuch: https://shelly.link/
app-guide.
Die Shelly App und der Shelly Cloud Service sind keine Voraussetzung für die ordnungs-
gemäße Funktion des Geräts. Dieses Gerät kann eigenständig oder mit verschiedenen 
anderen Hausautomatisierungsplattformen verwendet werden.

Störungsbeseitigung
Sollten Sie Probleme mit der Installation oder dem Betrieb des Geräts haben, sehen Sie auf 
der entsprechenden Wissensdatenbank-Seite nach:
https://shelly.link/pro_rgbww_pm

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Shelly Europe Ltd., dass die Funkanlage Typ Shelly Pro RGBWW PM der 
Richtlinie 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU entspricht. Den vollständigen Text der 
EU-Konformitätserklärung finden Sie unter folgender Internetadresse:
https://shelly.link/pro_rgbww_pm_DoC
Hersteller: Shelly Europe Ltd.
Addresse: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulgarien
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Offizielle Website: https://www.shelly.com
Änderungen der Kontaktdaten werden vom Hersteller auf dessen offiziellen Website ver-
öffentlicht.
Alle Rechte an der Marke Shelly® und anderen geistigen Eigentumsrechten im Zusammen-
hang mit diesem Gerät gehören Shelly Europe Ltd.

Italiano

Guida all’uso e alla sicurezza
Shelly Pro RGBWW PM
Controller luminoso intelligente a cinque canali, installabile su guida DIN
Informazioni sulla sicurezza
Per un uso sicuro e corretto, leggere questa guida e tutti gli altri documenti che accom-
pagnano il prodotto. Conservateli per future consultazioni. La mancata osservanza delle 
procedure di installazione può causare malfunzionamenti, pericoli per la salute e la vita, 
violazione della legge e/o rifiuto delle garanzie legali e commerciali (se presenti). Shelly 
Europe Ltd. non è responsabile di eventuali perdite o danni in caso di installazione errata 
o di funzionamento improprio del dispositivo a causa della mancata osservanza delle 
istruzioni d’uso e di sicurezza contenute in questa guida.
⚠Questo cartello indica le informazioni sulla sicurezza.
ⓘ Questo segno indica una nota importante.
⚠ATTENZIONE! L’installazione del dispositivo deve essere eseguita con cura da un elet-
tricista qualificato.
⚠ATTENZIONE! Prima di apportare qualsiasi modifica ai collegamenti, accertarsi che 
non vi sia tensione sui terminali del Dispositivo.
⚠ATTENZIONE! Collegare il Dispositivo solo nel modo indicato in queste istruzioni. Qual-
siasi altro metodo potrebbe causare danni e/o lesioni.
⚠ATTENZIONE! Prima di installare il Dispositivo, verificare l’assenza di tensione sui fili da 
collegare. Una volta accertata l’assenza di tensione, procedere all’installazione.
⚠ATTENZIONE! Non utilizzare il Dispositivo se presenta segni di danni o difetti.
⚠ATTENZIONE! Il Dispositivo può essere collegato e controllare solo circuiti e apparec-
chi elettrici conformi agli standard e alle norme di sicurezza applicabili.
⚠ATTENZIONE! Il Dispositivo è destinato esclusivamente all’uso interno.
⚠ATTENZIONE! Tenere il Dispositivo lontano da sporco e umidità.

Descrizione del prodotto
Shelly Pro RGBWW PM (il Dispositivo) è un controllore di luce intelligente a cinque canali, 
montabile su guida DIN. Dispone di 5 ingressi (pulsante, interruttore o analogico) e cinque 
uscite. Il dispositivo viene comunemente utilizzato con le strisce LED. Supporta 4 modalità: 
RGB e CCT (predefinita), CCT x 2, RGB e lights x 2 e Lights x 5. In modalità Lights x 5, è 
possibile controllare singolarmente 5 diverse strisce LED. La funzionalità di misurazione 
della potenza consente di monitorare in tempo reale la tensione, la corrente e il consumo 
di energia.
Il Dispositivo può funzionare in modo autonomo in una rete Wi-Fi locale o può essere ge-
stito tramite servizi di automazione domestica su cloud. È possibile accedervi, controllarlo 
e monitorarlo a distanza da qualsiasi luogo in cui l’utente disponga di una connessione 
Internet, purché sia collegato a Internet. Shelly Pro RGBWW PM dispone di un’interfaccia 
web integrata che può essere utilizzata per monitorare e controllare il dispositivo, nonché 
per regolarne le impostazioni.
Il Dispositivo è dotato di un’interfaccia web integrata utilizzata per monitorare, controllare 
e regolare il Dispositivo. L’interfaccia web è accessibile all’indirizzo http://192.168.33.1 
quando si è collegati direttamente al punto di accesso del Dispositivo o al suo indirizzo IP 
quando l’utente e il Dispositivo sono collegati alla stessa rete.
Il Dispositivo può accedere e interagire con altri dispositivi intelligenti o sistemi di automa-
zione se si trovano nella stessa infrastruttura di rete. Shelly Europe Ltd. fornisce API per i 
dispositivi, la loro integrazione e il controllo via cloud. Per ulteriori informazioni, visitare il 
sito https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
ⓘ Il Dispositivo viene fornito con un firmware installato in fabbrica. Per mantenerlo ag-
giornato e sicuro, Shelly Europe Ltd. fornisce gratuitamente gli ultimi aggiornamenti del 
firmware. È possibile accedere agli aggiornamenti tramite l’interfaccia web incorporata o 
l’applicazione mobile Shelly Smart Control, dove si possono trovare informazioni sull’ulti-
ma versione del firmware. La scelta di installare o meno gli aggiornamenti del firmware è di 
esclusiva responsabilità dell’utente. Shelly Europe Ltd. non sarà responsabile di eventuali 
difetti di conformità del Dispositivo causati dalla mancata installazione tempestiva degli 
aggiornamenti disponibili da parte dell’utente.

Istruzioni per l’installazione
ⓘPer collegare il Dispositivo, si consiglia di utilizzare fili unipolari solidi o fili a trefoli con 
puntali. I fili devono avere un isolamento con una maggiore resistenza al calore, non infe-
riore a PVC T105°C (221°F).
ⓘQuando si collegano i cavi ai terminali del Dispositivo, tenere conto della sezione del 
conduttore e della lunghezza spelata specificate. Non collegare più fili a un singolo ter-
minale.
ⓘPer motivi di sicurezza, dopo aver collegato il Dispositivo alla rete Wi-Fi locale, si consi-
glia di disattivare o proteggere con password l’AP (Access Point) del Dispositivo.
ⓘPer eseguire un reset di fabbrica del Dispositivo, tenere premuto il pulsante di reset per 
10 secondi.
ⓘPer attivare il punto di accesso e la connessione Bluetooth del Dispositivo, tenere pre-
muto il tasto di reset per 5 secondi.
ⓘNon utilizzare pulsanti o interruttori con lampade a LED o al neon incorporate.
Collegare il cavo + al terminale + e il cavo - al terminale Ʇ del Dispositivo.
Modalità Lights x 5:
In modalità Lights x 5, il Dispositivo può controllare singolarmente fino a 5 diverse strisce 
LED.
Collegare il cavo positivo di ciascuna striscia LED al terminale positivo dell’alimentatore e 
collegare gli altri cavi alle corrispondenti uscite del Dispositivo O1, O2, O3, O4 e O5, come 
mostrato nella Fig. 4 a).
Collegare a ciascun ingresso SW1, SW2, SW3, SW4 e SW5 un pulsante (è possibile solo 
la dimmerazione a pulsante singolo) come illustrato nella Fig. 4 a), un interruttore come 
illustrato nella Fig. 4 b) o un potenziometro come illustrato nella Fig. 4 c), che controlla le 
uscite corrispondenti O1, O2, O3, O4 e O5.
Modalità RGB e CCT:
In modalità RGB+CCT, il Dispositivo può controllare una striscia LED RGB + CCT (o una 
striscia LED RGB e una CCT).
Collegare il cavo positivo della striscia LED RGB CCT (o i cavi positivi delle strisce LED RGB 
e CCT) al terminale positivo dell’alimentatore e collegare ciascuno dei cavi (rosso, verde, 
blu, bianco caldo e bianco freddo) alle corrispondenti uscite del Dispositivo O1, O2, O3, O4 
e O5 come mostrato nella Fig. 1 a).
È possibile utilizzare la dimmerazione a uno o due pulsanti per controllare la luminosità di 
RGB e/o CCT individualmente, come mostrato nella Fig. 1 a).
Per la dimmerazione a pulsante singolo, collegare un pulsante a SW1 per la striscia RGB e 
un pulsante a SW3 per la CCT.
Per la regolazione a due pulsanti, collegare 2 pulsanti a SW1 e SW2 per la luce RGB e 2 
pulsanti a SW3 e SW4 per CCT.
Premendo i pulsanti collegati a SW1 e SW3 si aumenta la luminosità, mentre quelli collegati 
a SW2 e SW4 la diminuiscono.
Se si desidera attivare/disattivare l’RGB o il CCT, collegare un interruttore rispettivamente a 
SW1 e SW3, come mostrato nella Fig. 1 b).
Se si desidera utilizzare i potenziometri* per controllare in modo uniforme la luminosità 
della striscia RGB e/o CCT, collegare rispettivamente SW1 e SW3, come mostrato nella 
Fig. 1 c).
RGB e CCT sono dimmerabili singolarmente tramite il potenziometro.
Modalità RGB e lights x 2:
In modo RGB e lights x 2, il Dispositivo può controllare una striscia LED RGB e due luci indi-
viduali (due strisce LED individuali). Questo modo può essere utilizzato anche per strisce 
LED RGBW o RGBW + un’altra striscia LED separata. In questo caso, il bianco può essere 
collegato a O4 o O5 e l’altra striscia LED rispettivamente a O5 o O4.
Collegare il cavo positivo dell’RGB e delle due singole strisce LED al terminale positivo 
dell’alimentatore e collegare gli altri fili (rosso, verde, blu e luci) alle corrispondenti uscite 
del dispositivo O1, O2 e O3 per la striscia RGB, O4 e O5 per le luci 1 e 2, come mostrato 
nella Fig. 3 a).
Per la dimmerazione a pulsante singolo, collegare un pulsante a SW1 per la striscia RGB, a 
SW3 per la luce 1 e a SW4 per la luce 2.
Se si desidera accendere/spegnere la striscia RGB o la luce 1 e/o la luce 2, collegare un 
interruttore a SW1 per la striscia RGB, a SW3 per la luce 1 e a SW4 per la luce 2, come 
mostrato nella Fig. 3. b).
Se si desidera utilizzare un potenziometro* per regolare la luminosità della striscia RGB e/o 
delle luci 1 e 2, collegarne uno a SW1 per la striscia RGB, a SW3 per la luce 1 e a SW4 per la 
luce 2, come mostrato nella Fig. 3. c).
Modalità CCT x 2:
In modalità CCT x2, il Dispositivo può controllare due singole luci CCT.
Collegare il cavo positivo dei due singoli LED CCT al terminale positivo dell’alimentatore e 
collegare i fili bianco caldo e bianco freddo corrispondenti alle uscite del Dispositivo O1 e 
O2 per CCT 1 e O3 e O4 per CCT 2, come mostrato nella Fig. 2 a).
È possibile utilizzare la dimmerazione a uno o due pulsanti per controllare la luminosità dei 
due CCT singolarmente, come mostrato nella Fig. 2 a).
Per la dimmerazione a pulsante singolo, collegare un pulsante a SW1 e SW3 rispettivamen-
te per CCT 1 e CCT 2, come mostrato nella Fig. 2 b).
Per la regolazione a due pulsanti, collegare due pulsanti a SW1 e SW2 per CCT 1 e due 
pulsanti a SW3 e SW4 per CCT 2.
Premendo i pulsanti collegati a SW1 e SW3 si aumenta la luminosità, mentre quelli collegati 
a SW2 e SW4 la diminuiscono.
Se si desidera attivare/disattivare CCT 1 o CCT 2, collegare un interruttore rispettivamente 
a SW1 e SW3, come illustrato nella Fig. 2 b).
Se si desidera utilizzare un potenziometro* per regolare la luminosità di CCT 1 e/o CCT 2, 
collegare rispettivamente SW1 e SW3, come mostrato nella Fig. 2 c).
Entrambe le luci CCT sono regolabili singolarmente tramite il potenziometro.
*Valore di resistenza del potenziometro: 10 kΩ ingresso analogico

Specifiche tecniche
Fisico
• Dimensioni (HxLxP): 94x19x69 mm / 3.70x0.75x2.71 ±0.02 in
• Peso: 61 g / 2.15 oz
• Coppia massima morsetti a vite: 0.4 Nm / 3.54 lbin
• Sezione del conduttore: Da 0.5 a 2.5 mm² / da 20 a 14 AWG (connettore verde)  Da 

0.5 a 1.5 mm² / da 20 a 16 AWG (connettori blu)  (puntali solidi, a trefoli e bootlace)
• Lunghezza spelata del conduttore: Da 6 a 7 mm / da 0.24 a 0.28 pollici (connettore 

verde)  Da 5 a 6 mm / da 0.20 a 0.24 pollici (connettori blu)
• Montaggio: DIN
• Materiale del guscio: Plastica
• Colore della conchiglia: Giallo
Ambiente
• Temperatura di lavoro: -20°C a 40°C / -5°F a 105°F
• Umidità: 30% a 70% RH
• Altitudine massima: 2000 m / 6562 ft
Elettrico
• Alimentazione: 12/24 V⎓
• Consumo di energia: < 1.5 W
Valori nominali dei circuiti di uscita
• Tensione di controllo massima: 24 V⎓
• Corrente di commutazione massima: 16 A
• Corrente di controllo massima: 16 A in totale, 5 A per canale
• Valori CCT 2700K - 6500K (<- predefinito, configurabile su qualsiasi intervallo 

compreso tra 1000K e 10000K)
Sensori, misuratori
• Volmetro (CC): 12 V - 24 V
• Precisione del voltmetro: +/-10% (12V-24V⎓)
• Amperometro (CC): 0 mA - 5 A
• Precisione dell’amperometro: +/-10%
• Contatori di potenza e di energia: Misura della potenza
• Memorizzazione dei dati di misura: No
• Sensore di temperatura interno: Sì
Protocollo di comunicazione radio
Wi-Fi
• Protocol: 802.11 b/g/n
• RF band: 2401 - 2495 МHz
• Max. Potenza RF: < 20 dBm
• Portata: Fino a 30 m / 98ft all’aperto e fino a 50 m / 164 f t all’interno (a seconda 

delle condizioni locali)
Bluetooth
• Protocollo: 4.2
• Banda RF: 2400 - 2483.5 MHz
• Max. Potenza RF: < 4 dBm
• Portata: Fino a 10 m / 33 ft all’interno Fino a 30 m / 98 ft all’aperto (a seconda delle 

condizioni locali):
Unità a microcontrollore
• CPU: ESP32-D0WDQ6
• Frequenza di clock: 40 Mhz
• Flash: 8 MB
Funzionalità del firmware
• Pianificazioni: 20
• Webhook (azioni URL): 20 con 5 URL per gancio
• Scripting: Sì
• MQTT: Sì
• Cifratura: Sì
• Programmi avanzati: Sì
• Database chiave-valore: Sì

Shelly Cloud Inclusione
Il Dispositivo può essere monitorato, controllato e impostato attraverso il nostro servizio 
di automazione domestica Shelly Cloud. È possibile utilizzare il servizio tramite la nostra 
applicazione mobile per Android, iOS o Harmony OS o tramite un qualsiasi browser Internet 
all’indirizzo https://control.shelly.cloud/.
Se si sceglie di utilizzare il dispositivo con l’applicazione e il servizio Shelly Cloud, è possi-
bile trovare le istruzioni su come collegare il dispositivo al Cloud e controllarlo dall’applica-
zione Shelly nella guida dell’applicazione: https://shelly.link/app-guide.
L’applicazione mobile Shelly e il servizio Shelly Cloud non sono condizioni per il corretto fun-
zionamento del Dispositivo. Questo Dispositivo può essere utilizzato da solo o con diverse 
altre piattaforme di automazione domestica.

Risoluzione dei problemi
In caso di problemi con l’installazione o il funzionamento del Dispositivo, consultare la 
pagina della Knowledge Base: https://shelly.link/pro_rgbww_pm

Dichiarazione di Conformità
Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Shelly Pro 
RGBWW PM è conforme alla Direttiva 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. Il testo 
completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo internet: 
https://shelly.link/pro_rgbww_pm_DoC
Produttore: Shelly Europe Ltd.
Indirizzo: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulgaria
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Sito ufficiale: https://www.shelly.com
Le modifiche alle informazioni di contatto sono pubblicate dal produttore sul sito web 
ufficiale.
Tutti i diritti sul marchio Shelly® e gli altri diritti intellettuali associati a questo dispositivo 
appartengono a Shelly Europe Ltd.

Español

Manual de uso y seguridad
Shelly Pro RGBWW PM
Controlador de luz inteligente de cinco canales para montaje en carril DIN
Información de seguridad
Para un uso seguro y adecuado, lea este manual y cualquier otro documento que acom-
pañe a este producto. Consérvelos para futuras consultas. El incumplimiento de los pro-
cedimientos de instalación puede provocar un funcionamiento incorrecto, peligro para 
la salud y la vida, violación de la ley y/o denegación de garantías legales y comerciales 
(si las hubiera). Shelly Europe Ltd. no se hace responsable de ninguna pérdida o daño 
en caso de instalación incorrecta o funcionamiento inadecuado de este aparato por no 
seguir las instrucciones de uso y seguridad de este manual.
⚠Esta señal indica información de seguridad.
ⓘ Este signo indica una nota importante.
⚠PRECAUCIÓN! La instalación del aparato debe ser realizada cuidadosamente por un 
electricista cualificado.
⚠PRECAUCIÓN! Antes de realizar cualquier cambio en las conexiones, asegúrese de que 
no haya tensión en los bornes del dispositivo.
⚠¡ATENCIÓN! Conecte el Dispositivo sólo del modo indicado en estas instrucciones. 
Cualquier otro método podría causar daños y/o lesiones.
⚠¡ATENCIÓN! Antes de instalar el Dispositivo, compruebe que no haya tensión en los 
cables que desea conectar. Cuando esté seguro de que no haya tensión, proceda a la 
instalación.
⚠¡ATENCIÓN! No utilice el Dispositivo si presenta algún signo de daño o defecto.
⚠¡ATENCIÓN! El Dispositivo sólo puede conectarse y controlar circuitos eléctricos y apa-
ratos que cumplan las normas y reglas de seguridad correspondientes.
⚠¡ATENCIÓN! El Dispositivo está destinado únicamente para uso en interiores.
⚠¡ATENCIÓN! Mantenga el Dispositivo alejado de la suciedad y la humedad.

Descripción del producto
Shelly Pro RGBWW PM (el Dispositivo) es un controlador de luz inteligente de cinco cana-
les que se puede montar en carril DIN. Tiene 5 entradas (botón, interruptor o analógico) y 
cinco salidas. El dispositivo se utiliza normalmente con tiras de LED. Soporta 4 modos 
- RGB y CCT (por defecto), CCT x 2, RGB y lights x 2 y Lights x 5. En el modo Lights x 
5, se pueden controlar individualmente 5 tiras de LED diferentes. La función de medición 

de potencia permite realizar un seguimiento en tiempo real de la tensión, la corriente y el 
consumo de energía.
El Dispositivo puede funcionar de forma autónoma en una red Wi-Fi local o también a 
través de servicios de domótica en la nube. Se puede acceder a él, controlarlo y supervi-
sarlo de forma remota desde cualquier lugar donde el usuario tenga conexión a Internet, 
siempre que esté conectado a Internet. Shelly Pro RGBWW PM dispone de una interfaz 
web integrada que puede utilizarse para supervisar y controlar el dispositivo, así como 
para ajustar su configuración.
El Dispositivo cuenta con una interfaz web integrada que se utiliza para supervisar, contro-
lar y ajustar el Dispositivo. La interfaz web está disponible en http://192.168.33.1 cuando 
se conecta directamente al punto de acceso del Dispositivo o en su dirección IP cuando 
usted y el Dispositivo están conectados a la misma red.
El Dispositivo puede acceder e interactuar con otros dispositivos inteligentes o sistemas 
de automatización si se encuentran en la misma infraestructura de red. Shelly Europe Ltd. 
proporciona API para los dispositivos, su integración y control en la nube. Para más infor-
mación, visite https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
ⓘ El Dispositivo viene con firmware de fábrica. Para mantenerlo actualizado y seguro, 
Shelly Europe Ltd. proporcionará las últimas actualizaciones de firmware de forma gra-
tuita. Podrá acceder a las actualizaciones a través de la interfaz web integrada o de la 
aplicación móvil Shelly Smart Control, donde encontrará información detallada sobre la 
última versión del firmware. La elección de instalar o no las actualizaciones del firmware 
es responsabilidad exclusiva del usuario. Shelly Europe Ltd. no será responsable de ningu-
na falta de conformidad del dispositivo causada por el hecho de que el usuario no instale 
las actualizaciones disponibles en el momento oportuno.

Instrucciones de instalación
ⓘ Para conectar el Dispositivo, se recomienda utilizar cables rígidos de un solo núcleo 
o cables trenzados con casquillos. Los cables deberán tener un aislamiento con mayor 
resistencia al calor, no inferior a PVC T105°C (221°F).
ⓘ Cuando conecte cables a los bornes del Dispositivo, tenga en cuenta la sección 
transversal del conductor especificada y la longitud pelada. No conecte varios cables a 
un mismo borne.
ⓘ Por razones de seguridad, después de conectar con éxito el Dispositivo a la red Wi-Fi 
local, le recomendamos que desactive o proteja con contraseña el AP (punto de acceso) 
del Dispositivo.
ⓘ Para realizar un restablecimiento de fábrica del Dispositivo, mantenga pulsado el botón 
de control durante 10 segundos.
ⓘ Para activar el punto de acceso y la conexión Bluetooth del Dispositivo, mantenga pul-
sado el botón de control durante 5 segundos.
ⓘ No utilice pulsadores o interruptores con lámparas LED o de neón incandescentes 
incorporadas.
Conecte el cable + al terminal + y el cable - al terminal Ʇ del Dispositivo.
Modo Lights x 5:
En el modo de Lights x 5, el dispositivo puede controlar hasta 5 tiras de LED diferentes 
de forma individual.
Conecte el cable positivo de cada tira de LED al terminal positivo de la fuente de alimenta-
ción y conecte cada uno de los otros cables a las correspondientes salidas del Dispositivo 
O1, O2, O3, O4 y O5 como se muestra en la imagen 4 a).
Conecte a cada entrada SW1, SW2, SW3, SW4 y SW5 un botón (sólo es posible la regula-
ción con un botón) como se muestra en la imagen 4 a), un interruptor como se muestra en 
b) o un potenciómetro como se muestra en c), que controlan las salidas correspondientes 
O1, O2, O3, O4 y O5.
Modo RGB y CCT:
En el modo RGB+CCT, el Dispositivo puede controlar una tira de LED RGB + CCT (o una 
tira de LED RGB y otra CCT).
Conecte el cable positivo de la tira de LED RGB CCT (o los cables positivos de las tiras 
LED RGB y CCT) al terminal positivo de la fuente de alimentación y conecte cada uno de 
los cables (rojo, verde, azul, blanco cálido y blanco frío) a las correspondientes salidas del 
Dispositivo O1, O2, O3, O4 y O5 como se muestra en la imagen 1 a).
Puede utilizar la regulación de uno o dos botones para controlar el brillo del RGB y/o CCT 
individualmente, como se muestra en la imagen 1 a).
Para la regulación con un solo botón, conecte un botón a SW1 para la tira RGB y un botón 
a SW3 para CCT.
Para la regulación con dos pulsadores, conecte 2 pulsadores a SW1 e SW2 para la luz RGB, 
y 2 pulsadores a SW3 e SW4 para CCT.
Al presionar los pulsadores conectados a SW1 e SW3 aumenta la luminosidad, y de los 
conectados a SW2 e SW4 disminuye.
Si desea encender/apagar el RGB o el CCT, conecte un interruptor a SW1 y SW3 respectiva-
mente, como se muestra en la imagen 1 b).
Si desea utilizar un potenciómetros* para controlar suavemente el brillo del RGB y/o CCT, 
conecte SW1 y SW3 respectivamente, como se muestra en la imagen 1 c).
El RGB y el CCT son regulables individualmente mediante el potenciómetro.
Modo RGB y lights x 2:
En el modo RGB y lights x 2, el Dispositivo puede controlar una tira LED RGB y dos luces 
individuales (dos tiras LED individuales). Este modo puede utilizarse también para tiras 
LED RGBW o RGBW + otra tira LED individual. En este caso el blanco puede ser conectado 
a O4 o O5, y la otra tira LED - a O5 o O4 respectivamente.
Conecte el cable positivo del RGB y de las dos tiras individuales de LEDs al borne positivo 
de la fuente de alimentación y conecte los otros hilos (rojo, verde, azul y luces) a las corres-
pondientes salidas del dispositivo O1, O2 y O3 para la tira RGB, O4 y O5 para la luz 1 y 2, 
como se muestra en la imagen 3 a).
Para la regulación con un solo botón/ pulsador, conecte un botón a SW1 para la tira RGB, 
SW3 para la luz 1 y SW4 para la luz 2.
Si desea encender/apagar la tira RGB o la luz 1 y/o la luz 2, conecte un interruptor a SW1 
para la tira RGB, a SW3 para la luz 1 y a SW4 para la luz 2, como se muestra en la imagen 
3. b).
Si desea utilizar un potenciómetro para controlar suavemente el brillo de la tira RGB y/o la 
luz 1 y 2, conecte uno al SW1 para la tira RGB, al SW3 para la luz 1, y al SW4 para la luz 2, 
como se muestra en la imagen 3. c).
Modo CCT x 2:
En el modo CCT x2, el dispositivo puede controlar dos luces CCT individuales.
Conecte el cable positivo de las dos luces LED CCT individuales al terminal positivo de la 
fuente de alimentación y conecte los correspondientes cables blanco cálido y blanco frío 
a las correspondientes salidas del Dispositivo O1 y O2 para CCT 1, y O3 y O4 para CCT 2, 
como se muestra en la imagen 2 a).
Puede utilizar la regulación de uno o dos botones para controlar el brillo de los dos CCT 
individualmente, como se muestra en la imagen 2 a).
Para la regulación con un solo botón, conecte un botón a SW1 y SW3 para CCT 1 y CCT 2 
respectivamente, como se muestra en la imagen 2 b).
Para la regulación con dos pulsadores, conecte dos pulsadores a SW1 e SW2 para CCT 1, 
y dos pulsadores a SW3 e SW4 para CCT 2.
Al presionar los pulsadores conectados a SW1 e SW3 aumenta la luminosidad, y de los 
conectados a SW2 e SW4 disminuye.
Si desea activar/desactivar CCT 1 o CCT 2, conecte un interruptor a SW1 y SW3 respectiva-
mente, como se muestra en la imagen 2 b).
Si desea utilizar un potenciómetro para controlar suavemente el brillo de CCT 1 y/o CCT 2, 
conecte SW1 y SW3 respectivamente, como se muestra en la imagen 2 c).
Ambas luces CCT son regulables individualmente mediante el potenciómetro.
*Valor de resistencia del potenciómetro: 10 kΩ entrada analógica

Especificaciones
Físico
• Dimensiones (Alto x Ancho x Profundidad): 94x19x69 mm / 3.70x0.75x2.71 ±0.02 in
• Peso: 61 g / 2.15 oz
• Par máximo de los terminales de tornillo: 0.4 Nm / 3.54 lbin
• Sección transversal del conductor: 0.5 a 2.5 mm² / 20 a 14 AWG (conectore verde)  

0.5 a 1.5 mm² / 20 a 16 AWG (conectores azules) (casquillos macizos, trenzados 
y de cordón)

• Longitud pelada del conductor: 6 a 7 mm / 0.24 a 0.28 pulgadas (conector verde)  5 
a 6 mm / 0.20 a 0.24 pulgadas (conector azul)

• Montaje: DIN
• Material de la cubierta: Plástico
• Color de la carcasa: Amarilla
• Ambiental
• Temperatura de funcionamiento: -20°C a 40°C / -5°F a 105°F
• Humedad: 30% a 70% RH
• Altitud máxima: 2000 m / 6562 ft
Eléctrico
• Alimentación: 12/24 V⎓
• Consumo de energía: < 1.5 W
Valores nominales de los circuitos de salida
• Tensión de control máx: 24 V⎓
• Corriente de conmutación máx: 16 A
• Corriente de control máx: 16 A en total, 5 A por canal
• Valores CCT 2700K - 6500K (<- por defecto, configurable en cualquier rango entre 

1000K y 10000K)
Sensores, contadores
• Voltímetro (CC): 12 V - 24 V
• Precisión del voltímetro: +/-10% (12V-24V⎓)
• Amperímetro (CC): 0 mA - 5 A
• Precisión del amperímetro: +/-10%
• Contadores de potencia y energía: Medición de potencia
• Almacenamiento de datos de medición: No
• Sensor de temperatura interno: Sí
Radio
Wi-Fi
• Protocol: 802.11 b/g/n
• RF band: 2401 - 2495 МHz
• Max. Potencia RF: < 20 dBm
• Alcance: Hasta 30 m / 98 ft en exteriores y hasta 50 m / 164 ft en interiores (depen-

diendo de las condiciones locales)
Bluetooth
• Protocolo: 4.2
• Banda RF: 2400 - 2483.5 MHz
• Max. Potencia RF: < 4 dBm
• Alcance: Hasta 10 m / 33 ft en interiores  Hasta 30 m / 98 ft en exteriores  (depen-

diendo de las condiciones locales)
• Unidad de microcontrolador
• CPU: ESP32-D0WDQ6
• Frecuencia de reloj: 40 Mhz
• Flash: 8 MB
Capacidades del firmware
• Horarios: 20
• Webhooks (acciones URL): 20 con 5 URL por gancho
• Scripting: Sí
• MQTT: Sí
• Cifrado: Sí
• Programas avanzados: Sí
• Base de datos clave-valor: Sí

Inclusión de Shelly Cloud
El Dispositivo se puede supervisar, controlar y configurar a través de nuestro servicio de 
domótica Shelly Cloud. Puede utilizar el servicio a través de nuestra aplicación móvil An-
droid, iOS o Harmony OS o a través de cualquier navegador de Internet en https://control.
shelly.cloud/.
Si decide utilizar el Dispositivo con la aplicación y el servicio Shelly Cloud, encontrará ins-
trucciones sobre cómo conectar el Dispositivo a la nube y controlarlo desde la aplicación 
Shelly en la guía de la aplicación: https://shelly.link/app-guide.
La aplicación Shelly y el servicio Shelly Cloud no son necesarios para que el dispositivo 
funcione correctamente. Este dispositivo puede utilizarse de forma independiente o con 
otras plataformas domóticas.

Resolución de problemas
Si tiene problemas con la instalación o el funcionamiento del Dispositivo, consulte la pági-
na de la base de conocimientos: https://shelly.link/pro_rgbww_pm

Declaración de Conformidad
Por medio de la presente, Shelly Europe Ltd. declara que el equipo de radio tipo Shelly Pro 
RGBWW PM cumple con las Directivas 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. El texto 
completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente direc-
ción web: https://shelly.link/pro_rgbww_pm_DoC
Fabricante: Shelly Europe Ltd.
Dirección: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofía, Bulgaria
Tel: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Sitio web oficial: https://www.shelly.com
El fabricante publicará los cambios en la información de contacto en su sitio web oficial.
Todos los derechos sobre la marca comercial Shelly® y otros derechos intelectuales aso-
ciados a este dispositivo pertenecen a Shelly Europe Ltd.

Português

Manual do utilizador e de segurança
Shelly Pro RGBWW PM
Controlador de luz inteligente de cinco canais, montável em calha DIN
Informações de segurança
Para uma utilização segura e correcta, leia este manual e quaisquer outros documentos 
que acompanhem este produto. Guarde-os para referência futura. O não cumprimento 
dos procedimentos de instalação pode levar a mau funcionamento, perigo para a saúde e 
a vida, violação da lei e/ou recusa de garantias legais e comerciais (se existirem). A Shelly 
Europe Ltd. não se responsabiliza por quaisquer perdas ou danos em caso de instalação 
incorrecta ou funcionamento inadequado deste dispositivo devido ao não cumprimento 
das instruções de utilização e segurança contidas neste guia.
⚠Este sinal indica informações de segurança.
ⓘ Este sinal indica uma nota importante.
⚠CUIDADO! A instalação do Dispositivo deve ser efectuada cuidadosamente por um 
eletricista qualificado.
⚠CUIDADO! Antes de efetuar quaisquer alterações às ligações, certifique-se de que não 
existe qualquer tensão presente nos terminais do Dispositivo.
⚠CUIDADO! Ligar o Dispositivo apenas da forma indicada nestas instruções. Qualquer 
outro método pode causar danos e/ou ferimentos.
⚠CUIDADO! Antes de instalar o Dispositivo, verifique se não existe tensão nos fios que 
pretende ligar. Quando tiver a certeza de que não há tensão, prossiga com a instalação.
⚠CUIDADO! Não utilizar o Dispositivo se este apresentar qualquer sinal de dano ou 
defeito.
⚠CUIDADO! O aparelho só pode ser ligado e comandar circuitos eléctricos e aparelhos 
que estejam em conformidade com as normas e regras de segurança aplicáveis.
⚠CUIDADO! O Dispositivo destina-se apenas a ser utilizado em interiores.
⚠CUIDADO! Manter o Dispositivo afastado de sujidade e humidade.

Descrição do produto
Shelly Pro RGBWW PM (o Dispositivo) é um controlador de luz inteligente de cinco canais, 
montável em calha DIN. Tem 5 entradas (botão, interrutor ou analógico) e cinco saídas. O 
dispositivo é normalmente utilizado com tiras de LED. Suporta 4 modos - RGB and CCT 
(predefinição), CCT x 2, RGB e lights x 2 e Lights x 5. No modo de Lights x5 , podem ser 
controladas individualmente 5 tiras de LED diferentes. A funcionalidade de medição de po-
tência permite o controlo em tempo real da tensão, da corrente e do consumo de energia.
O Dispositivo pode funcionar de forma autónoma numa rede Wi-Fi local ou também pode 
ser operado através de serviços de automatização doméstica na nuvem. Pode ser acedi-
do, controlado e monitorizado remotamente a partir de qualquer local onde o utilizador 
tenha ligação à Internet, desde que esteja ligado à Internet. Shelly Pro RGBWW PM tem 
uma interface Web incorporada que pode ser utilizada para monitorizar e controlar o dis-
positivo, bem como para ajustar as suas definições.
O Dispositivo tem uma interface Web incorporada utilizada para monitorizar, controlar e 
ajustar o Dispositivo. A interface Web está acessível em http://192.168.33.1 quando li-
gado diretamente ao ponto de acesso do Dispositivo ou no seu endereço IP quando o 
utilizador e o Dispositivo estão ligados à mesma rede.
O Dispositivo pode aceder e interagir com outros dispositivos inteligentes ou sistemas de 
automação se estiverem na mesma infraestrutura de rede. A Shelly Europe Ltd. fornece 
APIs para os dispositivos, a sua integração e o controlo na nuvem. Para mais informações, 
visite https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
ⓘ O Dispositivo vem com firmware instalado de fábrica. Para o manter atualizado e 
seguro, a Shelly Europe Ltd. fornece gratuitamente as últimas actualizações de firmwa-
re. Pode aceder às actualizações através da interface web incorporada ou da aplicação 
móvel Shelly Smart Control, onde pode encontrar detalhes sobre a versão mais recente do 
firmware. A escolha de instalar ou não as actualizações de firmware é da exclusiva res-
ponsabilidade do utilizador. A Shelly Europe Ltd. não será responsável por qualquer falta de 
conformidade do Dispositivo causada pela falha do utilizador em instalar as actualizações 
disponíveis de forma atempada.

Instruções de instalação
ⓘ Para ligar o Dispositivo, recomendamos a utilização de fios sólidos de núcleo único ou 
fios entrançados com virolas. Os fios devem ter um isolamento com maior resistência ao 
calor, não inferior a PVC T105°C (221°F).
ⓘ Ao ligar os fios aos terminais do Dispositivo, tenha em consideração a secção trans-
versal do condutor especificada e o comprimento da tira. Não ligue vários fios a um único 
terminal.
ⓘ Por motivos de segurança, depois de ligar com êxito o Dispositivo à rede Wi-Fi local, 
recomendamos que desactive ou proteja com palavra-passe o AP (Ponto de acesso) do 
Dispositivo.
ⓘ Para efetuar uma reposição de fábrica do Dispositivo, prima sem soltar o botão Con-
trolo durante 10 segundos.
ⓘ Para ativar o ponto de acesso e a ligação Bluetooth do Dispositivo, prima sem soltar o 
botão Controlo durante 5 segundos.
ⓘ Não utilizar botões ou interruptores com lâmpadas LED ou de néon incorporadas.
Ligar o cabo + ao terminal + e o cabo - ao terminal Ʇ do Dispositivo.
Modo Lights x 5:
No modo de Lights x 5, o Dispositivo pode controlar até 5 luzes LED diferentes individual-
mente.
Ligar o cabo positivo de cada faixa de LED ao terminal positivo da fonte de alimentação 
e ligar os outros cabos às saídas correspondentes do Dispositivo O1, O2, O3, O4, e O5, 
como se mostra na Fig. 4 a).
Ligar um botão (só é possível a regulação da intensidade luminosa com um único botão), 
como se mostra na Fig. 4 a), um interrutor, como se mostra em b), ou um potenciómetro, 
como se mostra em c), a cada entrada SW1, SW2, SW3, SW4 e SW5, que controla as saídas 
correspondentes O1, O2, O3, O4 e O5.
Modo RGB e CCT:
No modo RGB+CCT, o Dispositivo pode controlar uma faixa de LED RGB + CCT (ou uma 
faixa de LED RGB e uma faixa de LED CCT).
Ligar o cabo positivo da fita LED RGB CCT (ou os cabos positivos das faixas de LED RGB 
e CCT) ao terminal positivo da fonte de alimentação e ligar cada um dos cabos (vermelho, 
verde, azul, branco quente e branco frio) às saídas correspondentes do Dispositivo O1, O2, 
O3, O4 e O5, como se mostra na Fig. 1 a).
Pode utilizar a regulação da intensidade luminosa com um ou dois botões para controlar a 
luminosidade do RGB e/ou CCT individualmente, como mostra a Fig. 1 a).
Para regulação da intensidade luminosa com um único botão, ligar um botão a SW1 para 
a faixa RGB e um botão a SW3 para CCT.
Para a regulação por botão duplo, ligue 2 botões a SW1 e SW2para a luz RGB e 2 botões 
a SW3 e SW4 para CCT..
Premir os botões ligados a SW1 e SW3 aumenta a luminosidade e os ligados a SW2 e 
SW4 diminuem-na.
Se apenas pretender ligar/desligar o RGB ou o CCT, ligar um interrutor a SW1 e SW3, respe-
tivamente, como se mostra na Fig. 1 b).
Se pretender utilizar potenciómetros* para controlar suavemente a luminosidade da faixa 
RGB e/ou CCT, ligar SW1 e SW3, respetivamente, como se mostra na Fig. 1 c).
RGB e CCT são reguláveis individualmente pelo potenciómetro.
Modo RGB e lights x 2:
No modo de RGB e lights x 2, o Dispositivo pode controlar uma faixa de LED RGB e duas 
luzes individuais (duas faixas de LED individuais). Este modo também pode ser utilizado 
para tiras de LED RGBW ou RGBW + mais uma tira de LED separada. Neste caso, o branco 
pode ser ligado a O4 ou O5, e a outra faixa de LED - a O5 ou O4, respetivamente.
Ligar o cabo positivo do RGB e das duas tiras de LEDs individuais ao terminal positivo 
da fonte de alimentação e ligue os outros fios (vermelho, verde, azul e luzes) às saídas 
do Dispositivo correspondentes O1, O2 e O3 para a faixa RGB, O4 e O5 para a luz 1 e 2, 
como mostrado na Fig. 3 a).
Para regular a intensidade da luz com um único botão, ligue um botão a SW1 para a faixa 
RGB, SW3 para a luz 1 e SW4 para a luz 2.
Se pretender ligar/desligar a tira RGB ou a luz 1 e/ou a luz 2, ligue um interrutor ao SW1 
para a tira RGB, ao SW3 para a luz 1 e ao SW4 para a luz 2, como mostra a Fig. 3. b).
Se pretender utilizar um potenciómetro* para controlar suavemente a luminosidade da fita 
RGB e/ou dos faróis 1 e 2, ligue um a SW1 para a fita RGB, a SW3 para o farol 1 e a SW4 
para o farol 2, como mostra a Fig. 3. c).
Modo CCT x 2:
No modo CCT x2, o dispositivo pode controlar duas luzes CCT individuais.
Ligar o cabo positivo das duas luzes LED CCT individuais ao terminal positivo da fonte 
de alimentação e ligar os fios branco quente e branco frio correspondentes às saídas do 
Dispositivo O1 and O2 para CCT 1, e O3 and O4 para CCT 2, como se mostra na Fig. 2 a).
Pode utilizar a regulação da intensidade luminosa com um ou dois botões para controlar a 
luminosidade dos dois CCT individualmente, como mostra a Fig. 2 a).
Para escurecer com um único botão, ligue um botão a SW1 e SW3 para CCT 1 e CCT 2, 
respetivamente, como mostra a Fig. 2 b).
Para a regulação por botão duplo, ligar dois botões a SW1 e SW2 para CCT 1 e dois botões 
a SW3 e SW4 para CCT 2.
Premir os botões ligados a SW1 e SW3 aumenta a luminosidade e os ligados a SW2 e 
SW4 diminuem-na.
Se pretender ligar/desligar CCT 1 ou CCT 2, ligar um interrutor a SW1 e SW3, respetivamen-
te, como indicado na Fig. 2 b).

Se pretender utilizar um potenciómetro* para controlar suavemente a luminosidade CCT 1 
e/ou CCT 2, ligar SW1 e SW3, respetivamente, como mostra a Fig. 2 c).
Ambas as luzes CCT são reguláveis individualmente pelo potenciómetro.
*Valor da resistência do potenciómetro: entrada analógica de 10 kΩ

Especificações
Físico
• Tamanho (AxLxP): 94x19x69 mm / 3.70x0.75x2.71 ±0.02 in
• Peso: 61 g / 2.15 oz
• Tensão máxima de aperto nos terminais: 0.4 Nm / 3.54 lbin
• Secção transversal do condutor: 0.5 a 2.5 mm² / 20 a 14 AWG (conectore verde)  

0.5 a 1.5 mm² / 20 a 16 AWG (conectores azuis)  (ferrolhos maciços, entrançados 
e bootlace)

• Comprimento do condutor descarnado: 6 a 7 mm / 0.24 a 0.28 pol. (conetor verde)  
5 a 6 mm / 0.20 a 0.24 pol. (conectores azuis)

• Montagem: DIN
• Material da casca: Plástico
• Cor da casca: Amarelo
Ambiental
• Temperatura de funcionamento: -20°C a 40°C / -5°F a 105°F
• Umidade: 30% a 70% RH
• Altitude máxima: 2000 m / 6562 ft
Elétrico
• Fonte de alimentação: 12/24 V⎓
• Consumo de energia: < 1.5 W
Classificações dos circuitos de saída
• Tensão máxima de controlo: 24 V⎓
• Corrente máxima de comutação: 16 A
• Corrente máxima de controlo: 16 A total, 5 A por canal
• Valores CCT 2700K - 6500K (<- predefinição, configurável para qualquer gama entre 

1000K e 10000K)
Sensores, contadores
• Voltímetro (CC): 12 V - 24 V
• Precisão do voltímetro: +/-10% (12V-24V⎓)
• Amperímetro (CC): 0 mA - 5 A
• Precisão do amperímetro: +/-10%
• Contadores de eletricidade e energia: Medição de potência
• Armazenamento de dados de medição: Não
• Sensor de temperatura interna: Sim
Rádio
Wi-Fi
• Protocol: 802.11 b/g/n
• RF band: 2401 - 2495 МHz
• Máx. Potência de RF: < 20 dBm
• Alcance: Até 30 m / 98 ft no exterior e até 50 m / 164 ft no interior (dependendo 

das condições locais)
Bluetooth
• Protocolo: 4.2
• Banda RF: 2400 - 2483.5 MHz
• Máx. Potência de RF: < 4 dBm
• Alcance: Até 10 m / 33 ft no interior Até 30 m / 98 ft no exterior (dependendo das 

condições locais)
Unidade de microcontrolador
• CPU: ESP32-D0WDQ6
• Frequência do relógio: 40 Mhz
• Flash: 8 MB
Capacidades de firmware
• Horários: 20
• Webhooks (acções URL): 20 com 5 URLs por gancho
• Scripting: Não
• MQTT: Não
• Encriptação: Não
• Horários avançados: Não
• Banco de dados de chave-valor: Não

Shelly Cloud Inclusão
O Dispositivo pode ser monitorizado, controlado e configurado através do nosso serviço 
de automação residencial Shelly Cloud. Pode utilizar o serviço através da nossa aplicação 
móvel Android, iOS ou Harmony OS ou através de qualquer navegador de Internet em ht-
tps://control.shelly.cloud/ .
Se optar por utilizar o Dispositivo com a aplicação e o serviço Shelly Cloud, pode encontrar 
instruções sobre como ligar o Dispositivo à Cloud e controlá-lo a partir da aplicação Shelly 
no guia da aplicação: https://shelly.link/app-guide.
O aplicativo móvel Shelly e o serviço Shelly Cloud não são condições para que o Disposi-
tivo funcione corretamente. Este Dispositivo pode ser usado de forma autónoma ou com 
várias outras plataformas de domótica.

Resolução de problemas
Se tiver problemas com a instalação ou o funcionamento do Dispositivo, consulte a sua 
página da base de dados de conhecimento: 
https://shelly.link/pro_rgbww_pm

Declaração de Conformidade
A Shelly Europe Ltd. declara por este meio que o equipamento rádio tipo Shelly Plus 
RGBWW PM opera conforme a Diretriz 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. O texto 
completo da declaração da UE sobre a conformidade está disponível no seguinte endereço 
de internet: https://shelly.link/pro_rgbww_pm_DoC
Fabricante: Shelly Europe Ltd.
Endereço: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulgária
Tel: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Site oficial: https://www.shelly.com
As alterações nas informações de contacto são publicadas pelo fabricante no sítio Web 
oficial.
Todos os direitos sobre a marca registada Shelly® e outros direitos intelectuais associa-
dos a este Dispositivo pertencem à Shelly Europe Ltd.

Français

Notice d’utilisation et consignes de sécurité
Shelly Pro RGBWW PM
Contrôleur d’éclairage intelligent à cinq canaux, montable sur rail DIN
Informations de sécurité
Pour une utilisation sûre et appropriée, lisez cette notice et tout autre document ac-
compagnant ce produit. Conservez-les pour pouvoir vous y référer ultérieurement. Le 
non-respect des procédures d’installation peut entraîner un dysfonctionnement, danger 
pour votre santé et vie, une violation de la loi et/ou le refus des garanties légales et com-
merciales (le cas échéant). Shelly Europe Ltd. n’est pas responsable de toute perte ou 
de tout dommage en cas d’installation incorrecte ou de fonctionnement incorrect de ce 
dispositif en raison du non-respect des instructions d’utilisation et de sécurité contenues 
dans ce guide.
⚠Ce symbole indique une information de sécurité.
ⓘ Ce symbole indique une note importante.
⚠ATTENTION ! L’installation du Dispositif doit être effectuée avec soin par un électricien 
qualifié.
⚠ATTENTION ! Avant de modifier les branchements, assurez-vous qu’il n’y ait pas de 
tension aux bornes du Dispositif.
⚠ATTENTION ! Branchez le Dispositif uniquement de la manière indiquée dans cette no-
tice. Toute autre méthode pourrait entraîner des dommages et/ou des blessures.
⚠ATTENTION ! Avant d’installer le Dispositif, vérifiez qu’il n’y ait pas de tension sur les 
fils que vous voulez brancher. Si vous êtes sûrs qu’il n’y a pas de tension, procédez à l’in-
stallation.
⚠ATTENTION ! N’utilisez pas le Dispositif s’il présente des signes de détérioration ou 
de défaut.
⚠ATTENTION ! Le Dispositif ne peut être raccordé et contrôler que des circuits élec-
triques et des appareils conformes aux normes et aux règles de sécurité en vigueur.
⚠ATTENTION ! Le Dispositif est conçu uniquement pour une utilisation à l’intérieur.
⚠ATTENTION ! Conservez le Dispositif à l’abri de la saleté et de l’humidité.

Présentation du produit
Shelly Pro RGBWW PM (le Dispositif) est un contrôleur d’éclairage intelligent à cinq canaux 
pouvant être monté sur rail DIN. Il dispose de 5 entrées (bouton, interrupteur ou analogique) 
et de 5 sorties. Le Dispositif est généralement utilisé avec des bandes LED. Il prend en 
charge 4 modes : RGB et CCT (par défaut), CCT x 2, RGB et lights x 2 et Lights x 5. En 
mode Lights x 5, 5 bandes LED différentes peuvent être contrôlées individuellement. La 
mesure de la puissance permet de suivre en temps réel la tension, le courant et la con-
sommation électrique.
Le Dispositif peut fonctionner de manière autonome au sein d’un réseau Wi-Fi local ou 
être utilisé via des services domotiques dans le Cloud. Il est possible d’y accéder, de le 
contrôler et de le surveiller à distance depuis n’importe quel endroit où l’utilisateur dispose 
d’une connexion Internet, à condition qu’il soit connecté à l’Internet. Shelly Pro RGBWW PM 
dispose d’une interface Web intégrée qui peut être utilisée pour surveiller et contrôler le 
Dispositif ainsi que pour ajuster ses paramètres.
Le Dispositif est doté d’une interface web intégrée qui permet de le surveiller, contrôler 
et régler. L’interface est accessible à l’adresse suivante http://192.168.33.1 lorsqu’elle est 
connectée directement au point d’accès du Dispositif ou à son adresse IP lorsque vous et 
le Dispositif êtes connectés au même réseau.
Le Dispositif peut accéder à d’autres dispositifs connectés ou systèmes d’automatisation 
et interagir avec eux s’ils se trouvent dans la même infrastructure réseau. Shelly Europe 
Ltd. fournit des API pour les dispositifs, leur intégration et le contrôle dans le Cloud. Pour 
plus d’informations, rendez-vous à l’adresse suivante https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
Le Dispositif est livré avec un micrologiciel installé en usine. Pour le maintenir à jour et 
le sécuriser, Shelly Europe Ltd. fournit gratuitement les dernières mises à jour de celui-ci. 
Vous pouvez accéder aux mises à jour via l’interface web intégrée ou l’application mobile 
Shelly Smart Control, où vous trouverez des détails sur la dernière version du micrologiciel. 
Le choix d’installer ou non les mises à jour du micrologiciel relève de la seule responsabilité 
de l’utilisateur. Shelly Europe Ltd. n’est pas responsable de tout défaut de conformité du 
Dispositif causé par le fait que l’utilisateur n’a pas installé les mises à jour disponibles en 
temps voulu.

Instructions d’installation
ⓘ Pour brancher le Dispositif, nous recommandons d’utiliser des fils unipolaires solides 
ou des fils torsadés avec des embouts. Les fils doivent avoir une isolation avec une meil-
leure résistance à la chaleur, pas moins que le PVC T105 °C (221 °F).
ⓘ Lors du branchement des fils aux bornes du Dispositif, tenez compte de la section 
du conducteur et de la longueur dénudée spécifiées. Ne pas brancher plusieurs fils à une 
seule borne.
ⓘ Pour des raisons de sécurité, après avoir connecté le Dispositif au réseau Wi-Fi local, 
nous vous recommandons de désactiver ou de protéger par mot de passe le point d’accès 
(AP) du Dispositif.
ⓘ Pour effectuer une réinitialisation aux paramètres d’usine du Dispositif, appuyez sur le 
bouton de commande et maintenez-le pendant 10 secondes.
ⓘ Pour activer le point d’accès (AP) et la connexion Bluetooth du Dispositif, appuyez sur 
le bouton de commande et maintenez-le pendant 5 secondes.
ⓘ N’utilisez pas de boutons ou d’interrupteurs avec des lampes LED ou néon intégrées.
Branchez le fil + à la borne + et le fil - à la borne Ʇ du Dispositif.
Mode Lights x 5 :
Pour le mode Lights x 5, le Dispositif peut contrôler jusqu’à 5 lampes LED différentes in-
dividuellement.
Branchez le fil positif de chaque bande LED à la borne positive de l’alimentation et bran-
chez les autres fils aux sorties correspondantes du Dispositif O1, O2, O3, O4 et O5, comme 
indiqué sur l’image 4 a).
Branchez soit un bouton (gradation à bouton unique seulement possible) comme indiqué 
sur l’image 4 a), un interrupteur (image 4 b)) ou un potentiomètre (image 4 c)) à chaque 
entrée SW1, SW2, SW3, SW4 et SW5 qui contrôle les sorties correspondantes O1, O2, O3, 
O4 et O5.
Mode RGB et CCT :
En mode RGB+CCT, le Dispositif peut contrôler une bande LED RGB + CCT (ou une bande 
LED RGB et une bande LED CCT).
Branchez le fil positif de la bande LED RGB CCT (ou les fils positifs de la bande LED RGB 
et de la bande LED CCT) à la borne positive de l’alimentation et branchez chacun des fils 
(rouge, vert, bleu, blanc chaud et blanc froid) aux sorties correspondantes du dispositif O1, 
O2, O3, O4 et O5, comme indiqué sur l’image 1 a).
Vous pouvez utiliser la gradation à un ou deux boutons pour contrôler la luminosité de RVB 
et/ou de CCT individuellement, comme indiqué sur l’image 1 a).
Pour une gradation à bouton unique, branchez un bouton à SW1 pour la bande RVB et un 
bouton à SW3 pour CCT.
Pour la gradation duo, branchez 2 boutons à SW1 et SW2pour la lumière RGB et 2 boutons 
à SW3 et SW4 pour CCT.
En appuyant sur les boutons connectés à SW1 et SW3, on augmente la luminosité et sur 
ceux connectés à SW2 et SW4 , on l’atténue.
Si vous souhaitez simplement activer/désactiver RGB ou CCT, branchez un interrupteur à 
SW1 et SW3 respectivement, comme illustré sur l’image 1 b).
Si vous souhaitez utiliser des potentiomètres* pour contrôler la luminosité de RGB et/ou de 
CCT, branchez SW1 et SW3 respectivement, comme indiqué sur l’image 1 c).
RGB et CCT peuvent être atténuées individuellement par le potentiomètre.
Mode RGB et lights x 2 :
En mode RGB et lights x 2, le Dispositif peut contrôler une bande LED RGB et deux lampes 
individuelles (deux bandes LED individuelles). Ce mode peut être utilisé pour des bandes 
de LED RGBW ou RGBW + une autre bande de LED séparée. Dans ce cas, le blanc peut être 
connecté à O4 ou O5 et l’autre bande LED, à O5 ou O4 respectivement.
Branchez le fil positif de la bande RGB et des deux bandes LED individuelles à la borne 
positive de l’alimentation et connectez les autres fils (rouge, vert, bleu et lumières) aux 
sorties correspondantes du Dispositif O1, O2 et O3 pour la bande RVB, O4 et O5 pour les 
lampes 1 et 2, comme illustré sur l’image 3 a).
Pour une gradation à bouton unique, branchez un bouton à SW1 pour la bande RVB, à SW3 
pour la lampe 1 et à SW4 pour la lampe 2.
Si vous souhaitez allumer/éteindre la bande RVB ou la lampe 1 et/ou la lampe 2, branchez 
un interrupteur à SW1 pour la bande RVB, à SW3 pour la lampe 1 et à SW4 pour la lampe 2, 
comme illustré sur l’image 3 b).
Si vous souhaitez utiliser un potentiomètre* pour contrôler la luminosité de la bande RVB 
et/ou des lampes 1 et 2, branchez-en un à SW1 pour la bande RVB, à SW3 pour la lampe 1 
et à SW4 pour la lampe 2, comme illustré sur l’image 3 c).
Mode CCT x 2:
En mode CCT x2, le Dispositif peut contrôler deux lampes CCT individuelles.
Branchez le fil positif des deux lampes LED CCT individuelles à la borne positive de l’ali-
mentation et connecter les fils blanc chaud et blanc froid correspondants aux sorties du 
Dispositif O1 and O2 pour CCT 1, et O3 and O4 pour CCT 2, comme illustré sur l’image 2 a).
Vous pouvez utiliser la gradation à un ou deux boutons pour contrôler la luminosité des 
deux CCT individuellement, comme indiqué sur l’image 2 a).
Pour une gradation à bouton unique, branchez un bouton à SW1 et SW3 pour CCT 1 et CCT 
2 respectivement, comme illustré sur l’image 2 b).
Pour la gradation duo, branchez deux boutons à SW1 et SW2 pour CCT 1 et deux boutons 
à SW3 et SW4 pour CCT 2.
En appuyant sur les boutons connectés à SW1 et SW3, on augmente la luminosité et sur 
ceux connectés à SW2 et SW4 , on l’atténue.
Si vous souhaitez activer/désactiver CCT 1 ou CCT 2, branchez un interrupteur à SW1 et 
SW3 respectivement, comme illustré sur l’image 2 b).
Si vous souhaitez utiliser un potentiomètre* pour contrôler la luminosité de CCT 1 et/ou de 
CCT 2, branchez SW1 et SW3 respectivement, comme illustré sur l’image 2 c).
Les deux lampes CCT peuvent être atténuées individuellement par le potentiomètre.
*Valeur de résistance du potentiomètre : 10 kΩ entrée analogique

Caractéristiques techniques
Physique
• Dimensions (LxPxH) : 94x19x69 mm / 3.70x0.75x2.71 ±0.02 in
• Poids : 61 g / 2.15 oz
• Serrage max. du domino électrique : 0.4 Nm / 3.54 lbin
• Diamètre de câble : 0.5 à 2.5 mm² / 20 à 14 AWG (connecteur vert) 0.5 à 1.5 mm² / 

20 à 16 AWG (connecteurs bleus) (embouts pleins, torsadés et à lacets)
• Longueur dénudée du câble : 6 à 7 mm (connecteur vert)  5 à 6 mm / 0.20 à 0.24 in 

(connecteurs bleus)
• Montage : Rail DIN
• Matériau du boîtier : Plastique
• Couleur du boîtier : Jaune
Environnement
• Température de fonctionnement : -20 °C à 40 °C / -5 °F à 105 °F
• Humidité : 30 % à 70 %
• Altitude max. : 2000 m / 6562 ft
Électrique
• Alimentation électrique : 12/24 V⎓
• Consommation électrique : < 1.5 W
Caractéristiques des circuits de sortie
• Tension de contrôle max. : 24 V⎓
• Courant de commutation max. : 16 A
• Courant de contrôle max. : 16 A au total, 5 A par canal
• Valeurs CCT 2700K - 6500K (<- par défaut, configurable dans n’importe quelle plage 

entre 1000K et 10000K)
Capteurs, compteurs
• Voltmètre (CC) : 12 V - 24 V
• Précision du voltmètre : +/-10% (12V-24V⎓)
• Ampèremètre (CC) : 0 mA - 5 A
• Précision de l’ampèremètre : +/-10%
• Compteurs de puissance et électriques : Mesure de la puissance
• Stockage des données de mesure : Non
• Capteur de température interne : Oui
Protocole de communication radio
Wi-Fi
• Protocol: 802.11 b/g/n
• RF band: 2401 - 2495 МHz
• Puissance RF max. : < 20 dBm
• Portée : Jusqu’à 30 m / 98 ft à l’extérieur et jusqu’à 50 m / 164 ft à l’intérieur (en 

fonction des collectivités locales)
Bluetooth
• Protocole: 4.2
• Bande RF : 2400 - 2483.5 MHz
• Puissance RF max. : < 4 dBm
• Portée : Jusqu’à 10 m / 33 ft à l’intérieur  Jusqu’à 30 m / 98 ft à l’extérieur  (en 

fonction des collectivités locales)
Unité du microcontrôleur
• CPU: ESP32-D0WDQ6
• Fréquence d’horloge : 40 Mhz
• Flash: 8 MB
Capacités du micrologiciel
• Programmations : 20
• Webhooks (actions URL) : 20 avec 5 URL par crochet Web
• Scripts : Oui
• MQTT: Oui
• Cryptage: Oui
• Programmations avancées : Oui
• Bases de données clé-valeur: Oui

Intégration de Shelly Cloud
Le Dispositif peut être surveillé, contrôlé et configuré par le biais de notre service do-
motique Shelly Cloud. Vous pouvez utiliser ce service depuis notre application Android, 
iOS ou Harmony OS ou bien depuis n’importe quel navigateur Internet à l’adresse https://
control.shelly.cloud/.
Si vous choisissez d’utiliser le Dispositif avec l’application et le service Shelly Cloud, vous 
trouverez des instructions sur la manière de connecter le dispositif au Cloud et de le 
contrôler à partir de l’application Shelly dans le guide de l’application à l’adresse suivante 
https://shelly.link/app-guide.
L’application Shelly et le service Shelly Cloud ne sont pas indispensables au bon 
fonctionnement du Dispositif. Ce Dispositif peut être utilisé de manière autonome ou avec 
d’autres plateformes domotiques.

Résolution des problèmes
Si vous rencontrez des problèmes avec l’installation ou le fonctionnement de ce Dispositif, 
consultez la Base de connaissances : https://shelly.link/pro_rgbww_pm

Déclaration de Conformité
Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que l’équipement radio de type Shelly Plus 
RGBW PM est conforme à la directive 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. Le texte 
intégral de la déclaration de conformité de l’UE est disponible à l’adresse internet suivante 
: https://shelly.link/pro_rgbww_pm_DoC
Fabricant : Shelly Europe Ltd.
Adresse : 103 Boulevard Cherni Vrah, 1407 Sofia, Bulgarie
Tél. : +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Site Internet officiel : https://www.shelly.com
Les changements des coordonnées sont publiés par le fabricant sur le site Internet officiel.
Tous les droits de la marque Shelly® et les autres droits intellectuels associés à ce Disposi-
tif appartiennent à Shelly Europe Ltd.
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Polski
Schemat połączeń
Rys. 1 - Okablowanie profili RGB i CCT
Rys. 2 - Okablowanie profilu CCT x 2
Rys. 3 - Okablowanie profili RGB i świateł x 2
Rys. 4 - Okablowanie profilu Lights x 5

Legenda
• Zaciski urządzenia
• + Zacisk dodatni 12/24 V⎓
• ⊥ Zacisk ujemny 12/24 V⎓
• SW1 Zacisk wejściowy

 -  Kontrolki O1 w profilu Lights x 5
 -  Sterowanie O1, O2 i O3 w profilach RGB i CCT oraz RGB i światła x 2
 -  Sterowanie O1 i O2 w profilu CCT x 2

• SW2 Zacisk wejściowy
 -  Kontroluje O2 w profilu Lights x 5
 -  Sterowanie O1, O2 i O3 w profilu RGB i CCT (w konfiguracji z dwoma przyciskami 

ściemniania)
 -  Sterowanie O1 i O2 w profilu CCT x 2 (w konfiguracji ściemniania z dwoma przy-

ciskami)
 -  Odłączany profil RGB i światła x 2

• SW3 Zacisk wejściowy
•  Kontroluje O3 w profilu Lights x 5
•  Sterowanie O4 i O5 w profilu RGB i CCT Sterowanie O4 w profilu RGB i światła x 2
•  Sterowanie O3 i O4 w profilu CCT x 2
• SW4 Zacisk wejściowy

 -  Kontrolki O4 w profilu Lights x 5
 -  Sterowanie O4 i O5 w profilu RGB i CCT (w konfiguracji z dwoma przyciskami 

ściemniania)
 -  Sterowanie O5 w profilu RGB i światła x 2
 -  Sterowanie O3 i O4 w profilu CCT x 2 (w konfiguracji ściemniania z dwoma przy-

ciskami)
• SW5 Zacisk wejściowy

 -  Kontrolki O5 w profilu Lights x 5
 -  Odłączane w profilach RGB i CCT, RGB i światła x 2 oraz CCT x 2

• O1 Zacisk wyjściowy
 -  Światło 1 w profilu Lights x 5
 -  Czerwone światło w RGB i światła x 2 oraz profile RGB i CCT
 -  CCT1 Ciepła biel w profilu CCT x 2

• O2 Zacisk wyjściowy
 -  Światło 2 w profilu Lights x 5
 -  Zielone światło w RGB i światła x 2 oraz RGB i CCT
 -  profile
 -  CCT1 Zimna biel w profilach CCT x 2

• O3 Zacisk wyjściowy
 -  Światło 3 w profilu Lights x 5
 -  Niebieskie światło w RGB i światła x 2 oraz RGB i CCT
 -  profile
 -  CCT2 Ciepła biel w profilu CCT x 2

• O4 Zacisk wyjściowy
 -  Światło 4 w profilu Lights x 5
 -  CCT Ciepła biel w profilu RGB i CCT
 -  Światło 1 w profilu RGB i światła x 2
 -  CCT2 Zimna biel w profilu CCT x 2

• O5 Zacisk wyjściowy
 -  Światło 5 w profilu Lights x 5
 -  CCT Zimna biel w profilu RGB i CCT
 -  Światło 2 w profilu RGB i światła x 2 Nieużywane w profilu CCT x 2

Przewody
• + Przewód dodatni (12-24 V⎓)
• ⊥ Przewód uziemiający

Română
Diagrama de cablare
Fig. 1 - Cablarea profilelor RGB și CCT
Fig. 2 - Cablarea profilului CCT x 2
Fig. 3 - Cablare profil RGB și lumini x 2
Fig. 4 - Cablare profil lumini x 5

Legendă
Terminalele dispozitivului
• + 12/24 V⎓ terminal pozitiv
• ⊥ 12/24 V⎓ terminal negativ
• SW1 Terminal de intrare

 -  Controale O1 în profil Lights x 5
 -  Controlează O1, O2 și O3 în RGB și CCT și RGB și lumini x 2 profile
 -  Controlează O1 și O2 în profil CCT x 2

• SW2 Terminal de intrare
 -  Controlează O2 în profilul Lights x 5
 -  Controlează O1, O2 și O3 în profil RGB și CCT (în configurație cu două butoane 

de reglare)
 -  Controlează O1 și O2 în profil CCT x 2 (în configurație cu două butoane de reglare 

a intensității luminoase)
 -  Detașat în RGB și lumini x 2 profil

• SW3 Terminal de intrare
 -  Controlează O3 în profilul Lights x 5
 -  Controale O4 și O5 în profil RGB și CCT Controale O4 în profil RGB și lumini x 2
 -  Controlează O3 și O4 în profil CCT x 2

• SW4 Terminal de intrare
 -  Controale O4 în profil Lights x 5
 -  Controlează O4 și O5 în profil RGB și CCT (în configurație cu două butoane de 

reglare a intensității luminoase)
 -  Controlează O5 în profil RGB și lumini x 2
 -  Controlează O3 și O4 în profil CCT x 2 (în configurație cu două butoane de reglare 

a intensității luminoase)
• SW5 Terminal de intrare

 -  Controale O5 în profil Lights x 5
 -  Detașat în profile RGB și CCT, RGB și lumini x 2 și CCT x 2

• O1 Terminal de ieșire
 -  Lumina 1 în lumini x 5 profil
 -  Lumină roșie în RGB și lumini x 2 și profile RGB și CCT
 -  CCT1 Alb cald în profil CCT x 2

• O2 Terminal de ieșire
 -  Lumină 2 în lumini x 5 profil
 -  Lumină verde în RGB și lumini x 2 și RGB și CCT
 -  profiluri
 -  CCT1 Alb rece în CCT x 2 profile

• O3 Terminal de ieșire
 -  Lumină 3 în lumini x 5 profil
 -  Lumina albastră în RGB și lumini x 2 și RGB și CCT
 -  profiluri
 -  CCT2 Alb cald în profil CCT x 2

• O4 Terminal de ieșire
 -  Lumină 4 în lumini x 5 profil
 -  CCT Alb cald în profil RGB și CCT
 -  Lumina 1 în RGB și lumini x 2 profil
 -  CCT2 Alb rece în profil CCT x 2

• O5 Terminal de ieșire
 -  Lumină 5 în Lumini x 5 profil
 -  CCT Alb rece în profil RGB și CCT
 -  Lumina 2 în profil RGB și lumini x 2 Nu se utilizează în profil CCT x 2

Fire
• + Fir pozitiv (12-24 V⎓)
• ⊥ Fir de împământare
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Nederlands
Specificaties
Fysiek
• Afmetingen (HxBxD): 94x19x69 mm / 3,70x0,75x2,71 ±0,02 in
• Gewicht: 61 g
• Schroefklemmen max. koppel: 0,4 Nm / 3,54 lbin
• Doorsnede geleider: 0,5 tot 2,5 mm², / 20 tot 14 AWG (groene connector)
•  0,5 tot 1,5 mm², / 20 tot 16 AWG (blauwe connectoren) (massieve, geslagen en 

gevlochten adereindhulzen)
• Gestripte lengte van de geleider: 6 tot 7 mm / 0,24 tot 0,28 in (groene connector)
•  5 tot 6 mm / 0,20 tot 0,24 in (blauwe connectors)
• Montage: DIN rail
• Materiaal buitenkant: Kunststof
• Kleur schelp: Geel
Milieu
• Omgevingstemperatuur: -20°C tot 40°C / -5°F tot 105°F
• Vochtigheid: 30% tot 70% RV
• Max. hoogte: 2000 m
Elektrisch
• Stroomvoorziening: 12/24 V⎓
• Stroomverbruik: < 1.5 W
Uitgangscircuits
• Max. regelspanning: 24 V⎓
• Max. schakelstroom: 16 A
• Max. stuurstroom: 16 A totaal, 5 A per kanaal
• CCT-bereik 2700K - 6500K (<- standaard, instelbaar op elk bereik tussen 1000K 

en 10000K)
Sensoren, meters
• Voltmeter (DC): 12 V - 24 V
• Nauwkeurigheid voltmeter: +/-10% (12V-24V⎓)
• Ampèremeter (DC): 0 mA - 5 A
• Nauwkeurigheid ampèremeter: +/-10%
• Energie- en energiemeters: Vermogensmeting
• Opslag van meetgegevens: Geen
• Interne temperatuursensor: Ja
Radio
Wi-Fi
• Protocol: 802.11 b/g/n
• RF-band: 2401 - 2495 МHz
• Max. RF-vermogen: < 20 dBm
• Bereik: Tot 30 m binnenshuis en 50 m buitenshuis (afhankelijk van plaatselijke 

omstandigheden)
Bluetooth
• Protocol: 4.2
• RF-band: 2400 - 2483,5 MHz
• Max. RF-vermogen: < 4 dBm
• Bereik: Tot 10 m binnenshuis en 30 m buitenshuis (afhankelijk van plaatselijke 

omstandigheden)
Microcontroller
• CPU: ESP32-D0WDQ6
• Klokfrequentie: 40 Mhz
• Flits: 8 MB
Firmwaremogelijkheden
• Roosters: 20
• Webhooks (URL-acties): 20 met 5 URL’s per haak
• Scripting: Ja
• MQTT: Ja
• Encryptie: Ja
• Schema’s voor gevorderden: Ja
• KVS (Key-Value Store): Ja

Ελληνικά
Διάγραμμα καλωδίωσης
Σχ. 1 - Καλωδίωση προφίλ RGB και CCT
Σχ. 2 - Καλωδίωση προφίλ CCT x 2
Σχ. 3 - Καλωδίωση προφίλ RGB και φώτων x 2
Σχ. 4 - Καλωδίωση προφίλ Lights x 5

Υπόμνημα
Ακροδέκτες συσκευής
• + 12/24 V⎓ θετικός ακροδέκτης
• ⊥ 12/24 V⎓ αρνητικός ακροδέκτης
• SW1 Ακροδέκτης εισόδου

 -  Έλεγχος O1 σε προφίλ Lights x 5
 -  Ελέγχει τα O1, O2 και O3 σε προφίλ RGB και CCT και RGB και φώτα x 2
 -  Έλεγχος O1 και O2 σε προφίλ CCT x 2

• SW2 Ακροδέκτης εισόδου
 -  Ελέγχει το O2 στο προφίλ Lights x 5
 -  Ελέγχει τα O1, O2 και O3 σε προφίλ RGB και CCT (σε διαμόρφωση dimming με 

δύο κουμπιά)
 -  Ελέγχει τα O1 και O2 σε προφίλ CCT x 2 (σε διαμόρφωση dimming με δύο κου-

μπιά)
 -  Αποσυνδεδεμένο σε RGB και φώτα x 2 προφίλ

• SW3 Ακροδέκτης εισόδου
 -  Ελέγχει το O3 σε προφίλ Lights x 5
 -  Ελέγχει τα O4 και O5 σε προφίλ RGB και CCT Ελέγχει το O4 σε προφίλ RGB 

και φώτα x 2
 -  Έλεγχος O3 και O4 σε προφίλ CCT x 2

• SW4 Ακροδέκτης εισόδου
 -  Έλεγχοι O4 σε προφίλ Lights x 5
 -  Ελέγχει τα O4 και O5 σε προφίλ RGB και CCT (σε διαμόρφωση dimming με δύο 

κουμπιά)
 -  Έλεγχος O5 σε προφίλ RGB και φώτα x 2
 -  Ελέγχει τα O3 και O4 σε προφίλ CCT x 2 (σε διαμόρφωση dimming με δύο κου-

μπιά)
• SW5 Ακροδέκτης εισόδου

 -  Έλεγχοι O5 σε προφίλ Lights x 5
 -  Αποσυνδεδεμένο σε προφίλ RGB και CCT, RGB και φώτα x 2 και CCT x 2

• O1 Ακροδέκτης εξόδου
 -  Φως 1 σε Φώτα x 5 προφίλ
 -  Κόκκινο φως σε RGB και φώτα x 2 και προφίλ RGB και CCT
 -  CCT1 Θερμό λευκό σε προφίλ CCT x 2

• O2 Ακροδέκτης εξόδου
 -  Φως 2 σε φώτα x 5 προφίλ
 -  Πράσινο φως σε RGB και φώτα x 2 και RGB και CCT
 -  προφίλ
 -  CCT1 Ψυχρό λευκό σε CCT x 2 προφίλ

• O3 Ακροδέκτης εξόδου
 -  Φως 3 σε φώτα x 5 προφίλ
 -  Μπλε φως σε RGB και φώτα x 2 και RGB και CCT
 -  προφίλ
 -  CCT2 Θερμό λευκό σε προφίλ CCT x 2

• O4 Ακροδέκτης εξόδου
 -  Φως 4 σε Φώτα x 5 προφίλ
 -  CCT Θερμό λευκό σε προφίλ RGB και CCT
 -  Φως 1 σε προφίλ RGB και φώτα x 2
 -  CCT2 Ψυχρό λευκό σε προφίλ CCT x 2

• O5 Ακροδέκτης εξόδου
 -  Φως 5 σε Φώτα x 5 προφίλ
 -  CCT Ψυχρό λευκό σε προφίλ RGB και CCT
 -  Φως 2 στο προφίλ RGB και φώτα x 2 Δεν χρησιμοποιείται στο προφίλ CCT x 2

Καλώδια
• + Θετικό καλώδιο (12-24 V⎓)
• ⊥ Καλώδιο γείωσης

Svenska
Kopplingsschema
Fig. 1 - Kabeldragning för RGB- och CCT-profiler
Fig. 2 - CCT x 2-profil för kabeldragning
Fig. 3 - RGB och lampor x 2 profilkablage
Fig. 4 - Ledningar för lampor x 5-profil

Legend
Terminaler för enheter
• + 12/24 V⎓ positiv terminal
• ⊥ 12/24 V⎓ negativ terminal
• SW1 Ingångsterminal

 -  Kontrollerar O1 i Lights x 5-profil
 -  Styr O1, O2 och O3 i RGB och CCT och RGB och lampor x 2 profiler
 -  Kontrollerar O1 och O2 i CCT x 2-profil

• SW2 Ingångsterminal
 -  Kontrollerar O2 i Lights x 5-profilen
 -  Styr O1, O2 och O3 i RGB- och CCT-profil (i dimningskonfiguration med dubbla 

knappar)
 -  Styr O1 och O2 i CCT x 2-profil (i dimningskonfiguration med dubbla knappar)
 -  Fristående i RGB och lampor x 2 profil

• SW3 Ingångsterminal
 -  Kontrollerar O3 i Lights x 5-profil
 -  Kontroller O4 och O5 i RGB- och CCT-profil Kontroller O4 i RGB- och ljus x 2-profil
 -  Styr O3 och O4 i CCT x 2-profil

• SW4 Ingångsterminal
 -  Kontrollerar O4 i profil Lights x 5
 -  Styr O4 och O5 i RGB- och CCT-profil (i dimningskonfiguration med dubbla knappar)
 -  Styr O5 i RGB och lampor x 2 profil
 -  Styr O3 och O4 i CCT x 2-profil (i dimningskonfiguration med dubbla knappar)

• SW5 Ingångsterminal
 -  Kontrollerar O5 i profil Lights x 5
 -  Fristående i profilerna RGB och CCT, RGB och belysning x 2 och CCT x 2

• O1 Utgångsterminal
 -  Ljus 1 i Ljus x 5 profil
 -  Rött ljus i RGB och ljus x 2 samt RGB- och CCT-profiler
 -  CCT1 Varmvit i CCT x 2 profil

• O2 Utgångsterminal
 -  Ljus 2 i Ljus x 5 profil
 -  Grönt ljus i RGB och lampor x 2 och RGB och CCT
 -  profiler
 -  CCT1 Kallvit i CCT x 2 profiler

• O3 Utgångsterminal
 -  Ljus 3 i Ljus x 5 profil
 -  Blått ljus i RGB och lampor x 2 och RGB och CCT
 -  profiler
 -  CCT2 Varmvit i CCT x 2 profil

• O4 Utgångsterminal
 -  Ljus 4 i Ljus x 5 profil
 -  CCT Varmvit i RGB- och CCT-profil
 -  Ljus 1 i RGB och ljus x 2 profil
 -  CCT2 Kallvit i CCT x 2-profil

• O5 Utgångsterminal
 -  Ljus 5 i Ljus x 5 profil
 -  CCT Kallvit i RGB- och CCT-profil
 -  Ljus 2 i RGB- och ljus x 2-profil Används inte i CCT x 2-profil

Ledningar
• + Positiv (12-24 V⎓) ledning
• ⊥ Jordledning

Čeština
Schéma zapojení
Obr. 1 - Zapojení profilů RGB a CCT
Obr. 2 - Zapojení profilu CCT x 2
Obr. 3 - Zapojení profilů RGB a světel x 2
Obr. 4 - Zapojení světel x 5 profilů

Legenda
Svorky zařízení
• + 12/24 V⎓ kladná svorka
• ⊥ 12/24 V⎓ záporná svorka
• SW1 Vstupní svorka

 -  Ovládací prvky O1 v profilu Světla x 5
 -  Ovládání O1, O2 a O3 v profilech RGB a CCT a RGB a světla x 2
 -  Ovládací prvky O1 a O2 v profilu CCT x 2

• SW2 Vstupní svorka
 -  Ovládání O2 v profilu Lights x 5
 -  Ovládání O1, O2 a O3 v profilu RGB a CCT (v dvoutlačítkové konfiguraci stmívání).
 -  Ovládání O1 a O2 v profilu CCT x 2 (ve dvoutlačítkové konfiguraci stmívání)
 -  Oddělený v profilu RGB a světla x 2

• SW3 Vstupní svorka
 -  Ovládání O3 v profilu Lights x 5
 -  Ovládací prvky O4 a O5 v profilu RGB a CCT Ovládací prvky O4 v profilu RGB a 

světla x 2
 -  Ovládací prvky O3 a O4 v profilu CCT x 2

• SW4 Vstupní svorka
 -  Ovládání O4 v profilu Lights x 5
 -  Ovládání O4 a O5 v profilu RGB a CCT (v dvoutlačítkové konfiguraci stmívání)
 -  Ovládání O5 v profilu RGB a světel x 2
 -  Ovládání O3 a O4 v profilu CCT x 2 (ve dvoutlačítkové konfiguraci stmívání)

• SW5 Vstupní svorka
 -  Ovládací prvky O5 v profilu Lights x 5
 -  Oddělené v profilech RGB a CCT, RGB a světla x 2 a CCT x 2

• O1 Výstupní svorka
 -  Světlo 1 v profilu Světla x 5
 -  Červené světlo v profilech RGB a světla x 2 a v profilech RGB a CCT
 -  CCT1 Teplá bílá v profilu CCT x 2

• O2 Výstupní svorka
 -  Světlo 2 ve světlech x 5 profilů
 -  Zelené světlo v RGB a světlech x 2 a RGB a CCT
 -  profily
 -  CCT1 Studená bílá v profilech CCT x 2

• O3 Výstupní svorka
 -  Světlo 3 ve světlech x 5 profilů
 -  Modré světlo v RGB a světlech x 2 a RGB a CCT
 -  profily
 -  CCT2 Teplá bílá v profilu CCT x 2

• O4 Výstupní svorka
 -  Světlo 4 ve světlech x 5 profilů
 -  CCT Teplá bílá v profilu RGB a CCT
 -  Světlo 1 v profilu RGB a světla x 2
 -  CCT2 Studená bílá v profilu CCT x 2

• O5 Výstupní svorka
 -  Světlo 5 ve světlech x 5 profilů
 -  CCT Studená bílá v profilu RGB a CCT
 -  Světlo 2 v profilu RGB a světla x 2 Nepoužívá se v profilu CCT x 2

Dráty
• + Kladný (12-24 V⎓) vodič
• ⊥ Uzemňovací vodič

Polski

Instrukcja obsługi i bezpieczeństwa
Shelly Pro RGBWW PM
Pięciokanałowy inteligentny sterownik oświetlenia do montażu na 
szynie DIN
Informacje dotyczące bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie, należy przeczytać niniejszą in-
strukcję oraz wszelkie inne dokumenty dołączone do tego produktu. Należy zachować 
je na przyszłość. Nieprzestrzeganie procedur instalacji może prowadzić do nieprawi-
dłowego działania, zagrożenia zdrowia i życia, naruszenia prawa i/lub odmowy gwa-
rancji prawnych i handlowych (jeśli takie istnieją). Shelly Europe Ltd. nie ponosi odpo-
wiedzialności za jakiekolwiek straty lub szkody w przypadku nieprawidłowej instalacji 
lub niewłaściwego działania tego urządzenia z powodu nieprzestrzegania instrukcji 
obsługi i bezpieczeństwa zawartych w niniejszej instrukcji.
⚠Ten znak wskazuje informacje dotyczące bezpieczeństwa.
ⓘ Ten znak oznacza ważną informację.
⚠UWAGA! Instalacja urządzenia musi zostać przeprowadzona przez wykwalifikowa-
nego elektryka.
⚠UWAGA! Przed dokonaniem jakichkolwiek zmian w połączeniach należy upewnić się, 
że na zaciskach urządzenia nie ma napięcia.
⚠UWAGA! Urządzenie należy podłączać wyłącznie w sposób przedstawiony w niniej-
szej instrukcji. Każda inna metoda może spowodować uszkodzenie i/lub obrażenia ciała.
⚠UWAGA! Przed instalacją urządzenia należy sprawdzić, czy na przewodach, które 
mają zostać podłączone, nie ma napięcia. Gdy upewnisz się, że nie ma napięcia, przejdź 
do instalacji.
⚠UWAGA! Nie należy używać urządzenia, jeśli wykazuje ono jakiekolwiek oznaki uszko-
dzenia lub wady.
⚠UWAGA! Urządzenie może być podłączane i sterowane wyłącznie przez obwody elek-
tryczne i urządzenia zgodne z obowiązującymi standardami i normami bezpieczeństwa.
⚠UWAGA! Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku w pomieszczeniach.
⚠UWAGA! Urządzenie należy przechowywać z dala od zanieczyszczeń i wilgoci.

Opis produktu
Shelly Pro RGBWW PM (Urządzenie) to montowany na szynie DIN, pięciokanałowy inte-
ligentny sterownik oświetlenia. Posiada 5 wejść (przycisk, przełącznik lub analogowe) i 
pięć wyjść. Urządzenie jest powszechnie używane z taśmami LED. Obsługuje 4 profile 
- RGB i CCT (domyślnie), CCT x 2, RGB i światła x 2 oraz Światła x 5. W profilu Światła x 5 
można sterować indywidualnie 5 różnymi taśmami LED. Funkcja pomiaru mocy umożli-
wia śledzenie w czasie rzeczywistym napięcia, prądu i zużycia energii.
Urządzenie może działać samodzielnie w lokalnej sieci Wi-Fi lub może być obsługiwane 
za pośrednictwem usług automatyki domowej w chmurze. Można uzyskać do niego 
dostęp, sterować nim i monitorować je zdalnie z dowolnego miejsca, w którym użytkow-
nik ma połączenie z Internetem, o ile jest ono podłączone. Shelly Pro RGBWW PM ma 
wbudowany interfejs sieciowy, który może być używany do monitorowania i sterowania 
urządzeniem, a także do dostosowywania jego ustawień.
Urządzenie ma wbudowany interfejs sieciowy służący do monitorowania, sterowania i 
regulacji urządzenia. Interfejs sieciowy jest dostępny pod adresem http://192.168.33.1, 
gdy urządzenie jest podłączone bezpośrednio do punktu dostępu, lub pod adresem IP, 
gdy urządzenie jest podłączone do tej samej sieci.
Urządzenie może uzyskiwać dostęp i wchodzić w interakcje z innymi inteligentnymi 
urządzeniami lub systemami automatyki, jeśli znajdują się one w tej samej infrastruk-
turze sieciowej. Shelly Europe Ltd. zapewnia interfejsy API dla urządzeń, ich integracji i 
kontroli w chmurze. Więcej informacji można znaleźć na stronie https://shelly-api-docs.
shelly.cloud.
Urządzenie jest dostarczane z fabrycznie zainstalowanym oprogramowaniem sprzę-
towym. Aby zapewnić jego aktualizację i bezpieczeństwo, Shelly Europe Ltd. zapewnia 
najnowsze aktualizacje oprogramowania układowego bezpłatnie. Dostęp do aktualizacji 
można uzyskać za pośrednictwem wbudowanego interfejsu internetowego lub aplikacji 
mobilnej Shelly Smart Control. Za instalację aktualizacji oprogramowania odpowiada 
użytkownik. Shelly Europe Ltd. nie ponosi odpowiedzialności za brak zgodności urządze-
nia spowodowany brakiem zainstalowania przez użytkownika dostępnych aktualizacji 
w odpowiednim czasie.

Instrukcje instalacji
ⓘ Do podłączenia urządzenia zaleca się stosowanie przewodów jednożyłowych lub 
linkowych z tulejkami. Przewody powinny mieć izolację o podwyższonej odporności 
termicznej, nie mniejszej niż PVC T105°C (221°F).
ⓘ Podczas podłączania przewodów do zacisków urządzenia należy wziąć pod uwagę 
określony przekrój przewodu i długość odizolowanego przewodu. Nie należy podłączać 
wielu przewodów do jednego zacisku.
ⓘ Ze względów bezpieczeństwa po pomyślnym podłączeniu urządzenia do lokalnej 
sieci Wi-Fi zalecamy wyłączenie lub zabezpieczenie hasłem punktu dostępowego urzą-
dzenia (AP).
ⓘ Aby przywrócić ustawienia fabryczne urządzenia, naciśnij i przytrzymaj przez 10 se-
kund przycisk resetowania/sterowania.
ⓘ Aby włączyć punkt dostępu i połączenie Bluetooth urządzenia, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk resetowania/sterowania przez 5 sekund.
ⓘ Nie używaj przycisków lub przełączników z wbudowanymi diodami LED lub neono-
wymi lampami jarzeniowymi.
Podłącz przewód + do zacisku +, a przewód - do zacisku D urządzenia.
Światła o profilu 5:
W profilu Lights x 5 urządzenie może kontrolować do 5 różnych świateł LED indywidu-
alnie.
Podłącz dodatni przewód każdej taśmy LED do dodatniego zacisku zasilacza i podłącz 
pozostałe przewody do odpowiednich wyjść urządzenia O1, O2, O3, O4 i O5, jak poka-
zano na rys. 4 a).
Do każdego wejścia SW1, SW2, SW3, SW4 i SW5, które steruje odpowiednimi wyjściami 
O1, O2, O3, O4 i O5, podłącz przycisk (możliwe jest tylko ściemnianie za pomocą jednego 
przycisku), jak pokazano na rys. 4 a), przełącznik, jak pokazano na rys. 4 b), lub potencjo-
metr, jak pokazano na rys. 4 c).
Profil RGB i CCT:
W profilu RGB i CCT urządzenie może sterować taśmą LED RGB + CCT (lub jedną taśmą 
LED RGB i jedną CCT).
Podłącz dodatni przewód taśmy LED RGB CCT (lub dodatnie przewody taśmy LED RGB i 
CCT) do dodatniego zacisku zasilacza i podłącz każdy z przewodów (czerwony, zielony, 
niebieski, biały ciepły i biały zimny) do odpowiednich wyjść urządzenia O1, O2, O3, O4 i 
O5, jak pokazano na rys. 1 a).
Można użyć pojedynczego lub podwójnego przycisku ściemniania, aby indywidualnie 
sterować jasnością RGB i/lub CCT, jak pokazano na rys. 1 a).
W przypadku ściemniania jednym przyciskiem podłącz przycisk do SW1 dla paska RGB 
i przycisk do SW3 dla CCT.
W przypadku ściemniania dwuprzyciskowego podłącz 2 przyciski do SW1 i SW2 dla 
światła RGB i 2 przyciski do SW3 i SW4 dla CCT.
Naciśnięcie przycisków podłączonych do SW1 i SW3 zwiększa jasność, a przycisków 
podłączonych do SW2 i SW4 zmniejsza ją.
Jeśli chcesz tylko włączyć/wyłączyć RGB lub CCT, podłącz przełącznik odpowiednio do 
SW1 i SW3, jak pokazano na rys. 1 b).
Jeśli chcesz użyć potencjometrów do płynnego sterowania jasnością RGB i/lub CCT, 
podłącz odpowiednio SW1 i SW3, jak pokazano na rys. 1 c).
RGB i CCT można ściemniać indywidualnie za pomocą potencjometru.
Profil RGB i światła x 2:
W profilu RGB i światła x 2 urządzenie może sterować jedną taśmą LED RGB i dwoma 
pojedynczymi światłami (dwiema pojedynczymi taśmami LED). Profil ten może być uży-
wany również do taśm LED RGBW lub RGBW + jeszcze jednej oddzielnej taśmy LED. W 
tym przypadku biała taśma może być podłączona do O4 lub O5, a druga taśma LED - 
odpowiednio do O5 lub O4.
Podłącz dodatnie przewody taśmy RGB i dwóch pojedynczych taśm LED do dodatniego 
zacisku zasilacza i podłącz pozostałe przewody (czerwony, zielony, niebieski i światła) 
do odpowiednich wyjść urządzenia O1, O2 i O3 dla taśmy RGB, O4 i O5 dla światła 1 i 
2, jak pokazano na rys. 3 a).
W przypadku ściemniania jednym przyciskiem podłącz przycisk do SW1 dla paska RGB, 
SW3 dla światła 1 i SW4 dla światła 2.
Jeśli chcesz włączyć/wyłączyć pasek RGB lub światło 1 i/lub światło 2, podłącz prze-
łącznik do SW1 dla paska RGB, do SW3 dla światła 1 i do
SW4 dla światła 2, jak pokazano na rys. 3. b).
Jeśli chcesz użyć potencjometru* do płynnego sterowania jasnością paska RGB i/lub 
światła 1 i 2, podłącz go do SW1 dla paska RGB, do SW3 dla światła 1 i do SW4 dla 
światła 2, jak pokazano na rys. 3. c).
Profil CCT x 2:
W profilu CCT x 2 urządzenie może sterować dwoma indywidualnymi lampami CCT.
Podłącz przewód dodatni dwóch indywidualnych świateł LED CCT do dodatniego zaci-
sku zasilacza i podłącz odpowiednie przewody ciepłej bieli i zimnej bieli do odpowiednich 
wyjść urządzenia O1 i O2 dla CCT 1 oraz O3 i O4 dla CCT 2, jak pokazano na rys. 2 a).
Można użyć pojedynczego lub podwójnego przycisku ściemniania, aby sterować jasno-
ścią dwóch CCT indywidualnie, jak pokazano na rys. 2 a).

W przypadku ściemniania jednoprzyciskowego podłącz przycisk do SW1 i SW3 odpo-
wiednio dla CCT 1 i CCT 2, jak pokazano na rys. 2 b).
W przypadku ściemniania dwuprzyciskowego podłącz dwa przyciski do SW1 i SW2 dla 
CCT 1 oraz dwa przyciski do SW3 i SW4 dla CCT 2.
Naciśnięcie przycisków podłączonych do SW1 i SW3 zwiększa jasność, a przycisków 
podłączonych do SW2 i SW4 zmniejsza ją.
Jeśli chcesz włączyć/wyłączyć CCT 1 lub CCT 2, podłącz przełącznik odpowiednio do 
SW1 i SW3, jak pokazano na rys. 2 b).
Jeśli chcesz użyć potencjometru* do płynnego sterowania jasnością CCT 1 i/lub CCT 2, 
podłącz odpowiednio SW1 i SW3, jak pokazano na Rys. 2 c).
Oba światła CCT można ściemniać indywidualnie za pomocą potencjometru.
*Wartość rezystancji potencjometru: 10 kΩ wejście analogowe

Specyfikacje
Fizyczny
• Rozmiar (wys. x szer. x gł.): 94x19x69 mm / 3,70x0,75x2,71 ±0,02 cala
• Waga: 61 g / 2,15 uncji
• Maksymalny moment dokręcania zacisków śrubowych: 0,4 Nm / 3,54 lbin
• Przekrój przewodu: 0,5 do 2,5 mm², / 20 do 14 AWG (zielone złącze)
•  0,5 do 1,5 mm², / 20 do 16 AWG (niebieskie złącza) (tuleje pełne, skręcone i typu 

bootlace)
• Długość odizolowanego przewodu: 6 do 7 mm / 0,24 do 0,28 cala (zielone złącze)
•  5 do 6 mm / 0,20 do 0,24 cala (niebieskie złącza)
• Montaż: Szyna DIN
• Materiał powłoki: Tworzywo sztuczne
• Kolor powłoki: Żółty
Środowisko
• Temperatura robocza otoczenia: -20°C do 40°C / -5°F do 105°F
• Wilgotność: 30% do 70% wilgotności względnej
• Maksymalna wysokość: 2000 m / 6562 ft
Elektryczny
• Zasilanie: 12/24 V⎓
• Pobór mocy: < 1.5 W
Wartości znamionowe obwodów wyjściowych
• Maks. napięcie sterowania: 24 V⎓
• Maks. prąd przełączania: 16 A
• Maks. prąd sterujący: 16 A łącznie, 5 A na kanał
• Zakres CCT 2700K - 6500K (<- domyślne, konfigurowalne do dowolnego zakresu 

pomiędzy 1000K a 10000K)
Czujniki, mierniki
• Woltomierz (DC): 12 V - 24 V
• Dokładność woltomierza: +/-10% (12V-24V⎓)
• Amperomierz (DC): 0 mA - 5 A
• Dokładność amperomierza: +/-10%
• Liczniki mocy i energii: Pomiar mocy
• Przechowywanie danych pomiarowych: Nie
• Wewnętrzny czujnik temperatury: Tak
Radio
Wi-Fi
• Protokół: 802.11 b/g/n
• Pasmo RF: 2401 - 2495 MHz
• Maks. Moc RF: < 20 dBm
• Zasięg: Do 30 m / 98 stóp w pomieszczeniach i 50 m / 164 stóp na zewnątrz (w 

zależności od warunków lokalnych)
Bluetooth
• Protokół: 4.2
• Pasmo RF: 2400 - 2483,5 MHz
• Maks. Moc RF: < 4 dBm
• Zasięg: Do 10 m / 33 stóp w pomieszczeniach i 30 m / 98 stóp na zewnątrz (w 

zależności od warunków lokalnych)
Jednostka mikrokontrolera
• CPU: ESP32-D0WDQ6
• Częstotliwość zegara: 40 MHz
• Flash: 8 MB
Możliwości oprogramowania układowego
• Harmonogramy: 20
• Webhooks (akcje URL): 20 z 5 adresami URL na hak
• Tworzenie skryptów: Tak
• MQTT: Tak
• Szyfrowanie: Tak
• Zaawansowane harmonogramy: Tak
• KVS (Key-Value Store): Tak

Włączenie Shelly Cloud
Urządzenie można monitorować, kontrolować i konfigurować za pośrednictwem naszej 
usługi automatyki domowej Shelly Cloud. Z usługi można korzystać za pośrednictwem 
naszej aplikacji mobilnej na system Android, iOS lub Harmony OS lub za pośrednictwem 
dowolnej przeglądarki internetowej pod adresem https://control.shelly.cloud/.
Jeśli zdecydujesz się używać urządzenia z aplikacją i usługą Shelly Cloud, możesz zna-
leźć instrukcje dotyczące podłączania urządzenia do chmury i sterowania nim z aplikacji 
Shelly w przewodniku po aplikacji: https://shelly.link/app-guide.
Aplikacja mobilna Shelly i usługa Shelly Cloud nie są warunkiem prawidłowego działania 
urządzenia. To urządzenie może być używane samodzielnie lub z różnymi innymi platfor-
mami automatyki domowej.

Rozwiązywanie problemów
W przypadku napotkania problemów z instalacją lub działaniem urządzenia, należy 
sprawdzić jego stronę bazy wiedzy: https://shelly.link/pro_rgbww_pm

Deklaracja zgodności
Niniejszym Shelly Europe Ltd. oświadcza, że typ urządzenia radiowego Shelly Pro RGB-
WW PM jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. Pełny tekst de-
klaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: https://
shelly.link/pro_rgbww_pm_DoC
Producent: Shelly Europe Ltd.
Adres: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bułgaria
Tel: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Oficjalna strona: https://www.shelly.com
Zmiany danych kontaktowych są publikowane przez Producenta na oficjalnej stronie 
internetowej.
Wszelkie prawa do znaku towarowego Shelly® i inne prawa intelektualne związane z tym 
Urządzeniem należą do Shelly Europe Ltd.

Română

Ghid de utilizare și siguranță
Shelly Pro RGBWW PM
Controler de lumină inteligent cu cinci canale, montabil pe șină DIN
Informații privind siguranța
Pentru o utilizare sigură și corectă, citiți acest ghid și orice alte documente care înso-
țesc acest produs. Păstrați-le pentru consultare ulterioară. Nerespectarea procedurilor 
de instalare poate duce la funcționare defectuoasă, pericol pentru sănătate și viață, în-
călcarea legii și/sau refuzul garanțiilor legale și comerciale (dacă există). Shelly Europe 
Ltd. nu este responsabilă pentru nicio pierdere sau daună în cazul instalării incorecte 
sau al funcționării necorespunzătoare a acestui dispozitiv din cauza nerespectării in-
strucțiunilor de utilizare și siguranță din acest ghid.
⚠Acest semn indică informații de siguranță.
ⓘ Acest semn indică o notă importantă.
⚠ATENȚIE! Instalarea dispozitivului trebuie efectuată cu atenție de către un electrician 
calificat.
⚠ATENȚIE! Înainte de a efectua orice modificare a conexiunilor, asigurați-vă că nu exis-
tă tensiune la bornele dispozitivului.
⚠ATENȚIE! Conectați dispozitivul numai în modul indicat în aceste instrucțiuni. Orice 
altă metodă poate cauza deteriorări și/sau vătămări.
⚠ATENȚIE! Înainte de a instala dispozitivul, verificați dacă nu există tensiune pe firele 
pe care doriți să le conectați. Când sunteți sigur că nu există tensiune, treceți la instalare.
⚠ATENȚIE! Nu utilizați dispozitivul dacă prezintă orice semn de deteriorare sau defect.
⚠ATENȚIE! Dispozitivul poate fi conectat și controlat numai la circuite și aparate elec-
trice care respectă standardele și normele de siguranță aplicabile.
⚠ATENȚIE! Dispozitivul este destinat numai utilizării în interior.
⚠ATENȚIE! Păstrați dispozitivul departe de murdărie și umiditate.

Descrierea produsului
Shelly Pro RGBWW PM (dispozitivul) este un controler de lumină inteligent cu cinci cana-
le, montabil pe șină DIN. Acesta are 5 intrări (buton, comutator sau analog) și cinci ieșiri. 
Dispozitivul este utilizat de obicei cu benzi LED. Acesta acceptă 4 profiluri - RGB și CCT 
(implicit), CCT x 2, RGB și lumini x 2 și Lumini x 5. În profilul Lumini x 5, pot fi controlate 

individual 5 benzi LED diferite. Funcția de măsurare a puterii permite urmărirea în timp 
real a tensiunii, curentului și consumului de energie.
Dispozitivul poate funcționa independent într-o rețea Wi-Fi locală sau poate fi, de ase-
menea, operat prin intermediul serviciilor de automatizare a locuinței în cloud. Acesta 
poate fi accesat, controlat și monitorizat de la distanță din orice loc în care utilizatorul 
are conectivitate la internet, atâta timp cât este conectat la internet. Shelly Pro RGBWW 
PM are o interfață web încorporată care poate fi utilizată pentru a monitoriza și controla 
dispozitivul, precum și pentru a ajusta setările acestuia.
Dispozitivul are o interfață web încorporată utilizată pentru a monitoriza, controla și re-
gla dispozitivul. Interfața web este accesibilă la http://192.168.33.1 atunci când sunteți 
conectat direct la punctul de acces al dispozitivului sau la adresa sa IP atunci când dum-
neavoastră și dispozitivul sunteți conectați la aceeași rețea.
Dispozitivul poate accesa și interacționa cu alte dispozitive inteligente sau sisteme de 
automatizare dacă acestea se află în aceeași infrastructură de rețea. Shelly Europe Ltd. 
furnizează API-uri pentru dispozitive, integrarea acestora și controlul în cloud. Pentru mai 
multe informații, vizitați https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
Dispozitivul vine cu firmware-ul instalat din fabrică. Pentru a-l menține actualizat și sigur, 
Shelly Europe Ltd. furnizează gratuit cele mai recente actualizări ale firmware-ului. Acce-
sați actualizările fie prin interfața web încorporată, fie prin aplicația mobilă Shelly Smart 
Control. Instalarea actualizărilor de firmware este responsabilitatea utilizatorului. Shelly 
Europe Ltd. nu va fi răspunzătoare pentru nicio neconformitate a dispozitivului cauzată 
de neinstalarea la timp de către utilizator a actualizărilor disponibile.

Instrucțiuni de instalare
ⓘ Pentru conectarea dispozitivului, vă recomandăm să folosiți fire solide cu un singur 
conductor sau fire toronate cu virole. Firele trebuie să aibă o izolație cu rezistență sporită 
la căldură, nu mai mică de PVC T105°C (221°F).
ⓘ La conectarea firelor la terminalele dispozitivului, luați în considerare secțiunea trans-
versală specificată a conductorului și lungimea dezizolată. Nu conectați mai multe fire 
la un singur terminal.
ⓘ Din motive de securitate, după ce ați conectat cu succes dispozitivul la rețeaua Wi-Fi 
locală, vă recomandăm să dezactivați sau să protejați cu parolă AP (punctul de acces) 
al dispozitivului.
ⓘ Pentru a efectua o resetare din fabrică a dispozitivului, apăsați și mențineți apăsat 
butonul Reset/control timp de 10 secunde.
ⓘ Pentru a activa punctul de acces și conexiunea Bluetooth a dispozitivului, apăsați și 
mențineți apăsat butonul Reset/control timp de 5 secunde.
ⓘ Nu utilizați butoane sau comutatoare cu LED-uri sau lămpi cu neon încorporate.
Conectați firul + la borna + și firul - la borna D a dispozitivului.
Lumini x 5 profil:
În profilul Lights x 5, dispozitivul poate controla individual până la 5 lumini LED diferite.
Conectați firul pozitiv al fiecărei benzi LED la borna pozitivă a sursei de alimentare și 
conectați fiecare dintre celelalte fire la ieșirile corespunzătoare ale dispozitivului O1, O2, 
O3, O4 și O5, după cum se arată în Fig. 4 a).
La fiecare intrare SW1, SW2, SW3, SW4 și SW5, care controlează ieșirile corespunzătoare 
O1, O2, O3, O4 și O5, se conectează fie un buton (este posibilă numai varianta cu un 
singur buton), așa cum se arată în figura 4 a), fie un comutator, așa cum se arată în b), fie 
un potențiometru, așa cum se arată în c).
Profil RGB și CCT:
În profil RGB și CCT, dispozitivul poate controla o bandă LED RGB + CCT (sau o bandă 
LED RGB și una CCT).
Conectați firul pozitiv al benzii LED RGB CCT (sau firele pozitive ale benzilor LED RGB și 
CCT) la borna pozitivă a sursei de alimentare și conectați fiecare dintre fire (roșu, verde, 
albastru, alb cald și alb rece) la ieșirile corespunzătoare ale dispozitivului O1, O2, O3, O4 
și O5, după cum se arată în Fig. 1 a).
Puteți utiliza un singur buton sau două butoane pentru a controla individual luminozitatea 
RGB și/sau CCT, așa cum se arată în Fig. 1 a).
Pentru reglarea cu un singur buton, conectați un buton la SW1 pentru banda RGB și un 
buton la SW3 pentru CCT.
Pentru reglarea cu două butoane, conectați 2 butoane la SW1 și SW2 pentru lumina RGB 
și 2 butoane la SW3 și SW4 pentru CCT.
Apăsarea butoanelor conectate la SW1 și SW3 crește luminozitatea, iar a celor conectate 
la SW2 și SW4 o scade.
Dacă doriți doar să activați/dezactivați RGB sau CCT, conectați un comutator la SW1 și, 
respectiv, SW3, după cum se arată în Fig. 1 b).
Dacă doriți să utilizați potențiometre pentru a controla fără probleme luminozitatea RGB 
și/sau CCT, conectați SW1 și, respectiv, SW3, după cum se arată în Fig. 1 c).
RGB și CCT pot fi reglate individual cu ajutorul potențiometrului.
RGB și lumini x 2 profil:
În profilul RGB și lumini x 2, dispozitivul poate controla o bandă LED RGB și două lumini 
individuale (două benzi LED individuale). Acest profil poate fi utilizat și pentru benzi LED 
RGBW sau RGBW + încă o bandă LED separată. În acest caz, albul poate fi conectat la O4 
sau O5, iar cealaltă bandă LED - la O5 sau O4, respectiv.
Conectați firele pozitive ale RGB și ale celor două benzi LED individuale la borna pozitivă 
a sursei de alimentare și conectați celelalte fire (roșu, verde, albastru și lumini) la ieșirile 
corespunzătoare ale dispozitivului O1, O2 și O3 pentru banda RGB, O4 și O5 pentru lumi-
na 1 și 2, după cum se arată în Fig. 3 a).
Pentru reglarea luminii cu un singur buton, conectați un buton la SW1 pentru banda RGB, 
SW3 pentru lumina 1 și SW4 pentru lumina 2.
Dacă doriți să porniți/opriți banda RGB sau lumina 1 și/sau lumina 2, conectați un comu-
tator la SW1 pentru banda RGB, la SW3 pentru lumina 1 și la
SW4 pentru lumina 2, așa cum se arată în figura 3. b).
Dacă doriți să utilizați un potențiometru* pentru a controla ușor luminozitatea benzii RGB 
și/sau a luminii 1 și 2, conectați unul la SW1 pentru banda RGB, la SW3 pentru lumina 1 și 
la SW4 pentru lumina 2, după cum se arată în Fig. 3. c).
Profil CCT x 2:
În profilul CCT x 2, dispozitivul poate controla două lumini CCT individuale.
Conectați firul pozitiv al celor două lumini LED CCT individuale la borna pozitivă a sursei 
de alimentare și conectați firele alb cald și alb rece corespunzătoare la ieșirile cores-
punzătoare ale dispozitivului O1 și O2 pentru CCT 1 și O3 și O4 pentru CCT 2, după cum 
se arată în Fig. 2 a).
Pentru a controla luminozitatea celor două CCT în mod individual, puteți utiliza funcția 
de reglare a luminozității cu un singur buton sau cu două butoane, după cum se arată 
în Fig. 2 a).
Pentru reglarea cu un singur buton, conectați un buton la SW1 și SW3 pentru CCT 1 și, 
respectiv, CCT 2, după cum se arată în Fig. 2 b).
Pentru reglarea cu două butoane, conectați două butoane la SW1 și SW2 pentru CCT 1 și 
două butoane la SW3 și SW4 pentru CCT 2.
Apăsarea butoanelor conectate la SW1 și SW3 crește luminozitatea, iar a celor conectate 
la SW2 și SW4 o scade.
Dacă doriți să activați/dezactivați CCT 1 sau CCT 2, conectați un comutator la SW1 și, 
respectiv, SW3, după cum se arată în Fig. 2 b).
Dacă doriți să utilizați un potențiometru* pentru a controla ușor luminozitatea CCT 1 și/
sau CCT 2, conectați SW1 și respectiv SW3, după cum se arată în Fig. 2 c).
Ambele lumini CCT pot fi reglate individual de către potențiometru.
* Valoarea rezistenței potențiometrului: 10 kΩ intrare analogică

Specificații
Fizică
• Dimensiuni (HxWxD): 94x19x69 mm / 3.70x0.75x2.71 ±0.02 in
• Greutate: 61 g / 2,15 oz
• Cuplu maxim la bornele cu șurub: 0,4 Nm / 3,54 lbin
• Secțiunea transversală a conductorului: 0,5 până la 2,5 mm², / 20 până la 14 AWG 

(conector verde)
•  0,5 până la 1,5 mm², / 20 până la 16 AWG (conectori albaștri) (feroane solide, 

toronate și bootlace)
• Lungimea conductorului dezizolat: 6 până la 7 mm / 0,24 până la 0,28 in (conector 

verde)
•  5 până la 6 mm / 0,20 până la 0,24 in (conectori albaștri)
• Montare: Șină DIN
• Material exterior: Plastic
• Culoarea cojii: Galben
Mediu
• Temperatura ambientală de lucru: -20°C până la 40°C / -5°F până la 105°F
• Umiditate: 30% până la 70% RH
• Altitudine maximă: 2000 m / 6562 ft
Electrice
• Sursă de alimentare: 12/24 V⎓
• Consum de energie: < 1.5 W
Clasificarea circuitelor de ieșire
• Tensiunea maximă de control: 24 V⎓
• Curent maxim de comutare: 16 A
• Curent de control maxim: 16 A în total, 5 A pe canal
• Gama CCT 2700K - 6500K (<- implicit, configurabil la orice interval între 1000K 

și 10000K)
Senzori, contoare
• Voltmetru (DC): 12 V - 24 V
• Precizia voltmetrului: +/-10% (12V-24V⎓)
• Ampermetru (DC): 0 mA - 5 A

• Precizia ampermetrului: +/-10%
• Contoare de putere și energie: Măsurarea puterii
• Stocarea datelor de măsurare: Nu
• Senzor de temperatură internă: Da
Radio
Wi-Fi
• Protocol: 802.11 b/g/n
• Banda RF: 2401 - 2495 МHz
• Max. Putere RF: < 20 dBm
• Gama: Până la 30 m / 98 ft în interior și 50 m / 164 ft în exterior (în funcție de 

condițiile locale)
Bluetooth
• Protocol: 4.2
• Banda RF: 2400 - 2483,5 MHz
• Max. Putere RF: < 4 dBm
• Gama: Până la 10 m / 33 ft în interior și 30 m / 98 ft în exterior (în funcție de 

condițiile locale)
Unitate microcontroler
• CPU: ESP32-D0WDQ6
• Frecvența ceasului: 40 Mhz
• Flash: 8 MB
Capacități firmware
• Programe: 20
• Webhooks (acțiuni URL): 20 cu 5 URL-uri pe cârlig
• Scripting: Da
• MQTT: Da
• Criptare: Da
• Programe avansate: Da
• KVS (Key-Value Store): Da

Includerea Shelly Cloud
Dispozitivul poate fi monitorizat, controlat și configurat prin intermediul serviciului nostru 
de automatizare a locuinței Shelly Cloud. Puteți utiliza serviciul prin intermediul aplicației 
noastre mobile Android, iOS sau Harmony OS sau prin intermediul oricărui browser de 
internet la adresa https://control.shelly.cloud/.
Dacă alegeți să utilizați dispozitivul cu aplicația și serviciul Shelly Cloud, puteți găsi in-
strucțiuni despre cum să conectați dispozitivul la Cloud și să îl controlați din aplicația 
Shelly în ghidul aplicației: https://shelly.link/app-guide.
Aplicația mobilă Shelly și serviciul Shelly Cloud nu sunt condiții pentru funcționarea 
corespunzătoare a dispozitivului. Acest dispozitiv poate fi utilizat independent sau cu 
diverse alte platforme de automatizare a locuinței.

Rezolvarea problemelor
În cazul în care întâmpinați probleme cu instalarea sau funcționarea dispozitivului, con-
sultați pagina sa de bază de cunoștințe: https://shelly.link/pro_rgbww_pm

Declarația de conformitate
Prin prezenta, Shelly Europe Ltd. declară că echipamentul radio de tip Shelly Pro RGBWW 
PM este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. Textul inte-
gral al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de internet: 
https://shelly.link/pro_rgbww_pm_DoC
Producător: Shelly Europe Ltd.
Address: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulgaria
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Site-ul oficial: https://www.shelly.com
Modificările informațiilor de contact sunt publicate de producător pe site-ul oficial.
Toate drepturile asupra mărcii comerciale Shelly® și alte drepturi intelectuale asociate cu 
acest dispozitiv aparțin Shelly Europe Ltd.

Nederlands

Gebruikers- en veiligheidsgids
Shelly Pro RGBWW PM
Slimme lichtregelaar voor DIN-railmontage met vijf kanalen
Veiligheidsinformatie
Lees voor veilig en juist gebruik deze handleiding en alle andere documenten die bij dit 
product worden geleverd. Bewaar ze voor toekomstig gebruik. Het niet volgen van de 
installatieprocedures kan leiden tot storingen, gevaar voor gezondheid en leven, over-
treding van de wet en/of weigering van wettelijke en commerciële garanties (indien van 
toepassing). Shelly Europe Ltd. is niet verantwoordelijk voor verlies of schade in geval 
van onjuiste installatie of onjuist gebruik van dit apparaat als gevolg van het niet opvol-
gen van de gebruikers- en veiligheidsinstructies in deze handleiding.
⚠Dit bord geeft veiligheidsinformatie aan.
ⓘ Dit teken geeft een belangrijke opmerking aan.
⚠LET OP! De installatie van het apparaat moet zorgvuldig worden uitgevoerd door een 
gekwalificeerde elektricien.
⚠LET OP! Controleer voordat u wijzigingen aanbrengt in de aansluitingen of er geen 
spanning aanwezig is op de aansluitingen van het apparaat.
⚠LET OP! Sluit het apparaat alleen aan op de manier die in deze instructies wordt aan-
gegeven. Elke andere methode kan schade en/of letsel veroorzaken.
⚠LET OP! Controleer voordat u het apparaat installeert of er geen spanning staat op 
de draden die u wilt aansluiten. Ga verder met de installatie als je zeker weet dat er geen 
spanning staat.
⚠LET OP! Gebruik het apparaat niet als het tekenen van schade of defecten vertoont.
⚠LET OP! Het Apparaat mag alleen worden aangesloten op en worden bestuurd door 
elektrische circuits en apparaten die voldoen aan de geldende normen en veiligheidsnor-
men.
⚠LET OP! Het apparaat is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis.
⚠LET OP! Houd het apparaat uit de buurt van vuil en vocht.

Productbeschrijving
Shelly Pro RGBWW PM (het apparaat) is een op een DIN-rail monteerbare, slimme licht-
controller met vijf kanalen. Het heeft 5 ingangen (knop, schakelaar of analoog) en vijf 
uitgangen. Het apparaat wordt gewoonlijk gebruikt met LED-strips. Het ondersteunt 4 
profielen - RGB en CCT (standaard), CCT x 2, RGB en lichten x 2 en Lichten x 5. In het 
profiel Lichten x 5 kunnen 5 verschillende LED-strips afzonderlijk worden aangestuurd. 
Met de functie voor vermogensmeting kun je in realtime de spanning, de stroom en het 
stroomverbruik bijhouden.
Het Apparaat kan standalone werken in een lokaal Wi-Fi-netwerk of het kan ook wor-
den bediend via domoticaservices in de cloud. Het kan op afstand worden benaderd, 
bestuurd en bewaakt vanaf elke plek waar de gebruiker een internetverbinding heeft, 
zolang deze is verbonden met internet. Shelly Pro RGBWW PM heeft een ingebouwde 
webinterface die kan worden gebruikt om het apparaat te bewaken en te bedienen, en 
om de instellingen aan te passen.
Het Apparaat heeft een ingebouwde webinterface die wordt gebruikt om het Appa-
raat te bewaken, te bedienen en aan te passen. De webinterface is toegankelijk via 
http://192.168.33.1 als het apparaat rechtstreeks is aangesloten op het toegangspunt 
van het apparaat of via het IP-adres als u en het apparaat zijn aangesloten op hetzelfde 
netwerk.
Het apparaat heeft toegang tot en kan communiceren met andere slimme apparaten of 
automatiseringssystemen als ze zich in dezelfde netwerkinfrastructuur bevinden. Shelly 
Europe Ltd. biedt API’s voor de apparaten, hun integratie en cloudbesturing. Ga voor meer 
informatie naar https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
Het apparaat wordt geleverd met in de fabriek geïnstalleerde firmware. Om de firmware 
up-to-date en veilig te houden, biedt Shelly Europe Ltd. de nieuwste firmware-updates 
gratis aan. Krijg toegang tot de updates via de ingebouwde webinterface of de Shelly 
Smart Control mobiele applicatie. Installatie van firmware-updates is de verantwoorde-
lijkheid van de gebruiker. Shelly Europe Ltd. is niet aansprakelijk voor een gebrek aan 
conformiteit van het Apparaat als gevolg van het niet tijdig installeren van de beschikbare 
updates door de gebruiker.

Bedradingsschema
Fig. 1 - Bedrading van RGB- en CCT-profielen
Fig. 2 - Bedrading CCT x 2 profiel
Fig. 3 - Bedrading van RGB en lampen x 2 profielen
Fig. 4 - Lichten x 5 profielbedrading

Legenda
Apparaataansluitingen
• + 12/24 V⎓ positieve klem
• ⊥ 12/24 V⎓ negatieve klem
• SW1 Ingangsaansluiting

 -  Bedieningselementen O1 in profiel Lights x 5
 -  Regelt O1, O2 en O3 in RGB en CCT en RGB en verlichting x 2 profielen
 -  Bedieningselementen O1 en O2 in CCT x 2 profiel

• SW2 Ingangsaansluiting
 -  Controleert O2 in lampen x 5 profiel
 -  Bedient O1, O2 en O3 in RGB- en CCT-profiel (in dimconfiguratie met twee knoppen)
 -  Bedient O1 en O2 in CCT x 2 profiel (in dual-button dimconfiguratie)
 -  Vrijstaand in RGB en verlichting x 2 profiel

• SW3 Ingangsaansluiting
 -  Controleert O3 in Lights x 5 profiel
 -  Bedieningselementen O4 en O5 in RGB- en CCT-profiel Bedieningselementen O4 in 

RGB- en lichtprofiel x 2
 -  Bedieningselementen O3 en O4 in CCT x 2 profiel

• SW4 Ingangsaansluiting
 -  Bedieningselementen O4 in Lights x 5 profiel
 -  Bedient O4 en O5 in RGB- en CCT-profiel (in dimconfiguratie met twee knoppen)
 -  Bedieningselementen O5 in RGB en verlichting x 2 profiel
 -  Bedient O3 en O4 in CCT x 2 profiel (in dual-button dimconfiguratie)

• SW5 Ingangsaansluiting
 -  Bedieningselementen O5 in Lights x 5 profiel
 -  Vrijstaand in RGB en CCT, RGB en verlichting x 2 en CCT x 2 profielen

• O1 Uitgang
 -  Licht 1 in Lichten x 5 profiel
 -  Rood licht in RGB en lampen x 2 en RGB- en CCT-profielen
 -  CCT1 Warm wit in CCT x 2 profiel

• O2 Uitgang
 -  Licht 2 in Lichten x 5 profiel
 -  Groen licht in RGB en verlichting x 2 en RGB en CCT
 -  profielen
 -  CCT1 Koud wit in CCT x 2 profielen

• O3 Uitgang
 -  Licht 3 in Lichten x 5 profiel
 -  Blauw licht in RGB en verlichting x 2 en RGB en CCT
 -  profielen
 -  CCT2 Warm wit in CCT x 2 profiel

• O4 Uitgang
•  Licht 4 in Lichten x 5 profiel

 -  CCT Warm wit in RGB- en CCT-profiel
 -  Licht 1 in RGB en verlichting x 2 profiel
 -  CCT2 Koud wit in CCT x 2 profiel

• O5 Uitgang
 -  Licht 5 in Lichten x 5 profiel
 -  CCT Koud wit in RGB- en CCT-profiel
 -  Licht 2 in RGB- en licht x 2-profiel Niet gebruikt in CCT x 2-profiel

Draden
• + Positieve draad (12-24 V⎓)
• ⊥ Aardedraad

Installatie-instructies
ⓘ Om het Apparaat aan te sluiten, raden we aan massieve eenaderige draden of ge-
vlochten draden met adereindhulzen te gebruiken. De draden moeten isolatie hebben 
met een verhoogde hittebestendigheid, niet minder dan PVC T105°C (221°F).
ⓘ Houd bij het aansluiten van draden op de aansluitklemmen van het apparaat rekening 
met de opgegeven draaddoorsnede en gestripte lengte. Sluit niet meerdere draden aan 
op één klem.
ⓘ Nadat u het Apparaat met succes hebt aangesloten op het lokale Wi-Fi-netwerk, raden 
we u om veiligheidsredenen aan om het AP (Access Point) van het Apparaat uit te scha-
kelen of met een wachtwoord te beveiligen.
ⓘ Om een fabrieksreset van het Apparaat uit te voeren, houdt u de Reset-/bedienings-
knop 10 seconden ingedrukt.
ⓘ Om het toegangspunt en de Bluetooth-verbinding van het Apparaat in te schakelen, 
houdt u de Reset-/besturingstoets 5 seconden ingedrukt.
ⓘ Gebruik geen knoppen of schakelaars met ingebouwde LED- of neonlampen.
Sluit de + draad aan op de + aansluiting en de - draad op de D aansluiting van het ap-
paraat.
Lampen x 5 profiel:
In het profiel Lights x 5 kan het apparaat tot 5 verschillende LED-lampjes afzonderlijk 
aansturen.
Sluit de positieve draad van elke LED-strip aan op de positieve klem van de voeding en 
sluit de andere draden aan op de corresponderende uitgangen van het apparaat O1, O2, 
O3, O4 en O5, zoals getoond in Fig. 4 a).
Sluit ofwel een knop (alleen dimmen met één knop mogelijk) zoals getoond in Fig. 4 
a), een schakelaar zoals getoond in b) of een potentiometer zoals getoond in c) aan op 
elke ingang SW1, SW2, SW3, SW4 en SW5 die de overeenkomstige uitgangen O1, O2, 
O3, O4 en O5 aansturen.
RGB- en CCT-profiel:
In het RGB- en CCT-profiel kan het apparaat een RGB + CCT LED-strip aansturen (of één 
RGB en één CCT LED-strip).
Sluit de positieve draad van de RGB CCT LED-strip (of de positieve draden van de RGB en 
CCT LED-strips) aan op de positieve klem van de voeding en sluit elk van de draden (rood, 
groen, blauw, warm wit en koud wit) aan op de corresponderende Device-uitgangen O1, 
O2, O3, O4 en O5 zoals getoond in Fig. 1 a).
Je kunt dimmen met één of twee knoppen gebruiken om de helderheid van de RGB en/of 
CCT afzonderlijk te regelen, zoals getoond in Fig. 1 a).
Voor dimmen met één knop sluit je een knop aan op SW1 voor de RGB-strip en een knop 
op SW3 voor CCT.
Voor dimmen met twee knoppen sluit je 2 knoppen aan op SW1 en SW2 voor het RGB-
licht en 2 knoppen op SW3 en SW4 voor de CCT.
Door op de knoppen aangesloten op SW1 en SW3 te drukken, verhoog je de helderheid en 
door op de knoppen aangesloten op SW2 en SW4 te drukken, verlaag je ze.
Als je alleen de RGB of CCT aan/uit wilt zetten, sluit je een schakelaar aan op SW1 respec-
tievelijk SW3, zoals getoond in Fig. 1 b).
Als je potentiometers wilt gebruiken om de helderheid van RGB en/of CCT vloeiend te 
regelen, sluit je SW1 en SW3 respectievelijk aan, zoals getoond in Fig. 1 c).
De RGB en CCT zijn afzonderlijk dimbaar met de potentiometer.
RGB- en lichtprofiel x 2:
In het profiel RGB en lichten x 2 kan het apparaat één RGB LED-strip en twee afzonderlijke 
lichten (twee afzonderlijke LED-strips) aansturen. Dit profiel kan ook worden gebruikt 
voor RGBW LED-strips of RGBW + nog een afzonderlijke LED-strip. In dit geval kan wit 
worden aangesloten op O4 of O5, en de andere LED-strip - respectievelijk op O5 of O4.
Sluit de positieve draden van het RGB en van de twee afzonderlijke LED-strips aan op de 
positieve klem van de voeding en sluit de andere draden (rood, groen, blauw en lichten) 
aan op de overeenkomstige Device-uitgangen O1, O2 en O3 voor de RGB-strip, O4 en O5 
voor licht 1 en 2, zoals weergegeven in Fig. 3 a).
Voor dimmen met één knop sluit je een knop aan op SW1 voor de RGB-strip, SW3 voor 
licht 1 en SW4 voor licht 2.
Als je de RGB-strip of lampje 1 en/of lampje 2 aan/uit wilt zetten, sluit je een schakelaar 
aan op SW1 voor de RGB-strip, op SW3 voor lampje 1, en op
SW4 voor licht 2, zoals getoond in Fig 3. b).
Als je een potentiometer* wilt gebruiken om de helderheid van de RGB-strip en/of licht 1 
& 2 soepel te regelen, sluit er dan een aan op SW1 voor de RGB-strip, op SW3 voor licht 1 
en op SW4 voor licht 2, zoals weergegeven in Fig 3. c).
CCT x 2 profiel:
In het CCT x 2 profiel kan het Apparaat twee individuele CCT lampen aansturen.
Sluit de positieve draad van de twee individuele CCT LED lampjes aan op de positieve 
klem van de voeding en sluit de corresponderende warm witte en koud witte draden aan 
op de corresponderende Apparaatuitgangen O1 en O2 voor CCT 1, en O3 en O4 voor CCT 
2, zoals getoond in Fig. 2 a).
Je kunt dimmen met één of twee knoppen gebruiken om de helderheid van de twee CCT 
afzonderlijk te regelen, zoals getoond in Fig. 2 a).
Voor dimmen met één knop sluit je een knop aan op SW1 en SW3 voor respectievelijk 
CCT 1 en CCT 2, zoals getoond in Fig. 2 b).
Voor dimmen met twee knoppen sluit je twee knoppen aan op SW1 en SW2 voor CCT 1, 
en twee knoppen op SW3 en SW4 voor CCT 2.
Door op de knoppen aangesloten op SW1 en SW3 te drukken, verhoog je de helderheid en 
door op de knoppen aangesloten op SW2 en SW4 te drukken, verlaag je ze.
Als je CCT 1 of CCT 2 aan/uit wilt zetten, sluit dan een schakelaar aan op respectievelijk 
SW1 en SW3, zoals getoond in Fig. 2 b).
Als je een potentiometer* wilt gebruiken om de helderheid van CCT 1 en/of CCT 2 soepel 
te regelen, sluit je SW1 en SW3 respectievelijk aan, zoals getoond in Fig. 2 c).
Beide CCT-lampen zijn afzonderlijk dimbaar met de potentiometer.
*Weerstandswaarde van de potentiometer: 10 kΩ analoge ingang

Shelly Wolk opname
Het Apparaat kan worden gemonitord, bestuurd en ingesteld via onze Shelly Cloud dom-
oticadienst. Je kunt de service gebruiken via onze mobiele applicatie voor Android, iOS of 
Harmony OS of via elke internetbrowser op https://control.shelly.cloud/.
Als u ervoor kiest het Apparaat te gebruiken met de toepassing en de Shelly Cloud-ser-
vice, vindt u instructies over hoe u het Apparaat kunt verbinden met de Cloud en kunt 
bedienen vanaf de Shelly-app in de toepassingsgids: https://shelly.link/app-guide.
De Shelly mobiele applicatie en Shelly Cloud service zijn geen voorwaarden om het Ap-
paraat goed te laten functioneren. Dit Apparaat kan standalone worden gebruikt of in 
combinatie met verschillende andere domotica-platforms.

Problemen oplossen
Als je problemen ondervindt met de installatie of werking van het Apparaat, raadpleeg 
dan de kennisbankpagina: https://shelly.link/pro_rgbww_pm

Conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Shelly Europe Ltd. dat de radioapparatuur van het type Shelly Pro RGB-
WW PM in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. De 
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende inter-
netadres: https://shelly.link/pro_rgbww_pm_DoC
Fabrikant: Shelly Europe Ltd.
Adres: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulgarije
Tel: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Officiële website: https://www.shelly.com
Veranderingen in contactgegevens worden door de fabrikant op de officiële website 
gepubliceerd.
Alle rechten op het handelsmerk Shelly® en andere intellectuele rechten in verband met 
dit apparaat behoren toe aan Shelly Europe Ltd.

Ελληνικά

Οδηγός χρήσης και ασφάλειας
Shelly Pro RGBWW PM
Τοποθετήσιμος σε ράγα DIN, έξυπνος ελεγκτής φωτισμού πέντε 
καναλιών
Πληροφορίες για την ασφάλεια
Για την ασφαλή και σωστή χρήση, διαβάστε τον παρόντα οδηγό και όλα τα άλλα έγ-
γραφα που συνοδεύουν το προϊόν. Φυλάξτε τα για μελλοντική αναφορά. Η μη τήρηση 
των διαδικασιών εγκατάστασης μπορεί να οδηγήσει σε δυσλειτουργία, κίνδυνο για 
την υγεία και τη ζωή, παραβίαση του νόμου και/ή απόρριψη των νομικών και εμπορι-
κών εγγυήσεων (εάν υπάρχουν). Η Shelly Europe Ltd. δεν ευθύνεται για οποιαδήποτε 
απώλεια ή ζημιά σε περίπτωση λανθασμένης εγκατάστασης ή ακατάλληλης λειτουρ-
γίας αυτής της συσκευής λόγω μη τήρησης των οδηγιών χρήσης και ασφάλειας του 
παρόντος οδηγού.
⚠Αυτή η πινακίδα υποδεικνύει πληροφορίες ασφαλείας.
ⓘ Αυτό το σημάδι υποδεικνύει μια σημαντική σημείωση.
⚠ΠΡΟΣΟΧΗ! Η εγκατάσταση της Συσκευής πρέπει να γίνεται προσεκτικά από εξει-
δικευμένο ηλεκτρολόγο.
⚠ΠΡΟΣΟΧΗ! Πριν κάνετε οποιαδήποτε αλλαγή στις συνδέσεις, βεβαιωθείτε ότι δεν 
υπάρχει τάση στους ακροδέκτες της Συσκευής.
⚠ΠΡΟΣΟΧΗ! Συνδέστε τη Συσκευή μόνο με τον τρόπο που παρουσιάζεται στις πα-
ρούσες οδηγίες. Οποιαδήποτε άλλη μέθοδος θα μπορούσε να προκαλέσει βλάβη ή/
και τραυματισμό.
⚠ΠΡΟΣΟΧΗ! Πριν από την εγκατάσταση της Συσκευής, ελέγξτε ότι δεν υπάρχει τάση 
στα καλώδια που θέλετε να συνδέσετε. Όταν βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει τάση, προ-
χωρήστε στην εγκατάσταση.
⚠ΠΡΟΣΟΧΗ! Μην χρησιμοποιείτε τη Συσκευή εάν παρουσιάζει οποιοδήποτε σημάδι 
βλάβης ή ελαττώματος.
⚠ΠΡΟΣΟΧΗ! Η Συσκευή μπορεί να συνδεθεί και να ελέγχει μόνο ηλεκτρικά κυκλώ-
ματα και συσκευές που συμμορφώνονται με τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανόνες 
ασφαλείας.
⚠ΠΡΟΣΟΧΗ! Η συσκευή προορίζεται μόνο για χρήση σε εσωτερικούς χώρους.
⚠ΠΡΟΣΟΧΗ! Κρατήστε τη Συσκευή μακριά από βρωμιά και υγρασία.

Περιγραφή προϊόντος
Shelly Pro RGBWW PM (η Συσκευή) είναι ένας έξυπνος ελεγκτής φωτισμού πέντε κα-
ναλιών που μπορεί να τοποθετηθεί σε ράγα DIN. Διαθέτει 5 εισόδους (κουμπί, διακό-
πτη ή αναλογικό) και πέντε εξόδους. Η Συσκευή χρησιμοποιείται συνήθως με ταινίες 
LED. Υποστηρίζει 4 προφίλ - RGB και CCT (προεπιλογή), CCT x 2, RGB και φώτα x 2 και 
Φώτα x 5. Στο προφίλ Φώτα x 5, μπορούν να ελεγχθούν ξεχωριστά 5 διαφορετικές 

ταινίες LED. Η λειτουργία μέτρησης ισχύος επιτρέπει την παρακολούθηση της τάσης, 
του ρεύματος και της κατανάλωσης ισχύος σε πραγματικό χρόνο.
Η Συσκευή μπορεί να λειτουργήσει αυτόνομα σε ένα τοπικό δίκτυο Wi-Fi ή μπορεί επί-
σης να λειτουργήσει μέσω υπηρεσιών οικιακού αυτοματισμού cloud. Μπορεί να έχει 
πρόσβαση, να ελέγχεται και να παρακολουθείται εξ αποστάσεως από οποιοδήποτε 
μέρος όπου ο χρήστης έχει σύνδεση στο διαδίκτυο, εφόσον είναι συνδεδεμένος στο 
διαδίκτυο. Το Shelly Pro RGBWW PM διαθέτει ενσωματωμένη διεπαφή Web, η οποία 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί για την παρακολούθηση και τον έλεγχο της συσκευής, κα-
θώς και για την προσαρμογή των ρυθμίσεών της.
Η Συσκευή διαθέτει ενσωματωμένη διεπαφή web που χρησιμοποιείται για την παρα-
κολούθηση, τον έλεγχο και την προσαρμογή της Συσκευής. Η διεπαφή web είναι προ-
σβάσιμη στη διεύθυνση http://192.168.33.1 όταν είστε συνδεδεμένοι απευθείας στο 
σημείο πρόσβασης της Συσκευής ή στη διεύθυνση IP της όταν εσείς και η Συσκευή 
είστε συνδεδεμένοι στο ίδιο δίκτυο.
Η Συσκευή μπορεί να έχει πρόσβαση και να αλληλεπιδρά με άλλες έξυπνες συσκευές 
ή συστήματα αυτοματισμού, εφόσον βρίσκονται στην ίδια υποδομή δικτύου. Η Shelly 
Europe Ltd. παρέχει APIs για τις συσκευές, την ενσωμάτωσή τους και τον έλεγχο στο 
cloud. Για περισσότερες πληροφορίες, επισκεφθείτε τη διεύθυνση https://shelly-api-
docs.shelly.cloud.
Η Συσκευή συνοδεύεται από εργοστασιακά εγκατεστημένο υλικολογισμικό. Για να δι-
ατηρείται ενημερωμένη και ασφαλής, η Shelly Europe Ltd. παρέχει δωρεάν τις τελευ-
ταίες ενημερώσεις υλικολογισμικού. Έχετε πρόσβαση στις ενημερώσεις είτε μέσω 
της ενσωματωμένης διαδικτυακής διεπαφής είτε μέσω της εφαρμογής Shelly Smart 
Control για κινητά τηλέφωνα. Η εγκατάσταση των ενημερώσεων υλικολογισμικού 
αποτελεί ευθύνη του χρήστη. Η Shelly Europe Ltd. δεν ευθύνεται για τυχόν έλλειψη 
συμμόρφωσης της Συσκευής που προκαλείται από την αποτυχία του χρήστη να εγκα-
ταστήσει εγκαίρως τις διαθέσιμες ενημερώσεις.

Οδηγίες εγκατάστασης
ⓘ Για τη σύνδεση της Συσκευής, συνιστούμε τη χρήση μονόκλωνων συμπαγών καλω-
δίων ή πολύκλωνων καλωδίων με φερμουάρ. Τα καλώδια θα πρέπει να έχουν μόνωση 
με αυξημένη θερμική αντοχή, όχι μικρότερη από PVC T105°C (221°F).
ⓘ Κατά τη σύνδεση των καλωδίων στους ακροδέκτες της συσκευής, λάβετε υπόψη 
την καθορισμένη διατομή του αγωγού και το μήκος απογύμνωσης. Μην συνδέετε πολ-
λαπλά καλώδια σε έναν μόνο ακροδέκτη.
ⓘ Για λόγους ασφαλείας, αφού συνδέσετε με επιτυχία τη Συσκευή στο τοπικό δίκτυο 
Wi-Fi, συνιστούμε να απενεργοποιήσετε ή να προστατεύσετε με κωδικό πρόσβασης 
το AP (Access Point) της Συσκευής.
ⓘ Για να εκτελέσετε επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων της Συσκευής, πατήστε 
και κρατήστε πατημένο το κουμπί Reset/control για 10 δευτερόλεπτα.
ⓘ Για να ενεργοποιήσετε το σημείο πρόσβασης και τη σύνδεση Bluetooth της Συσκευ-
ής, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί Reset/control για 5 δευτερόλεπτα.
ⓘ Μην χρησιμοποιείτε κουμπιά ή διακόπτες με ενσωματωμένες λάμπες LED ή λά-
μπες νέον.
ⓘ Συνδέστε το καλώδιο + στον ακροδέκτη + και το καλώδιο - στον ακροδέκτη D 
της συσκευής.
Φώτα x 5 προφίλ:
Στο προφίλ Lights x 5, η συσκευή μπορεί να ελέγχει έως και 5 διαφορετικά φώτα 
LED ξεχωριστά.
Συνδέστε το θετικό καλώδιο κάθε λωρίδας LED στον θετικό ακροδέκτη του τρο-
φοδοτικού και συνδέστε τα άλλα καλώδια το καθένα στις αντίστοιχες εξόδους της 
συσκευής O1, O2, O3, O4 και O5, όπως φαίνεται στο Σχ. 4 α).
Συνδέστε είτε ένα κουμπί (μόνο με ένα κουμπί είναι δυνατή η ρύθμιση της έντασης) 
όπως φαίνεται στο Σχ. 4 α), είτε έναν διακόπτη όπως φαίνεται στο β), είτε ένα ποτεν-
σιόμετρο όπως φαίνεται στο γ) σε κάθε είσοδο SW1, SW2, SW3, SW4 και SW5 που 
ελέγχει τις αντίστοιχες εξόδους O1, O2, O3, O4 και O5.
Προφίλ RGB και CCT:
Στο προφίλ RGB και CCT, η Συσκευή μπορεί να ελέγξει μια ταινία LED RGB + CCT (ή μια 
ταινία LED RGB και μια ταινία LED CCT).
Συνδέστε το θετικό καλώδιο της ταινίας LED RGB CCT (ή τα θετικά καλώδια των ται-
νιών LED RGB και CCT) στον θετικό ακροδέκτη του τροφοδοτικού και συνδέστε κάθε 
ένα από τα καλώδια (κόκκινο, πράσινο, μπλε, θερμό λευκό και ψυχρό λευκό) στις αντί-
στοιχες εξόδους της συσκευής O1, O2, O3, O4 και O5, όπως φαίνεται στην Εικ. 1 α).
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε είτε ένα είτε δύο κουμπιά ρύθμισης για να ελέγξετε 
τη φωτεινότητα του RGB και/ή του CCT ξεχωριστά, όπως φαίνεται στην Εικ. 1 α).
Για ρύθμιση με ένα κουμπί, συνδέστε ένα κουμπί στο SW1 για τη λωρίδα RGB και ένα 
κουμπί στο SW3 για το CCT.
Για ρύθμιση με δύο κουμπιά, συνδέστε 2 κουμπιά στα SW1 και SW2 για το φως RGB και 
2 κουμπιά στα SW3 και SW4 για το CCT.
Το πάτημα των κουμπιών που είναι συνδεδεμένα με τα SW1 και SW3 αυξάνει τη φω-
τεινότητα και των κουμπιών που είναι συνδεδεμένα με τα SW2 και SW4 τη μειώνει.
Εάν θέλετε απλώς να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το RGB ή το CCT, συνδέστε 
έναν διακόπτη στα SW1 και SW3 αντίστοιχα, όπως φαίνεται στο Σχ. 1 β).
Εάν θέλετε να χρησιμοποιήσετε ποτενσιόμετρα για τον ομαλό έλεγχο της φωτεινό-
τητας του RGB ή/και του CCT, συνδέστε τα SW1 και SW3 αντίστοιχα, όπως φαίνεται 
στην Εικ. 1 γ).
Το RGB και το CCT μπορούν να ρυθμιστούν με το ποτενσιόμετρο ξεχωριστά.
RGB και φώτα x 2 προφίλ:
Στο προφίλ RGB και φώτα x 2, η Συσκευή μπορεί να ελέγχει μία λωρίδα LED RGB και 
δύο μεμονωμένα φώτα (δύο μεμονωμένες λωρίδες LED). Αυτό το προφίλ μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί και για ταινίες LED RGBW ή RGBW + μία ακόμη ξεχωριστή ταινία LED. 
Σε αυτή την περίπτωση το λευκό μπορεί να συνδεθεί στο O4 ή στο O5 και η άλλη 
λωρίδα LED - στο O5 ή στο O4 αντίστοιχα.
Συνδέστε τα θετικά καλώδια του RGB και των δύο μεμονωμένων λωρίδων LED στον 
θετικό ακροδέκτη του τροφοδοτικού και συνδέστε τα άλλα καλώδια (κόκκινο, πρά-
σινο, μπλε και φώτα) στις αντίστοιχες εξόδους της συσκευής O1, O2 και O3 για τη 
λωρίδα RGB, O4 και O5 για τα φώτα 1 και 2, όπως φαίνεται στο Σχ. 3 α).
Για ρύθμιση φωτισμού με ένα κουμπί, συνδέστε ένα κουμπί στο SW1 για τη λωρίδα 
RGB, στο SW3 για το φως 1 και στο SW4 για το φως 2.
Εάν θέλετε να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τη λωρίδα RGB ή τη λυχνία 1 ή/
και τη λυχνία 2, συνδέστε έναν διακόπτη στο SW1 για τη λωρίδα RGB, στο SW3 για 
τη λυχνία 1 και στο
SW4 για το φως 2, όπως φαίνεται στο Σχήμα 3. β).
Εάν θέλετε να χρησιμοποιήσετε ένα ποτενσιόμετρο* για τον ομαλό έλεγχο της φω-
τεινότητας της ταινίας RGB ή/και των φώτων 1 & 2, συνδέστε ένα στο SW1 για τη 
λωρίδα RGB, στο SW3 για το φως 1 και στο SW4 για το φως 2, όπως φαίνεται στην 
Εικ. 3. γ).
Προφίλ CCT x 2:
Στο προφίλ CCT x 2, η συσκευή μπορεί να ελέγχει δύο μεμονωμένα φώτα CCT.
Συνδέστε το θετικό καλώδιο των δύο μεμονωμένων φωτεινών LED CCT στον θετικό 
ακροδέκτη του τροφοδοτικού και συνδέστε τα αντίστοιχα θερμά λευκά και ψυχρά 
λευκά καλώδια στις αντίστοιχες εξόδους της συσκευής O1 και O2 για το CCT 1 και O3 
και O4 για το CCT 2, όπως φαίνεται στο Σχ. 2 α).
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε είτε το μονό είτε το διπλό κουμπί dimming για να 
ελέγξετε τη φωτεινότητα των δύο CCT ξεχωριστά, όπως φαίνεται στην Εικ. 2 α).
Για ρύθμιση με ένα κουμπί, συνδέστε ένα κουμπί στα SW1 και SW3 για CCT 1 και CCT 
2 αντίστοιχα, όπως φαίνεται στο Σχ. 2 β).
Για ρύθμιση με δύο κουμπιά, συνδέστε δύο κουμπιά στα SW1 και SW2 για CCT 1 και 
δύο κουμπιά στα SW3 και SW4 για CCT 2.
Το πάτημα των κουμπιών που είναι συνδεδεμένα με τα SW1 και SW3 αυξάνει τη φω-
τεινότητα και των κουμπιών που είναι συνδεδεμένα με τα SW2 και SW4 τη μειώνει.
Εάν θέλετε να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το CCT 1 ή το CCT 2, συνδέστε 
έναν διακόπτη στα SW1 και SW3 αντίστοιχα, όπως φαίνεται στο Σχ. 2 β).
Εάν θέλετε να χρησιμοποιήσετε ένα ποτενσιόμετρο* για τον ομαλό έλεγχο της φω-
τεινότητας του CCT 1 ή/και του CCT 2, συνδέστε τα SW1 και SW3 αντίστοιχα, όπως 
φαίνεται στην Εικ. 2 γ).
Και τα δύο φώτα CCT μπορούν να ρυθμιστούν με το ποτενσιόμετρο ξεχωριστά.
*Τιμή αντίστασης του ποτενσιόμετρου: 10 kΩ αναλογική είσοδος

Προδιαγραφές
Φυσική
• Μέγεθος (ΥxΠxΒ): 94x19x69 mm / 3.70x0.75x2.71 ±0.02 in
• Βάρος: 61 g / 2.15 oz
• Μέγιστη ροπή βιδωτών ακροδεκτών: 0,4 Nm / 3,54 lbin
• Διατομή αγωγού: 0,5 έως 2,5 mm², / 20 έως 14 AWG (πράσινος σύνδεσμος)  0,5 

έως 1,5 mm², / 20 έως 16 AWG (μπλε συνδετήρες) (συμπαγείς, πολύκλωνες 
και μπότες)

• Μήκος απογυμνωμένου αγωγού: 6 έως 7 mm / 0,24 έως 0,28 in (πράσινος 
σύνδεσμος)  5 έως 6 mm / 0,20 έως 0,24 in (μπλε σύνδεσμοι)

• Τοποθέτηση: Σιδηροτροχιά DIN
• Υλικό κελύφους: Πλαστικό
• Χρώμα κελύφους: Κίτρινο
Περιβαλλοντικό
• Θερμοκρασία περιβάλλοντος εργασίας: -20°C έως 40°C / -5°F έως 105°F
• Υγρασία: 30% έως 70% RH
• Μέγιστο υψόμετρο: 2000 m / 6562 ft
Ηλεκτρικό
• Παροχή ρεύματος: 12/24 V⎓
• Κατανάλωση ενέργειας: < 1.5 W
Ονομαστικές τιμές κυκλωμάτων εξόδου
• Μέγιστη τάση ελέγχου: 24 V⎓
• Μέγιστο ρεύμα μεταγωγής: 16 A
• Μέγιστο ρεύμα ελέγχου: 16 A συνολικά, 5 A ανά κανάλι
• Εύρος CCT 2700K - 6500K (<- προεπιλογή, διαμορφώσιμη σε οποιοδήποτε εύρος 

μεταξύ 1000K και 10000K)
Αισθητήρες, μετρητές
• Βολτόμετρο (DC): 12 V - 24 V
• Ακρίβεια βολτομέτρου: +/-10% (12V-24V⎓)
• Αμπερόμετρο (DC): 0 mA - 5 A
• Ακρίβεια αμπερομέτρου: +/-10%
• Μετρητές ισχύος και ενέργειας: Μέτρηση ισχύος
• Αποθήκευση δεδομένων μέτρησης: Όχι
• Αισθητήρας εσωτερικής θερμοκρασίας: Ναι
Ραδιόφωνο
Wi-Fi
• Πρωτόκολλο: 802.11 b/g/n
• Ζώνη RF: 2401 - 2495 МHz
• Max. Ισχύς RF: < 20 dBm
• Εύρος: Έως 30 m / 98 ft σε εσωτερικούς χώρους και 50 m / 164 ft σε εξωτερι-

κούς χώρους (Εξαρτάται από τις τοπικές συνθήκες)
Bluetooth
• Πρωτόκολλο: 4.2
• Ζώνη RF: 2400 - 2483,5 MHz
• Max. Ισχύς RF: < 4 dBm
• Εύρος: Έως 10 m / 33 ft σε εσωτερικούς χώρους και 30 m / 98 ft σε εξωτερι-

κούς χώρους (εξαρτάται από τις τοπικές συνθήκες)
Μονάδα μικροελεγκτή
• CPU: ESP32-D0WDQ6
• Συχνότητα ρολογιού: 40 Mhz
• Φλας: 8 MB
Δυνατότητες υλικολογισμικού
• Προγράμματα: 20
• Webhooks (ενέργειες URL): 20 με 5 διευθύνσεις URL ανά γάντζο
• Scripting: Ναι
• MQTT: Ναι
• Κρυπτογράφηση: Ναι
• Προχωρημένα χρονοδιαγράμματα: Ναι
• KVS (Key-Value Store): Ναι

Shelly Cloud ένταξη
Η Συσκευή μπορεί να παρακολουθείται, να ελέγχεται και να ρυθμίζεται μέσω της 
υπηρεσίας οικιακού αυτοματισμού Shelly Cloud. Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε την 
υπηρεσία είτε μέσω της εφαρμογής μας για κινητά Android, iOS ή Harmony OS είτε 
μέσω οποιουδήποτε προγράμματος περιήγησης στο διαδίκτυο στη διεύθυνση https://
control.shelly.cloud/.
Εάν επιλέξετε να χρησιμοποιήσετε τη Συσκευή με την εφαρμογή και την υπηρεσία 
Shelly Cloud, μπορείτε να βρείτε οδηγίες για τη σύνδεση της Συσκευής στο Cloud και 
τον έλεγχό της από την εφαρμογή Shelly στον οδηγό εφαρμογής: https://shelly.link/
app-guide.
Η εφαρμογή Shelly για κινητά και η υπηρεσία Shelly Cloud δεν αποτελούν προϋποθέ-
σεις για την ορθή λειτουργία της Συσκευής. Αυτή η Συσκευή μπορεί να χρησιμοποιη-
θεί αυτόνομα ή με διάφορες άλλες πλατφόρμες οικιακού αυτοματισμού.

Αντιμετώπιση προβλημάτων
Σε περίπτωση που αντιμετωπίσετε προβλήματα με την εγκατάσταση ή τη λειτουργία 
της Συσκευής, ελέγξτε τη σελίδα της βάσης γνώσεων:
https://shelly.link/pro_rgbww_pm

Δήλωση συμμόρφωσης
Με το παρόν, η Shelly Europe Ltd. δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός τύπου Shelly Pro 
RGBWW PM συμμορφώνεται με τις οδηγίες 2014/53/ΕΕ, 2014/30/ΕΕ, 2011/65/ΕΕ. 
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη 
διεύθυνση στο διαδίκτυο: https://shelly.link/pro_rgbww_pm_DoC
Κατασκευαστής: Shelly Europe Ltd.
Διεύθυνση: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Σόφια, Βουλγαρία
Τηλ: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Επίσημος δικτυακός τόπος: https://www.shelly.com
Οι αλλαγές στα στοιχεία επικοινωνίας δημοσιεύονται από τον Κατασκευαστή στον 
επίσημο ιστότοπο.
Όλα τα δικαιώματα του εμπορικού σήματος Shelly® και άλλα πνευματικά δικαιώματα 
που σχετίζονται με αυτή τη συσκευή ανήκουν στη Shelly Europe Ltd.

Svenska

Användar- och säkerhetsguide
Shelly Pro RGBWW PM
DIN-skenemonterbar, smart ljusstyrning med fem kanaler
Säkerhetsinformation
För säker och korrekt användning, läs denna handbok och alla andra dokument som 
medföljer denna produkt. Förvara dem för framtida bruk. Underlåtenhet att följa instal-
lationsanvisningarna kan leda till funktionsfel, fara för liv och hälsa, lagöverträdelse 
och/eller vägran att utnyttja eventuella juridiska och kommersiella garantier. Shelly 
Europe Ltd. ansvarar inte för förlust eller skada i händelse av felaktig installation eller 
felaktig användning av denna enhet på grund av underlåtenhet att följa användar- och 
säkerhetsanvisningarna i denna handbok.
⚠Denna skylt anger säkerhetsinformation.
ⓘ Detta tecken indikerar en viktig anmärkning.
⚠FÖRSIKTIGHET! Installationen av enheten måste utföras noggrant av en behörig 
elektriker.
⚠FÖRSIKTIGHET! Innan du gör några ändringar i anslutningarna ska du kontrollera att 
det inte finns någon spänning vid enhetens terminaler.
⚠FÖRSIKTIGHET! Anslut endast enheten på det sätt som anges i dessa anvisningar. 
Alla andra metoder kan orsaka skador och/eller personskador.
⚠FÖRSIKTIGHET! Innan du installerar enheten ska du kontrollera att det inte finns nå-
gon spänning på de ledningar du vill ansluta. När du är säker på att det inte finns någon 
spänning, fortsätt med installationen.
⚠FÖRSIKTIGHET! Använd inte enheten om den uppvisar några tecken på skador eller 
defekter.
⚠FÖRSIKTIGHET! Enheten får endast anslutas till och styra elektriska kretsar och ap-
parater som överensstämmer med gällande standarder och säkerhetsnormer.
⚠FÖRSIKTIGHET! Apparaten är endast avsedd för inomhusbruk.
⚠FÖRSIKTIGHET! Håll enheten borta från smuts och fukt.

Produktbeskrivning
Shelly Pro RGBWW PM (enheten) är en femkanalig smart ljusstyrenhet som kan mon-
teras på DIN-skena. Den har 5 ingångar (knapp, strömbrytare eller analog) och fem ut-
gångar. Enheten används vanligen med LED-remsor. Den stöder 4 profiler - RGB och CCT 
(standard), CCT x 2, RGB och Lights x 2 och Lights x 5. I Lights x 5-profilen kan 5 olika 
LED-remsor styras individuellt. Funktionen för effektmätning möjliggör realtidsspårning 
av spänning, ström och effektförbrukning.
Enheten kan fungera fristående i ett lokalt Wi-Fi-nätverk eller också kan den drivas via 
molntjänster för hemautomation. Den kan nås, styras och övervakas på distans från vil-
ken plats som helst där användaren har internetuppkoppling, så länge den är ansluten till 
internet. Shelly Pro RGBWW PM har ett inbäddat webbgränssnitt som kan användas för 
att övervaka och styra enheten samt justera dess inställningar.
Enheten har ett inbäddat webbgränssnitt som används för att övervaka, styra och justera 
enheten. Webbgränssnittet är tillgängligt på http://192.168.33.1 när du är ansluten direkt 
till enhetens åtkomstpunkt eller på dess IP-adress när du och enheten är anslutna till 
samma nätverk.
Enheten kan komma åt och interagera med andra smarta enheter eller automationssys-
tem om de finns i samma nätverksinfrastruktur. Shelly Europe Ltd. tillhandahåller API:er 
för enheterna, deras integration och molnstyrning. För mer information, besök https://
shelly-api-docs.shelly.cloud.
Enheten levereras med fabriksinstallerad fast programvara. För att hålla den uppdaterad 
och säker tillhandahåller Shelly Europe Ltd. de senaste uppdateringarna av den fasta 
programvaran kostnadsfritt. Du kommer åt uppdateringarna antingen via det inbygg-
da webbgränssnittet eller via mobilapplikationen Shelly Smart Control. Installation av 
firmwareuppdateringar är användarens ansvar. Shelly Europe Ltd. ska inte hållas ansva-
rigt för eventuell bristande överensstämmelse hos enheten som orsakas av att använda-
ren inte har installerat tillgängliga uppdateringar i tid.
• 

Instruktioner för installation
ⓘ För att ansluta enheten rekommenderar vi att du använder solida enledarkablar eller 
fåtrådiga kablar med hylsor. Ledningarna ska ha isolering med ökad värmebeständighet, 
minst PVC T105°C (221°F).
ⓘ När du ansluter kablar till enhetens terminaler ska du ta hänsyn till det specificerade 
ledartvärsnittet och den avmantlade längden. Anslut inte flera ledningar till en enda plint.
ⓘ Av säkerhetsskäl rekommenderar vi att du inaktiverar eller lösenordsskyddar enhe-
tens AP (Access Point) efter att du har anslutit enheten till det lokala Wi-Fi-nätverket.
ⓘ För att utföra en fabriksåterställning av enheten, tryck och håll in Reset/kontrollk-
nappen i 10 sekunder.
ⓘ För att aktivera åtkomstpunkten och Bluetooth-anslutningen för enheten, tryck och 
håll in Reset/kontrollknappen i 5 sekunder.
ⓘ Använd inte knappar eller strömbrytare med inbyggda LED- eller neonlampor.
Anslut +-kabeln till +-polen och --kabeln till D-polen på enheten.
Lampor x 5 profil:
I profilen Lights x 5 kan enheten styra upp till 5 olika LED-lampor individuellt.
Anslut den positiva kabeln på varje LED-list till den positiva terminalen på strömförsörj-
ningen och anslut de andra kablarna till motsvarande Device-utgångar O1, O2, O3, O4 
och O5, enligt bild 4 a).
Anslut antingen en knapp (dimning endast möjlig med en knapp) enligt fig. 4 a), en om-
kopplare enligt b) eller en potentiometer enligt c) till varje ingång SW1, SW2, SW3, SW4 
och SW5 som styr motsvarande utgångar O1, O2, O3, O4 och O5.
RGB- och CCT-profil:
I RGB- och CCT-profil kan enheten styra en RGB + CCT LED-remsa (eller en RGB- och 
en CCT LED-remsa).
Anslut den positiva ledningen på RGB CCT LED-remsan (eller de positiva ledningarna 
på RGB och CCT LED-remsorna) till den positiva terminalen på strömförsörjningen och 
anslut var och en av ledningarna (röd, grön, blå, varmvit och kallvit) till motsvarande en-
hetsutgångar O1, O2, O3, O4 och O5 enligt fig. 1 a).
Du kan använda dimning med en eller två knappar för att styra ljusstyrkan för RGB och/
eller CCT individuellt, som visas i fig. 1 a).
För dimning med en knapp ansluter du en knapp till SW1 för RGB-remsan och en knapp 
till SW3 för CCT.
För dimning med två knappar, anslut 2 knappar till SW1 och SW2 för RGB-ljuset och 2 
knappar till SW3 och SW4 för CCT.
Om du trycker på knapparna som är anslutna till SW1 och SW3 ökar ljusstyrkan och om 
du trycker på knapparna som är anslutna till SW2 och SW4 minskar den.
Om du bara vill slå på/av RGB eller CCT ansluter du en strömbrytare till SW1 respektive 
SW3, som visas i fig. 1 b).
Om du vill använda potentiometrar för att reglera ljusstyrkan för RGB och/eller CCT, an-
slut SW1 respektive SW3 enligt fig. 1 c).
RGB och CCT kan dimmas individuellt med hjälp av potentiometern.
RGB och lampor x 2 profil:
I profilen RGB och lampor x 2 kan enheten styra en RGB LED-remsa och två enskilda lam-
por (två enskilda LED-remsor). Den här profilen kan även användas för RGBW LED-rem-
sor eller RGBW + ytterligare en separat LED-remsa. I detta fall kan vit anslutas till O4 eller 
O5, och den andra LED-remsan - till O5 respektive O4.
Anslut RGB-remsans och de två enskilda LED-remsornas positiva ledningar till strömfö-
rsörjningens positiva terminal och anslut de andra ledningarna (röd, grön, blå och ljus) 
till motsvarande Device-utgångar O1, O2 och O3 för RGB-remsan, O4 och O5 för ljus 1 
och 2, enligt fig. 3 a).
För dimning med en knapp ansluter du en knapp till SW1 för RGB-remsan, SW3 för lampa 
1 och SW4 för lampa 2.
Om du vill tända/släcka RGB-remsan eller lampa 1 och/eller lampa 2 ansluter du en 
strömbrytare till SW1 för RGB-remsan, till SW3 för lampa 1 och till
SW4 för ljuskälla 2, enligt bild 3. b).
Om du vill använda en potentiometer* för att steglöst reglera ljusstyrkan på RGB-remsan 
och/eller lampa 1 & 2, anslut en sådan till SW1 för RGB-remsan, till SW3 för lampa 1 och 
till SW4 för lampa 2, enligt fig. 3. c).
CCT x 2 profil:
I CCT x 2-profilen kan enheten styra två individuella CCT-lampor.
Anslut den positiva ledningen på de två individuella CCT LED-lamporna till den positiva 
terminalen på strömförsörjningen och anslut motsvarande varmvita och kallvita ledning-
ar till motsvarande Device-utgångar O1 och O2 för CCT 1, och O3 och O4 för CCT 2, 

enligt fig. 2 a).
Du kan använda dimning med en eller två knappar för att reglera ljusstyrkan för de två 
CCT individuellt, som visas i fig. 2 a).
För dimring med en knapp, anslut en knapp till SW1 och SW3 för CCT 1 respektive CCT 
2, enligt fig. 2 b).
För dimning med dubbla knappar, anslut två knappar till SW1 och SW2 för CCT 1 och två 
knappar till SW3 och SW4 för CCT 2.
Om du trycker på knapparna som är anslutna till SW1 och SW3 ökar ljusstyrkan och om 
du trycker på knapparna som är anslutna till SW2 och SW4 minskar den.
Om du vill slå på/av CCT 1 eller CCT 2 kopplar du en strömbrytare till SW1 respektive 
SW3, se fig. 2 b).
Om du vill använda en potentiometer* för att steglöst reglera ljusstyrkan för CCT 1 och/
eller CCT 2, anslut SW1 respektive SW3 enligt fig. 2 c).
Båda CCT-lamporna kan dimmas individuellt med hjälp av potentiometern.
*Potentiometerns resistansvärde: 10 kΩ analog ingång

Specifikationer
Fysisk
• Storlek (HxBxD): 94x19x69 mm / 3,70x0,75x2,71 ±0,02 tum
• Vikt: 61 g / 2,15 oz
• Skruvplintar max vridmoment: 0,4 Nm / 3,54 lbin
• Ledarens tvärsnitt: 0,5 till 2,5 mm², / 20 till 14 AWG (grön kontakt)
•  0,5 till 1,5 mm², / 20 till 16 AWG (blå kontakter) (solida, fåtrådiga och bootla-

ce-ferrules)
• Avskalad längd på ledare: 6 till 7 mm / 0,24 till 0,28 tum (grön kontakt)
•  5 till 6 mm / 0,20 till 0,24 tum (blå kontakter)
• Montering: DIN-skena
• Skalmaterial: Plast
• Färg på skalet: Gul
Miljö
• Omgivande arbetstemperatur: -20°C till 40°C / -5°F till 105°F
• Luftfuktighet: 30 % till 70 % RH
• Max. höjd: 2000 m / 6562 ft
Elektrisk
• Strömförsörjning: 12/24 V⎓
• Strömförbrukning: < 1.5 W
Utgångskretsar - märkdata
• Max. styrspänning: 24 V⎓
• Max. ström vid omkoppling: 16 A
• Max. styrström: 16 A totalt, 5 A per kanal
• CCT-område 2700K - 6500K (<- standard, konfigurerbar till valfritt intervall mellan 

1000K och 10000K)
Sensorer, mätare
• Voltmeter (DC): 12 V - 24 V
• Voltmätarens noggrannhet: +/-10% (12V-24V⎓)
• Amperemeter (DC): 0 mA - 5 A
• Ammeter noggrannhet: +/-10%
• Effekt- och energimätare: Mätning av effekt
• Lagring av mätdata: Nej
• Intern temperatursensor: Ja
Radio
Wi-Fi
• Protokoll: 802.11 b/g/n
• RF-band: 2401 - 2495 МHz
• Max. RF-effekt: < 20 dBm
• Range: Upp till 30 m / 98 ft inomhus och 50 m / 164 ft utomhus (Beror på lokala 

förhållanden)
Bluetooth
• Protokoll: 4.2
• RF-band: 2400 - 2483,5 MHz
• Max. RF-effekt: < 4 dBm
• Range: Upp till 10 m / 33 ft inomhus och 30 m / 98 ft utomhus (Beror på lokala 

förhållanden)
Enhet för mikrokontroller
• CPU: ESP32-D0WDQ6
• Klockfrekvens: 40 Mhz
• Flash: 8 MB
Firmwarefunktioner
• Schemaläggning: 20
• Webhooks (URL-åtgärder): 20 med 5 webbadresser per krok
• Scripting: Ja
• MQTT: Ja
• Kryptering: Ja
• Avancerade tidtabeller: Ja
• KVS (Key-Value Store): Ja

Shelly Cloud inkludering
Enheten kan övervakas, styras och konfigureras via vår hemautomationstjänst Shelly 
Cloud. Du kan använda tjänsten via antingen vår mobilapplikation för Android, iOS eller 
Harmony OS eller via valfri webbläsare på https://control.shelly.cloud/.
Om du väljer att använda enheten med applikationen och Shelly Cloud-tjänsten kan du 
hitta instruktioner om hur du ansluter enheten till molnet och styr den från Shelly-appen i 
applikationsguiden: https://shelly.link/app-guide.
Shellys mobilapplikation och Shellys molntjänst är inte villkor för att enheten ska fungera 
korrekt. Den här enheten kan användas fristående eller med olika andra plattformar för 
hemautomation.

Felsökning
Om du stöter på problem med installationen eller användningen av enheten kan du kont-
rollera dess kunskapsbas: https://shelly.link/pro_rgbww_pm

Försäkran om överensstämmelse
Härmed försäkrar Shelly Europe Ltd. att radioutrustningstypen Shelly Pro RGBWW PM 
överensstämmer med direktiv 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. Den fullständiga 
texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande internet-
adress: https://shelly.link/pro_rgbww_pm_DoC
Tillverkare: Shelly Europe Ltd.
Adress: 103 Cherni Vrah Blvd: 103 Cherni Vrah Blvd, 1407 Sofia, Bulgarien
Tfn: +359 2 988 7435
E-post: support@shelly.cloud
Officiell webbplats: https://www.shelly.com
Ändringar i kontaktinformationen publiceras av tillverkaren på den officiella webbplatsen.
Alla rättigheter till varumärket Shelly® och andra immateriella rättigheter som är förknip-
pade med denna enhet tillhör Shelly Europe Ltd.

Čeština

Uživatelská a bezpečnostní příručka
Shelly Pro RGBWW PM
Pětikanálový inteligentní ovladač světla s možností montáže na lištu DIN
Bezpečnostní informace
Pro bezpečné a správné používání si přečtěte tuto příručku a všechny další dokumenty 
přiložené k tomuto výrobku. Uschovejte je pro budoucí použití. Nedodržení instalačních 
postupů může vést k poruše, ohrožení zdraví a života, porušení zákona a/nebo odmítnu-
tí zákonných a obchodních záruk (pokud existují). Společnost Shelly Europe Ltd. nenese 
odpovědnost za jakékoli ztráty nebo škody v případě nesprávné instalace nebo nespráv-
ného provozu tohoto zařízení v důsledku nedodržení uživatelských a bezpečnostních 
pokynů uvedených v této příručce.
⚠Tato značka označuje bezpečnostní informace.
ⓘ Toto znamení označuje důležitou poznámku.
⚠POZOR! Instalaci zařízení musí pečlivě provést kvalifikovaný elektrikář.
⚠POZOR! Před jakoukoli změnou zapojení se ujistěte, že na svorkách zařízení není 
přítomno napětí.
⚠POZOR! Zařízení připojujte pouze způsobem uvedeným v tomto návodu. Jiný způsob 
může způsobit poškození a/nebo zranění.
⚠POZOR! Před instalací zařízení zkontrolujte, zda na vodičích, které chcete připojit, není 
napětí. Pokud jste si jisti, že na nich není žádné napětí, pokračujte v instalaci.
⚠POZOR! Zařízení nepoužívejte, pokud vykazuje známky poškození nebo závady.
⚠POZOR! Přístroj smí být připojen a ovládat pouze elektrické obvody a spotřebiče, které 
odpovídají platným normám a bezpečnostním předpisům.
⚠POZOR! Zařízení je určeno pouze pro vnitřní použití.
⚠POZOR! Zařízení chraňte před znečištěním a vlhkostí.

Popis produktu
Shelly Pro RGBWW PM (dále jen “zařízení”) je pětikanálový inteligentní ovladač světla s 
možností montáže na lištu DIN. Má 5 vstupů (tlačítkových, spínacích nebo analogových) 
a 5 výstupů. Zařízení se běžně používá s LED pásky. Podporuje 4 profily - RGB a CCT 
(výchozí), CCT x 2, RGB a světla x 2 a Světla x 5. V profilu Světla x 5 lze samostatně 
ovládat 5 různých LED pásků. Funkce měření výkonu umožňuje sledovat napětí, proud a 
spotřebu energie v reálném čase.
Zařízení může pracovat samostatně v místní síti Wi-Fi nebo jej lze provozovat také pro-
střednictvím cloudových služeb domácí automatizace. Lze k němu přistupovat, ovládat 
jej a sledovat na dálku z jakéhokoli místa, kde má uživatel připojení k internetu, pokud 
je připojen k internetu. Zařízení Shelly Pro RGBWW PM má vestavěné webové rozhraní, 
které lze použít ke sledování a ovládání zařízení a k úpravě jeho nastavení.
Zařízení má vestavěné webové rozhraní, které slouží k monitorování, ovládání a nastavení 
zařízení. Webové rozhraní je přístupné na adrese http://192.168.33.1, pokud jste připoje-
ni přímo k přístupovému bodu Zařízení, nebo na jeho IP adrese, pokud jste vy a Zařízení 
připojeni ke stejné síti.
Zařízení může přistupovat k jiným chytrým zařízením nebo automatizačním systémům a 
komunikovat s nimi, pokud jsou ve stejné síťové infrastruktuře. Společnost Shelly Europe 
Ltd. poskytuje rozhraní API pro zařízení, jejich integraci a cloudové ovládání. Další infor-
mace naleznete na adrese https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
ⓘ Zařízení se dodává s firmwarem nainstalovaným z výroby. Aby bylo zařízení stále ak-
tualizované a bezpečné, poskytuje společnost Shelly Europe Ltd. nejnovější aktualizace 
firmwaru zdarma. K aktualizacím můžete přistupovat buď prostřednictvím vestavěného 
webového rozhraní, nebo mobilní aplikace Shelly Smart Control. Za instalaci aktualiza-
cí firmwaru odpovídá uživatel. Společnost Shelly Europe Ltd. nenese odpovědnost za 
případnou neshodu zařízení způsobenou tím, že uživatel včas nenainstaloval dostupné 
aktualizace.

Pokyny k instalaci
ⓘ K připojení zařízení doporučujeme použít pevné jednožilové vodiče nebo splétané 
vodiče s koncovkami. Vodiče by měly mít izolaci se zvýšenou tepelnou odolností, nej-
méně PVC T105°C (221°F).
ⓘ Při připojování vodičů ke svorkám zařízení zohledněte stanovený průřez vodiče a dél-
ku odizolovaného vodiče. Nepřipojujte více vodičů do jedné svorky.
ⓘ Po úspěšném připojení Zařízení k místní síti Wi-Fi doporučujeme z bezpečnostních 
důvodů vypnout nebo zaheslovat přístupový bod (AP) Zařízení.
ⓘ Chcete-li provést obnovení továrního nastavení zařízení, stiskněte a podržte tlačítko 
Reset/ovládání po dobu 10 sekund.
ⓘ Chcete-li povolit přístupový bod a připojení Bluetooth zařízení, stiskněte a podržte 
tlačítko Reset/ovládání po dobu 5 sekund.
ⓘ Nepoužívejte tlačítka nebo spínače se zabudovanými LED nebo neonovými žárov-
kami.
Připojte vodič + ke svorce + a vodič - ke svorce D zařízení.
Světla x 5 profilů:
V profilu Lights x 5 může zařízení samostatně ovládat až 5 různých světel LED.
Připojte kladný vodič každého pásku LED ke kladné svorce napájecího zdroje a ostatní 
vodiče připojte k příslušným výstupům zařízení O1, O2, O3, O4 a O5, jak je znázorněno 
na obr. 4 a).
Ke každému vstupu SW1, SW2, SW3, SW4 a SW5, který ovládá příslušné výstupy O1, 
O2, O3, O4 a O5, připojte buď tlačítko (možné pouze stmívání jedním tlačítkem), jak je 
znázorněno na obr. 4 a), přepínač, jak je znázorněno na obr. b), nebo potenciometr, jak 
je znázorněno na obr. c).
RGB a CCT profil:
V profilu RGB a CCT může zařízení ovládat pásek RGB + CCT LED (nebo jeden pásek 
RGB a jeden pásek CCT LED).
Připojte kladný vodič pásku RGB CCT LED (nebo kladné vodiče pásků RGB a CCT LED) 
ke kladné svorce napájecího zdroje a připojte každý z vodičů (červený, zelený, modrý, 
teplý bílý a studený bílý) k odpovídajícím výstupům zařízení O1, O2, O3, O4 a O5, jak je 
znázorněno na obr. 1 a).
K individuálnímu ovládání jasu RGB a/nebo CCT můžete použít buď stmívání jedním, 
nebo dvěma tlačítky, jak je znázorněno na obr. 1 a).
Pro stmívání jedním tlačítkem připojte tlačítko k SW1 pro pásek RGB a tlačítko k SW3 
pro CCT.
Pro dvoutlačítkové stmívání připojte 2 tlačítka k SW1 a SW2 pro světlo RGB a 2 tlačítka 
k SW3 a SW4 pro CCT.
Stisknutím tlačítek připojených k SW1 a SW3 se jas zvýší a stisknutím tlačítek připoje-
ných k SW2 a SW4 se sníží.
Pokud chcete pouze zapnout/vypnout RGB nebo CCT, připojte přepínač k SW1, resp. 
SW3, jak je znázorněno na obr. 1 b).
Pokud chcete pomocí potenciometrů plynule regulovat jas RGB a/nebo CCT, připojte 
SW1 a SW3, jak je znázorněno na obr. 1 c).
RGB a CCT lze stmívat potenciometrem samostatně.
RGB a světla x 2 profil:
V profilu RGB a světla x 2 může zařízení ovládat jeden pásek RGB LED a dvě jednotlivá 
světla (dva jednotlivé pásy LED). Tento profil lze použít také pro RGBW LED pásky nebo 
RGBW + jeden další samostatný LED pásek. V tomto případě lze bílou barvu připojit k O4 
nebo O5 a druhý LED pásek k O5, respektive O4.
Připojte kladné vodiče RGB a dvou samostatných LED pásků ke kladné svorce napáje-
cího zdroje a ostatní vodiče (červený, zelený, modrý a světla) připojte k odpovídajícím 
výstupům zařízení O1, O2 a O3 pro RGB pásek, O4 a O5 pro světlo 1 a 2, jak je znázorněno 
na obr. 3 a).
Pro stmívání jedním tlačítkem připojte tlačítko k SW1 pro pásek RGB, SW3 pro světlo 
1 a SW4 pro světlo 2.
Pokud chcete zapnout/vypnout pásek RGB nebo světlo 1 a/nebo světlo 2, připojte spínač 
k SW1 pro pásek RGB, k SW3 pro světlo 1 a k SW3 pro světlo 2.
SW4 pro světlo 2, jak je znázorněno na obr. 3. b).
Pokud chcete použít potenciometr* k plynulému ovládání jasu RGB pásku a/nebo světla 
1 a 2, připojte ho k SW1 pro RGB pásek, k SW3 pro světlo 1 a k SW4 pro světlo 2, jak je 
znázorněno na obr. 3. c).
Profil CCT x 2:
V profilu CCT x 2 může zařízení ovládat dvě jednotlivá světla CCT.
Připojte kladný vodič dvou jednotlivých LED světel CCT ke kladné svorce napájecího 
zdroje a připojte odpovídající teplé bílé a studené bílé vodiče k odpovídajícím výstupům 
zařízení O1 a O2 pro CCT 1 a O3 a O4 pro CCT 2, jak je znázorněno na obr. 2 a).
Jas obou CCT můžete ovládat samostatně pomocí jednoho nebo dvou tlačítek, jak je 
znázorněno na obr. 2 a).
Pro stmívání jedním tlačítkem připojte tlačítko k SW1 a SW3 pro CCT 1 a CCT 2, jak je 
znázorněno na obr. 2 b).
Pro dvoutlačítkové stmívání připojte dvě tlačítka k SW1 a SW2 pro CCT 1 a dvě tlačítka 
k SW3 a SW4 pro CCT 2.
Stisknutím tlačítek připojených k SW1 a SW3 se jas zvýší a stisknutím tlačítek připoje-
ných k SW2 a SW4 se sníží.
Pokud chcete zapnout/vypnout CCT 1 nebo CCT 2, připojte přepínač k SW1, resp. SW3, 
jak je znázorněno na obr. 2 b).
Pokud chcete pomocí potenciometru* plynule regulovat jas CCT 1 a/nebo CCT 2, připojte 
SW1 a SW3, jak je znázorněno na obr. 2 c).
Obě světla CCT lze individuálně stmívat potenciometrem.
* Hodnota odporu potenciometru: 10 kΩ analogový vstup

Specifikace
Fyzická stránka
• Velikost (VxŠxH): 94x19x69 mm / 3,70x0,75x2,71 ±0,02 in
• Hmotnost: 61 g / 2,15 oz
• Maximální krouticí moment šroubových svorek: 0,4 Nm / 3,54 lbin
• Průřez vodiče: 0,5 až 2,5 mm², / 20 až 14 AWG (zelený konektor) 0,5 až 1,5 mm², / 

20 až 16 AWG (modré konektory) (plná, laněná a zaváděcí koncovka)
• Délka odizolovaného vodiče: 6 až 7 mm (zelený konektor)  5 až 6 mm (modré 

konektory)
• Montáž: Lišta DIN
• Materiál skořepiny: Plastové
• Barva skořápky: Žlutý
Životní prostředí
• Okolní pracovní teplota: -20°C až 40°C / -5°F až 105°F
• Vlhkost: 30 % až 70 % relativní vlhkosti
• Maximální nadmořská výška: 2000 m / 6562 ft
Elektrické
• Napájení: 12/24 V⎓
• Spotřeba energie: < 1.5 W
Jmenovité hodnoty výstupních obvodů
• Maximální řídicí napětí: 24 V⎓
• Maximální spínací proud: 16 A
• Maximální řídicí proud: 16 A celkem, 5 A na kanál
• Rozsah CCT 2700K - 6500K (<- výchozí, konfigurovatelné na libovolný rozsah mezi 

1000K a 10000K)
Senzory, měřiče
• Voltmetr (DC): 12 V - 24 V
• Přesnost voltmetru: +/-10% (12V-24V⎓)
• Ampérmetr (DC): 0 mA - 5 A
• Přesnost ampérmetru:  +/-10%
• Měřiče výkonu a energie: Měření výkonu
• Ukládání naměřených dat: Ne
• Snímač vnitřní teploty: Ano
Rádio
Wi-Fi
• Protokol: 802.11 b/g/n
• RF pásmo: 2401 - 2495 MHz
• Max. VF výkon: < 20 dBm
• Rozsah: Až 30 m v interiéru a 50 m venku (v závislosti na místních podmínkách).
Bluetooth
• Protokol: 4.2
• RF pásmo: 2400 - 2483,5 MHz
• Max. VF výkon: < 4 dBm
• Rozsah: Až 10 m v interiéru a 30 m venku (v závislosti na místních podmínkách).
Jednotka mikrokontroléru
• CPU: ESP32-D0WDQ6
• Hodinová frekvence: 40 Mhz
• Flash: 8 MB
Možnosti firmwaru
• Rozvrhy: 20
• Webhooks (akce URL): 20 s 5 adresami URL na háček
• Skriptování: Ano
• MQTT: Ano
• Šifrování: Ano
• Pokročilé rozvrhy: Ano
• KVS (Key-Value Store): Ano

Zařazení Shelly Cloud
Zařízení lze monitorovat, ovládat a nastavovat prostřednictvím naší služby domácí auto-
matizace Shelly Cloud. Službu můžete používat buď prostřednictvím naší mobilní aplika-
ce pro Android, iOS nebo Harmony OS, nebo prostřednictvím libovolného internetového 
prohlížeče na adrese https://control.shelly.cloud/.
Pokud se rozhodnete používat Zařízení s aplikací a službou Shelly Cloud, pokyny k při-
pojení Zařízení ke Cloudu a jeho ovládání z aplikace Shelly najdete v průvodci aplikací: 
https://shelly.link/app-guide.
Mobilní aplikace Shelly a služba Shelly Cloud nejsou podmínkou správného fungování 
zařízení. Toto Zařízení lze používat samostatně nebo s různými dalšími platformami pro 
domácí automatizaci.

Řešení problémů
V případě problémů s instalací nebo provozem zařízení se podívejte na stránku znalostní 
databáze: https://shelly.link/pro_rgbww_pm

Prohlášení o shodě
Společnost Shelly Europe Ltd. tímto prohlašuje, že rádiové zařízení typu Shelly Pro 
RGBWW PM je v souladu se směrnicí 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. Úplné zně-
ní EU prohlášení o shodě je k dispozici na následující internetové adrese:
https://shelly.link/pro_rgbww_pm_DoC
Výrobce: Shelly Europe Ltd.
Adresa: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulharsko
Tel: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Oficiální webové stránky: https://www.shelly.com
Změny kontaktních údajů zveřejňuje výrobce na oficiálních internetových stránkách.
Veškerá práva na ochrannou známku Shelly® a další duševní práva spojená s tímto zaří-
zením patří společnosti Shelly Europe Ltd.
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Naudotojo ir saugos vadovas
Shelly Pro RGBWW PM
Penkių kanalų išmanusis šviesos valdiklis, montuojamas ant DIN 
laikiklio
Saugos informacija
Norėdami saugiai ir tinkamai naudoti, perskaitykite šį vadovą ir visus kitus prie šio 
gaminio pridedamus dokumentus. Saugokite juos ateityje. Nesilaikant montavimo 
procedūrų, gali sutrikti prietaiso veikimas, kilti pavojus sveikatai ir gyvybei, būti 
pažeisti įstatymai ir (arba) atsisakyta teisinių ir komercinių garantijų (jei tokių yra). 
Bendrovė “Shelly Europe Ltd.” neatsako už jokius nuostolius ar žalą, patirtą net-
inkamai sumontavus arba netinkamai eksploatuojant šį prietaisą dėl šiame vadove 
pateiktų naudotojo ir saugos instrukcijų nesilaikymo.
⚠Šis ženklas nurodo saugos informaciją.
ⓘ Šis ženklas rodo svarbią pastabą.
⚠DĖMESIO! Įrenginį turi atidžiai montuoti kvalifikuotas elektrikas.
⚠DĖMESIO! Prieš atlikdami bet kokius jungčių pakeitimus, įsitikinkite, kad prietai-
so gnybtuose nėra įtampos.
⚠DĖMESIO! Prietaisą prijunkite tik taip, kaip nurodyta šiose instrukcijose. Bet koks 
kitas būdas gali sukelti žalą ir (arba) sužalojimą.
⚠DĖMESIO! Prieš montuodami Įrenginį patikrinkite, ar ant laidų, kuriuos norite pri-
jungti, nėra įtampos. Įsitikinę, kad įtampos nėra, pereikite prie montavimo.
⚠DĖMESIO! Nenaudokite prietaiso, jei jis turi bet kokių pažeidimo ar defekto 
požymių.
⚠DĖMESIO! Prietaisas gali būti jungiamas ir valdomas tik prie tokių elektros grand-
inių ir prietaisų, kurie atitinka galiojančius standartus ir saugos normas.
⚠DĖMESIO! Įrenginys skirtas naudoti tik patalpose.
⚠DĖMESIO! Saugokite prietaisą nuo purvo ir drėgmės.

Produkto aprašymas
Shelly Pro RGBWW PM (toliau - Įrenginys) - tai ant DIN laikiklio montuojamas penkių 
kanalų išmanusis šviesos valdiklis. Jame yra 5 įėjimai (mygtukiniai, jungikliniai arba 
analoginiai) ir 5 išėjimai. Įrenginys paprastai naudojamas su LED juostelėmis. Jis 
palaiko 4 profilius - RGB ir CCT (numatytasis), CCT x 2, RGB ir šviesų x 2 ir Šviesų x 5. 
Šviesų x 5 profilyje galima atskirai valdyti 5 skirtingas LED juosteles. Energijos mat-
avimo funkcija leidžia realiuoju laiku stebėti įtampą, srovę ir energijos suvartojimą.
Įrenginys gali veikti atskirai vietiniame “Wi-Fi” tinkle arba gali būti valdomas per de-
besijos namų automatizavimo paslaugas. Prie įrenginio galima prisijungti, jį valdyti 
ir stebėti nuotoliniu būdu iš bet kurios vietos, kurioje naudotojas turi interneto ryšį, jei 
jis prijungtas prie interneto. Įrenginyje “Shelly Pro RGBWW PM” yra integruota žiniat-
inklio sąsaja, kuria galima stebėti ir valdyti įrenginį, taip pat koreguoti jo nustatymus.
Įrenginyje yra integruota žiniatinklio sąsaja, skirta įrenginiui stebėti, valdyti ir reguli-
uoti. Žiniatinklio sąsaja pasiekiama adresu http://192.168.33.1, kai esate tiesiogiai 
prisijungę prie Įrenginio prieigos taško, arba jo IP adresu, kai jūs ir Įrenginys esate 
prisijungę prie to paties tinklo.
Įrenginys gali prisijungti prie kitų išmaniųjų prietaisų ar automatizavimo sistemų ir 
sąveikauti su jais, jei jie yra toje pačioje tinklo infrastruktūroje. “Shelly Europe Ltd.” 
teikia API, skirtas įrenginiams, jų integracijai ir valdymui debesyje. Daugiau infor-
macijos rasite adresu https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
Įrenginyje įdiegta gamykloje įdiegta programinė įranga. Kad ji būtų nuolat atnaujina-
ma ir saugi, “Shelly Europe Ltd.” nemokamai teikia naujausius programinės įrangos 
atnaujinimus. Prie atnaujinimų galima prisijungti per integruotą žiniatinklio sąsają 
arba “Shelly Smart Control” mobiliąją programėlę. Už programinės aparatinės įran-
gos atnaujinimų įdiegimą atsako naudotojas. Bendrovė “Shelly Europe Ltd.” neatsa-
ko už prietaiso neatitiktį, atsiradusią dėl to, kad naudotojas laiku neįdiegė turimų 
atnaujinimų.

Įrengimo instrukcijos
ⓘ Įrenginiui prijungti rekomenduojame naudoti vientisus vieno gysločio laidus arba 
daugiagyslius laidus su gyslomis. Laidai turi būti su padidinto atsparumo karščiui 
izoliacija, ne mažesne nei PVC T105°C (221°F).
ⓘ Jungdami laidus prie įtaiso gnybtų, atsižvelkite į nurodytą laidininko skerspjūvį ir 
nuimtą ilgį. Į vieną gnybtą nejunkite kelių laidų.
ⓘ Saugumo sumetimais, sėkmingai prijungus Prietaisą prie vietinio “Wi-Fi” tinklo, 
rekomenduojame išjungti arba apsaugoti slaptažodžiu Prietaiso prieigos tašką (AP).
ⓘ Norėdami atlikti gamyklinį įrenginio atstatymą, paspauskite ir 10 sekundžių pa-
laikykite nuspaudę mygtuką Reset/control.
ⓘ Norėdami įjungti prieigos tašką ir įrenginio “Bluetooth” ryšį, paspauskite ir 5 
sekundes palaikykite nuspaudę Iš naujo nustatyti / valdyti mygtuką.
ⓘ Nenaudokite mygtukų ar jungiklių su įmontuotomis LED ar neoninėmis lem-
putėmis.
Prijunkite + laidą prie + gnybto, o - laidą - prie įrenginio Ʇ gnybto.
Šviesos x 5 profilis:
Naudojant “Lights x 5” profilį, įrenginys gali atskirai valdyti iki 5 skirtingų LED lem-
pučių.
Kiekvienos LED juostelės teigiamąjį laidą prijunkite prie maitinimo šaltinio teigiamo-
jo gnybto, o kitus laidus prijunkite prie atitinkamų įrenginio išėjimų O1, O2, O3, O4 ir 
O5, kaip parodyta 4 pav., a).
Prie kiekvieno įėjimo SW1, SW2, SW3, SW4 ir SW5, kuriuo valdomi atitinkami išėjimai 
O1, O2, O3, O4 ir O5, prijunkite mygtuką (galimas tik vieno mygtuko pritemdymas), 
kaip parodyta 4 pav. a), jungiklį, kaip parodyta b), arba potenciometrą, kaip paro-
dyta c).
RGB ir CCT profiliai:
RGB ir CCT profiliu įrenginys gali valdyti RGB + CCT LED juostą (arba vieną RGB ir 
vieną CCT LED juostą).
Prijunkite RGB CCT LED juostelės teigiamąjį laidą (arba RGB ir CCT LED juostelių tei-
giamus laidus) prie maitinimo šaltinio teigiamojo gnybto ir kiekvieną laidą (raudoną, 
žalią, mėlyną, šiltai baltą ir šaltai baltą) prijunkite prie atitinkamų įrenginio išėjimų 
O1, O2, O3, O4 ir O5, kaip parodyta 1 pav., a).
RGB ir (arba) CCT ryškumui atskirai valdyti galite naudoti vieno arba dviejų mygtukų 
pritemdymą, kaip parodyta 1 pav. a).
Jei norite reguliuoti šviesos srautą vienu mygtuku, prie SW1 prijunkite RGB juostos 
mygtuką, o prie SW3 - CCT juostos mygtuką.
Jei norite reguliuoti šviesą dviem mygtukais, prijunkite 2 mygtukus prie SW1 ir SW2 
RGB šviesai ir 2 mygtukus prie SW3 ir SW4 CCT šviesai.
Paspaudus mygtukus, prijungtus prie SW1 ir SW3, ryškumas padidėja, o mygtukus, 
prijungtus prie SW2 ir SW4, - sumažėja.
Jei norite tik įjungti arba išjungti RGB arba CCT, prijunkite jungiklį prie atitinkamai 
SW1 ir SW3, kaip parodyta 1 pav., b).
Jei RGB ir (arba) CCT ryškumui sklandžiai valdyti norite naudoti potenciometrus, 
atitinkamai prijunkite SW1 ir SW3, kaip parodyta 1 pav. c).
RGB ir CCT galima atskirai reguliuoti potenciometru.
RGB ir šviesos x 2 profiliai:
Naudojant RGB ir šviesų x 2 profilį, įrenginys gali valdyti vieną RGB LED juostelę ir dvi 
atskiras šviesas (dvi atskiras LED juosteles). Šį profilį taip pat galima naudoti RGBW 
LED juostelėms arba RGBW + dar vienai atskirai LED juostai. Šiuo atveju baltą spalvą 
galima prijungti prie O4 arba O5, o kitą LED juostelę - atitinkamai prie O5 arba O4.
Prijunkite RGB ir dviejų atskirų LED juostelių teigiamus laidus prie maitinimo šaltinio 
teigiamo gnybto, o kitus laidus (raudoną, žalią, mėlyną ir šviesos) prijunkite prie atit-
inkamų įrenginio išėjimų O1, O2 ir O3, skirtų RGB juostelėms, O4 ir O5, skirtų 1 ir 2 
šviesoms, kaip parodyta 3 pav. a).
Jei norite reguliuoti šviesą vienu mygtuku, prijunkite mygtuką prie RGB juostelės 
SW1, šviesos 1 - prie SW3, o šviesos 2 - prie SW4.
Jei norite įjungti arba išjungti RGB juostelę arba šviesą 1 ir (arba) šviesą 2, prijunkite 
jungiklį prie RGB juostelės SW1, šviesos 1 - prie SW3, o šviesos 2 - prie SW3.
SW4 šviesai 2, kaip parodyta 3 pav. b).
Jei RGB juostelės ir (arba) šviesos 1 ir 2 ryškumui sklandžiai valdyti norite naudoti 
potenciometrą*, prijunkite jį prie RGB juostelės SW1, šviesos 1 - prie SW3 ir šviesos 
2 - prie SW4, kaip parodyta 3 pav. c).
CCT x 2 profilis:
Naudojant CCT x 2 profilį, įrenginys gali valdyti du atskirus CCT žibintus.
Dviejų atskirų CCT LED lempučių teigiamąjį laidą prijunkite prie maitinimo šaltinio 
teigiamojo gnybto, o atitinkamus šiltai baltos ir šaltai baltos spalvos laidus prijunkite 
prie atitinkamų CCT 1 įrenginio išėjimų O1 ir O2 bei CCT 2 įrenginio išėjimų O3 ir O4, 
kaip parodyta 2 pav., a).
Dviejų CCT ryškumą galite valdyti atskirai vienu arba dviem mygtukais, kaip paro-
dyta 2 pav. a).
Jei norite reguliuoti šviesą vienu mygtuku, prijunkite mygtuką prie SW1 ir SW3 atit-
inkamai CCT 1 ir CCT 2, kaip parodyta 2 pav., b).
Jei norite reguliuoti šviesą dviem mygtukais, prie SW1 ir SW2 prijunkite du mygtukus 
CCT 1, o prie SW3 ir SW4 - du mygtukus CCT 2.
Paspaudus mygtukus, prijungtus prie SW1 ir SW3, ryškumas padidėja, o mygtukus, 
prijungtus prie SW2 ir SW4, - sumažėja.
Jei norite įjungti arba išjungti CCT 1 arba CCT 2, prijunkite jungiklį prie SW1 ir SW3, 
kaip parodyta 2 pav., b).
Jei norite potenciometru* sklandžiai valdyti CCT 1 ir (arba) CCT 2 ryškumą, atitinka-
mai prijunkite SW1 ir SW3, kaip parodyta 2 pav. c).
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Laidų schema
1 pav. - RGB ir CCT profilių laidai
2 pav. - CCT x 2 profilio laidai
3 pav. - RGB ir šviesų x 2 profilių laidai
4 pav. - Šviesos x 5 profilių laidai

Legenda
Įrenginio gnybtai
• + 12/24 V⎓ teigiamas gnybtas
• ⊥ 12/24 V⎓ neigiamas gnybtas
• SW1 Įvesties terminalas

 -  Valdikliai O1 su šviesų x 5 profiliu
 -  Valdikliai O1, O2 ir O3 RGB ir CCT bei RGB ir šviesos x 2 profiliai
 -  Valdikliai O1 ir O2 CCT x 2 profiliu

• SW2 Įvesties terminalas
 -  Kontroliuoja O2 šviesų x 5 profilio
 -  Valdikliai O1, O2 ir O3 RGB ir CCT profiliu (dviejų mygtukų reguliavimo kon-

figūracija)
 -  Valdo O1 ir O2 CCT x 2 profilius (dviejų mygtukų reguliavimo konfigūracija)
 -  Atskiras RGB ir šviesos x 2 profilis

• SW3 Įvesties terminalas
 -  Kontroliuoja O3 šviesų x 5 profiliu
 -  Valdikliai O4 ir O5 RGB ir CCT profiliu Valdikliai O4 RGB ir šviesų x 2 profiliu
 -  Valdikliai O3 ir O4 CCT x 2 profiliuose

• SW4 Įvesties terminalas
 -  Valdikliai O4 su šviesų x 5 profiliu
 -  Valdikliai O4 ir O5 RGB ir CCT profiliu (dviejų mygtukų reguliavimo konfigūracija)
 -  Valdikliai O5 RGB ir šviesos x 2 profilis
 -  Valdo O3 ir O4 CCT x 2 profilius (dviejų mygtukų reguliavimo konfigūracija)

• SW5 Įvesties terminalas
 -  Valdikliai O5 su šviesų x 5 profiliu
 -  Atskirti RGB ir CCT, RGB ir šviesos x 2 ir CCT x 2 profiliai

• O1 Išvesties terminalas
 -  Šviesa 1 in Šviesos x 5 profilis
 -  Raudona šviesa RGB ir šviesos x 2 bei RGB ir CCT profiliai
 -  CCT1 Šiltai balta CCT x 2 profilis

• O2 Išvesties terminalas
 -  Šviesa 2 in Šviesos x 5 profilis
 -  Žalia šviesa RGB ir šviesos x 2 ir RGB ir CCT
 -  profiliai
 -  CCT1 Šaltai balta CCT x 2 profiliai

• O3 Išvesties terminalas
 -  Šviesa 3 in Šviesos x 5 profilis
 -  Mėlyna šviesa RGB ir šviesos x 2 ir RGB ir CCT
 -  profiliai
 -  CCT2 Šiltai balta CCT x 2 profilio spalva

• O4 Išvesties terminalas
 -  Šviesa 4 in Šviesos x 5 profilis
 -  CCT Šilta balta spalva RGB ir CCT profiliu
 -  Šviesa 1 RGB ir žibintai x 2 profilis
 -  CCT2 Šaltai balta CCT x 2 profilio spalva

• O5 Išvesties terminalas
 -  Šviesa 5 in Šviesos x 5 profilis
 -  CCT Šaltai balta spalva RGB ir CCT profiliu
 -  Šviesa 2 RGB ir šviesų x 2 profilyje Nenaudojama CCT x 2 profilyje

Laidai
• + Teigiamas (12-24 V⎓) laidas
• ⊥ Įžeminimo laidas

Hrvatski
Shema ožičenja
Sl. 1 - RGB i CCT profil ožičenja
Sl. 2 - CCT x 2 profil ožičenja
Sl. 3 - RGB i svjetla x 2 profil ožičenja
Sl. 4 - Svjetla x 5 profil ožičenja

Legend
Terminali uređaja
• + 12/24 V⎓ pozitivni terminal
• ⊥ 12/24 V⎓ negativni terminal
• SW1 Ulazni terminal

 -  Kontrole O1 u Svjetla x 5 profilu
 -  Kontrole O1, O2 i O3 u RGB i CCT i RGB i svjetla x 2 profili
 -  Kontrole O1 i O2 u CCT x 2 profilu

• SW2 Ulazni terminal
 -  Kontrole O2 u Svjetla x 5 profilu
 -  Kontrole O1, O2 i O3 u RGB i CCT profil (u konfiguraciji s dvostrukim gumbom 

za prigušivanje)
 -  Kontrole  O1  i  O2  u  CCT x 2  profil (u konfiguraciji s dvostrukim gumbom za 

prigušivanje)
 -  Odvojeno u RGB i svjetla x 2 profilu

• SW3 Ulazni terminal
 -  Kontrole O3 u Svjetla x 5 profilu
 -  Kontrole O4 i O5 u RGB i CCT profilu Kontrole O4 u RGB i svjetla x 2 profilu
 -  Kontrole O3 i O4 u CCT x 2 profilu

• SW4 Ulazni terminal
 -  Kontrole O4 u Svjetla x 5 profilu
 -  Kontrole O4 i O5 u RGB i CCT profil (u konfiguraciji s dvostrukim gumbom za 

prigušivanje)
 -  Kontrole O5 u RGB i svjetla x 2 profilu
 -  Kontrole  O3  i  O4  u  CCT x 2  profil (u konfiguraciji s dvostrukim gumbom za 

prigušivanje)
• SW5 Ulazni terminal

 -  Kontrole O5 u Svjetla x 5 profilu
 -  Odvojeno u RGB i CCT, RGB i svjetla x 2 i CCT x 2 profili

• O1 Izlazni terminal
 -  Svjetlo 1 u Svjetla x 5 profilu
 -  Crvena svjetlo u RGB i svjetla x 2 i RGB i CCT profili
 -  CCT1 Toplo bijelo u CCT x 2 profilu

• O2 Izlazni terminal
 -  Svjetlo 2 u Svjetla x 5 profilu
 -  Zelena svjetlo u RGB i svjetla x 2 i RGB i CCT  profili
 -  CCT1 Hladno bijelo u CCT x 2 profili

• O3 Izlazni terminal
 -  Svjetlo 3 u Svjetla x 5 profilu
 -  Plava svjetlo u RGB i svjetla x 2 i RGB i CCT  profili
 -  CCT2 Toplo bijelo u CCT x 2 profilu

• O4 Izlazni terminal
 -  Svjetlo 4 u Svjetla x 5 profilu
 -  CCT Toplo bijelo u RGB i CCT profilu
 -  Svjetlo 1 u RGB i svjetla x 2 profilu
 -  CCT2 Hladno bijelo u CCT x 2 profilu

• O5 Izlazni terminal
 -  Svjetlo 5 u Svjetla x 5 profilu
 -  CCT Hladno bijelo u RGB i CCT profilu
 -  Svjetlo 2 u RGB i svjetla x 2 profilu Nije korišteno u CCT x 2 profilu

Žice
• + Pozitivna (12-24 V⎓) žica
• ⊥ Zemljana žica
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Gaeilge
Diagram sreangaithe
Fig. 1 - RGB agus CCT sreangú próifíle
Fig. 2 - CCT x 2 sreangú próifíle
Fig. 3 - RGB agus soilsí x 2 sreangú próifíle
Fig. 4 - Soilsí x 5 sreangú próifíle

Conradh
Teirmíní an Ghairead
• + 12/24 V⎓ teirmínéal dearfach
• ⊥ 12/24 V⎓ teirmínéal diúltach
• SW1 Teirmínéal ionchuir

 -  Rialuithe O1 in Soilsí x 5 profíl
 -  Rialuithe O1, O2 agus O3 in RGB agus CCT agus RGB agus soilsí x 2 profílí
 -  Rialuithe O1 agus O2 in CCT x 2 profíl

• SW2 Teirmínéal ionchuir
 -  Rialuithe O2 in Soilsí x 5 profíl
 -  Rialuithe O1, O2 agus O3 in RGB agus CCT profil (i gconfighuration dimming 

dúbailte)
 -  Rialuithe O1 agus O2 in CCT x 2 profíl (i gconfighuration dimming dúbailte)
 -  Neamhspleách i RGB agus soilsí x 2 profíl

• SW3 Teirmínéal ionchuir
 -  Rialuithe O3 in Soilsí x 5 profíl
 -  Rialuithe O4 agus O5 in RGB agus CCT profíl Rialuithe O4 in RGB agus soilsí 

x 2 profíl
 -  Rialuithe O3 agus O4 in CCT x 2 profíl

• SW4 Teirmínéal ionchuir
 -  Rialuithe O4 in Soilsí x 5 profíl
 -  Rialuithe  O4  agus  O5  in  RGB agus CCT  profil (i gconfighuration dimming 

dúbailte)
 -  Rialuithe O5 in RGB agus soilsí x 2 profíl
 -  Rialuithe O3 agus O4 in CCT x 2 profíl (i gconfighuration dimming dúbailte)

• SW5 Teirmínéal ionchuir
 -  Rialuithe O5 in Soilsí x 5 profíl
 -  Neamhspleách i RGB agus CCT, RGB agus soilsí x 2 agus CCT x 2 profílí

• O1 Téarma aschuir
 -  Solas 1 in Soilsí x 5 profíl
 -  Dearg solas isteach RGB agus soilsí x 2 agus RGB agus CCT profílí
 -  CCT1 Teas bán isteach CCT x 2 profíl

• O2 Téarma aschuir
 -  Solas 2 in Soilsí x 5 profíl
 -  Glas solas isteach RGB agus soilsí x 2 agus RGB agus CCT profílí
 -  CCT1 Fuar bán isteach CCT x 2 profílí

• O3 Téarma aschuir
 -  Solas 3 in Soilsí x 5 profíl
 -  Gorm solas isteach RGB agus soilsí x 2 agus RGB agus CCT  profílí
 -  CCT2 Teas bán isteach CCT x 2 profíl

• O4 Téarma aschuir
 -  Solas 4 in Soilsí x 5 profíl
 -  CCT Teas bán isteach RGB agus CCT profíl
 -  Solas 1 in RGB agus soilsí x 2 profíl
 -  CCT2 Fuar bán isteach CCT x 2 profíl

• O5 Téarma aschuir
 -  Solas 5 in Soilsí x 5 profíl
 -  CCT Fuar bán isteach RGB agus CCT profíl
 -  Solas 2 in RGB agus soilsí x 2 profíl Níl úsáidtear i CCT x 2 profíl

Cáblaí
• + Dearg (12-24 V⎓) cábla
• ⊥ Cábla talún

Malti
Diagramma tal-wiring
Fig. 1 - RGB u CCT wiring tal-profil
Fig. 2 - CCT x 2 wiring tal-profil
Fig. 3 - RGB u dawl x 2 wiring tal-profil
Fig. 4 - Dawl x 5 wiring tal-profil

Leġġenda
Terminals tat-tagħmir
• + 12/24 V⎓ terminal pożittiv
• ⊥ 12/24 V⎓ terminal negattiv
• SW1 Terminal ta’ input

 -  Kontrolli O1 fih Dawl x 5 profile
 -  Kontrolli O1, O2 u O3 fih RGB u CCT u RGB u dawl x 2 profili
 -  Kontrolli O1 u O2 fih CCT x 2 profile

• SW2 Terminal ta’ input
 -  Kontrolli O2 fih Dawl x 5 profile
 -  Kontrolli  O1,  O2  u  O3  fih  RGB u CCT  profil (fil-konfigurazzjoni ta’ dimming 

b’żewġ buttuni)
 -  Kontrolli O1 u O2 fih CCT x 2 profil (fil-konfigurazzjoni ta’ dimming b’buttuni 

doppji)
 -  Mwaqqaf f’ RGB u dawl x 2 profile

• SW3 Terminal ta’ input
 -  Kontrolli O3 fih Dawl x 5 profile
 -  Kontrolli O4 u O5 fih RGB u CCT profile Kontrolli O4 fih RGB u dawl x 2 profile
 -  Kontrolli O3 u O4 fih CCT x 2 profile

• SW4 Terminal ta’ input
 -  Kontrolli O4 fih Dawl x 5 profile
 -  Kontrolli O4 u O5 fih RGB u CCT profil (fil-konfigurazzjoni ta’ dimming b’żewġ 

buttuni)
 -  Kontrolli O5 fih RGB u dawl x 2 profile
 -  Kontrolli O3 u O4 fih CCT x 2 profil (fil-konfigurazzjoni ta’ dimming b’buttuni 

doppji)
• SW5 Terminal ta’ input

 -  Kontrolli O5 fih Dawl x 5 profile
 -  Mwaqqaf f’ RGB u CCT, RGB u dawl x 2 u CCT x 2 profili

• O1 Terminal ta’ l-output
 -  Dawl 1 fih Dawl x 5 profile
 -  Aħmar dawl fil RGB u dawl x 2 u RGB u CCT profili
 -  CCT1 Sħun abjad fil CCT x 2 profile

• O2 Terminal ta’ l-output
 -  Dawl 2 fih Dawl x 5 profile
 -  Aħdar dawl fil RGB u dawl x 2 u RGB u CCT  profili
 -  CCT1 Kald abjad fil CCT x 2 profili

• O3 Terminal ta’ l-output
 -  Dawl 3 fih Dawl x 5 profile
 -  Blue dawl fil RGB u dawl x 2 u RGB u CCT  profili
 -  CCT2 Sħun abjad fil CCT x 2 profile

• O4 Terminal ta’ l-output
 -  Dawl 4 fih Dawl x 5 profile
 -  CCT Sħun abjad fil RGB u CCT profile
 -  Dawl 1 fih RGB u dawl x 2 profile
 -  CCT2 Kald abjad fil CCT x 2 profile

• O5 Terminal ta’ l-output
 -  Dawl 5 fih Dawl x 5 profile
 -  CCT Kald abjad fil RGB u CCT profile
 -  Dawl 2 fih RGB u dawl x 2 profile Ma jintużax f’ CCT x 2 profile

Wires
• + Pożittiv (12-24 V⎓) wire
• ⊥ Wajer ta’ l-art

Slovenščina
Shema ožičenja
Slika 1 - Ožičenje profilov RGB in CCT
Slika 2 - Ožičenje profila CCT x 2
Slika 3 - Ožičenje profilov RGB in luči x 2
Slika 4 - Ožičenje profilov Lights x 5

Legenda
Priključki naprave
• + 12/24 V⎓ pozitivna sponka
• ⊥ 12/24 V⎓ negativni terminal
• SW1 Vhodni terminal

 -  Krmiljenje O1 v profilu Lights x 5
 -  Upravlja O1, O2 in O3 v profilih RGB in CCT ter RGB in luči x 2
 -  Krmilnika O1 in O2 v profilu CCT x 2

• SW2 Vhodni terminal
 -  Nadzor O2 v lučeh x 5 profilov
 -  Upravlja O1, O2 in O3 v profilu RGB in CCT (v konfiguraciji z dvema gumboma 

za zatemnitev)
 -  Upravljata O1 in O2 v profilu CCT x 2 (v konfiguraciji z dvema gumboma za 

zatemnitev)
 -  Ločeno v RGB in luči x 2 profila

• SW3 Vhodni terminal
 -  Nadzor O3 v profilu Lights x 5
 -  Nadzor O4 in O5 v profilu RGB in CCT Nadzor O4 v profilu RGB in luči x 2
 -  Nadzor O3 in O4 v profilu CCT x 2

• SW4 Vhodni terminal
 -  Krmiljenje O4 v profilu Lights x 5
 -  Upravljata O4 in O5 v profilu RGB in CCT (v konfiguraciji z dvema gumboma 

za zatemnitev)
 -  Nadzor O5 v profilu RGB in luči x 2
 -  Upravlja O3 in O4 v profilu CCT x 2 (v konfiguraciji z dvema gumboma za za-

temnitev)
• SW5 Vhodni terminal

 -  Krmiljenje O5 v profilu Lights x 5
 -  Ločeno v profilih RGB in CCT, RGB in luči x 2 ter CCT x 2

• O1 Izhodni terminal
 -  Luč 1 v luči x 5 profilov
 -  Rdeča svetloba v RGB in lučeh x 2 ter profili RGB in CCT
 -  CCT1 Toplo bela v profilu CCT x 2

• O2 Izhodni terminal
 -  Luči 2 v lučeh x 5 profilov
 -  Zelena svetloba v RGB in luči x 2 ter RGB in CCT
 -  profili
 -  CCT1 Hladno bela v CCT x 2 profila

• O3 Izhodni terminal
 -  Luči 3 v lučeh x 5 profilov
 -  Modra svetloba v RGB in lučeh x 2 ter RGB in CCT  profili
 -  CCT2 Toplo bela v profilu CCT x 2

• O4 Izhodni terminal
 -  Luči 4 v lučeh x 5 profilov
 -  CCT Toplo bela v profilu RGB in CCT
 -  Svetloba 1 v RGB in luči x 2 profila
 -  CCT2 Hladno bela v profilu CCT x 2

• O5 Izhodni terminal
 -  Luč 5 v luči x 5 profil
 -  CCT Hladna bela v profilu RGB in CCT
 -  Svetloba 2 v profilu RGB in luči x 2 Ne uporablja se v profilu CCT x 2

Žice
• + Pozitivna (12-24 V⎓) žica
• ⊥ Žica za ozemljitev

Magyar
Kapcsolási rajz
1. ábra - RGB és CCT profil bekötése
2. ábra - CCT x 2 profil bekötése
3. ábra - RGB és fények x 2 profil bekötése
4. ábra - Fények x 5 profil bekötése

Legenda
Készülék csatlakozók
• + 12/24 V⎓ pozitív csatlakozó
• ⊥ 12/24 V⎓ negatív csatlakozó
• SW1 Bemeneti terminál

 -  Vezérlő O1 a Lights x 5 profilban
 -  Az O1, O2 és O3 vezérlése RGB és CCT, valamint RGB és fény x 2 profilban.
 -  O1 és O2 vezérlők CCT x 2 profilban

• SW2 Bemeneti terminál
 -  Szabályozza az O2-t a Lights x 5 profilban
 -  Az O1, O2 és O3 vezérlése RGB és CCT profilban (kétgombos dimmelési kon-

figurációban).
 -  Vezérli az O1 és O2 CCT x 2 profilban (kétgombos dimmelési konfigurációban).
 -  RGB és fények x 2 profilban leválasztva

• SW3 Bemeneti terminál
 -  O3 vezérlés a Lights x 5 profilban
 -  Az O4 és O5 vezérlők RGB és CCT profilban Az O4 vezérlők RGB és fények 

x 2 profilban
 -  O3 és O4 vezérlők CCT x 2 profilban

• SW4 Bemeneti terminál
 -  Vezérlő O4 a Lights x 5 profilban
 -  Az O4 és O5 vezérlése RGB és CCT profilban (kétgombos dimmelési konfig-

urációban).
 -  Vezérlő O5 RGB és fények x 2 profilban
 -  Vezérli az O3 és O4 CCT x 2 profilban (kétgombos dimmelési konfigurációban).

• SW5 Bemeneti terminál
 -  Vezérlő O5 a Lights x 5 profilban
 -  RGB és CCT, RGB és fények x 2 és CCT x 2 profilban különállóan

• O1 Kimeneti terminál
 -  Fény 1 in Lights x 5 profilban
 -  Vörös fény RGB és fény x 2, valamint RGB és CCT profilokban
 -  CCT1 Meleg fehér CCT x 2 profilban

• O2 Kimeneti terminál
 -  Fény 2 in Lights x 5 profilban
 -  Zöld fény RGB és fény x 2 és RGB és CCT fényben  profilok
 -  CCT1 Hideg fehér CCT x 2 profilban

• O3 Kimeneti terminál
 -  Fény 3 in Lights x 5 profilban
 -  Kék fény RGB és fény x 2 és RGB és CCT fényben  profilok
 -  CCT2 Meleg fehér CCT x 2 profilban

• O4 Kimeneti terminál
 -  Fény 4 in Lights x 5 profilban
 -  CCT Meleg fehér RGB és CCT profilban
 -  Fény 1 RGB és fények x 2 profilban
 -  CCT2 Hideg fehér CCT x 2 profilban

• O5 Kimeneti terminál
 -  Fény 5 in Lights x 5 profilban
 -  CCT Hideg fehér RGB és CCT profilban
 -  Fény 2 az RGB és a fények x 2 profilban Nem használt a CCT x 2 profilban

Vezetékek
• + Pozitív (12-24 V⎓) vezeték
• ⊥ Földelt vezeték

Abu CCT žibintus galima atskirai reguliuoti potenciometru.
*Potenciometro varžos vertė: 10 kΩ analoginis įėjimas

Specifikacijos
Fizinis
• Dydis (VxŠxG): 94x19x69 mm / 3,70x0,75x2,71 ±0,02 in
• Svoris: 61 g / 2,15 oz
• Sraigtiniai gnybtai Maksimalus sukimo momentas: 0,4 Nm / 3,54 lbino
• Laidininko skerspjūvis: 0,5-2,5 mm², / 20-14 AWG (žalia jungtis)  0,5-1,5 mm², / 

20-16 AWG (mėlynos jungtys) (vientisos, daugiasluoksnės ir įvorinės gyslos)
• Laidininko ilgis be juostelių: 6-7 mm (žalia jungtis)  5-6 mm (0,20-0,24 in) 

(mėlynos jungtys)
• Montavimas: DIN bėgis
• Korpuso medžiaga: Plastikinis
• Kriauklės spalva: Geltona
Aplinkosaugos
• Aplinkos darbo temperatūra: -Nuo -20°C iki 40°C / nuo 5°F iki 105°F
• Drėgmė: 30-70 % RH
• Maksimalus aukštis: 2000 m / 6562 pėdų
Elektra
• Maitinimo šaltinis: 12/24 V⎓
• Energijos suvartojimas: < 1.5 W
Išėjimo grandinių įvertinimai
• Maksimali valdymo įtampa: 24 V⎓
• Maksimali perjungimo srovė: 16 A
• Maksimali valdymo srovė: 16 A iš viso, 5 A kiekvienam kanalui
• CCT diapazonas 2700K - 6500K (<- numatytoji reikšmė, galima konfigūruoti į 

bet kurį diapazoną nuo 1000K iki 10000K)
Jutikliai, matuokliai
• Voltmetras (nuolatinė srovė): 12 V - 24 V
• Voltmetro tikslumas: +/-10% (12V-24V⎓)
• Ampermetras (nuolatinė srovė): 0 mA - 5 A
• Ampermetro tikslumas: +/-10%
• Galios ir energijos skaitikliai: Galios matavimas
• Matavimų duomenų saugojimas: Ne
• Vidinis temperatūros jutiklis: Taip
Radijas
Wi-Fi
• Protokolas: 802.11 b/g/n
• radijo dažnių juosta: 2401 - 2495 MHz
• Didžiausia. RF galia: < 20 dBm
• Diapazonas: Iki 30 m patalpose ir 50 m lauke (priklauso nuo vietos sąlygų)
Bluetooth
• Protokolas: 4.2
• radijo dažnių juosta: 2400 - 2483,5 MHz
• Didžiausia. RF galia: < 4 dBm
• Diapazonas: Iki 10 m patalpose ir iki 30 m lauke (priklauso nuo vietos sąlygų)
Mikrovaldiklio blokas
• PROCESORIUS: ESP32-D0WDQ6
• Laikrodžio dažnis: 40 Mhz
• Blykstė: 8 MB
Programinės įrangos galimybės
• Tvarkaraščiai: 20
• Webhooks (URL veiksmai): 20 su 5 URL adresais vienam kabliukui
• Skriptų rašymas: Taip
• MQTT: Taip
• Šifravimas: Taip
• Išplėstiniai tvarkaraščiai: Taip
• KVS (rakto ir vertės saugykla): Taip

Shelly Cloud įtraukimas
Įrenginį galima stebėti, valdyti ir nustatyti naudojantis mūsų “Shelly Cloud” namų 
automatizavimo paslauga. Paslauga galite naudotis naudodamiesi mūsų “Android”, 
“iOS” arba “Harmony OS” mobiliąja programa arba bet kuria interneto naršykle adre-
su https://control.shelly.cloud/.
Jei nuspręsite prietaisą naudoti su programa ir “Shelly Cloud” paslauga, instrukcijas, 
kaip prijungti prietaisą prie debesies ir valdyti jį iš “Shelly” programos, rasite pro-
gramos vadove: https://shelly.link/app-guide.
“Shelly” mobilioji programėlė ir “Shelly Cloud” paslauga nėra tinkamo Įrenginio vei-
kimo sąlygos. Šį Prietaisą galima naudoti atskirai arba su įvairiomis kitomis namų 
automatizavimo platformomis.

Trikčių šalinimas
Jei kyla problemų dėl įrenginio diegimo ar veikimo, peržiūrėkite žinių bazės puslapį: 
https://shelly.link/pro_rgbww_pm

Atitikties deklaracija
“Shelly Europe Ltd.” pareiškia, kad “Shelly Pro RGBWW PM” tipo radijo įranga atitinka 
Direktyvą 2014/53/ES, 2014/30/ES, 2011/65/ES. Visą ES atitikties deklaracijos tek-
stą galima rasti šiuo interneto adresu:
https://shelly.link/pro_rgbww_pm_DoC
Gamintojas: Gamintojas: Shelly Europe Ltd.
Adresas: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofija, Bulgarija
Tel.: +359 2 988 7435
El. paštas: support@shelly.cloud
Oficiali svetainė: https://www.shelly.com
Kontaktinės informacijos pakeitimus gamintojas skelbia oficialioje svetainėje.
Visos teisės į prekės ženklą Shelly® ir kitos intelektinės teisės, susijusios su šiuo 
prietaisu, priklauso Shelly Europe Ltd.

Hrvatski

Korisnički i sigurnosni priručnik
Shelly Pro RGBWW PM
Montaža na DIN-rail, pametni kontroler svjetla s pet kanala
Informacije o sigurnosti
Za sigurnu i pravilnu upotrebu, pročitajte ovaj priručnik i sve druge dokumente koji 
prate ovaj proizvod. Čuvajte ih za buduću referencu. Nepridržavanje postupaka 
instalacije može dovesti do neispravnosti, opasnosti za zdravlje i život, kršenja 
zakona i/ili odbijanja pravnih i komercijalnih garancija (ako ih ima). Shelly Europe 
Ltd. nije odgovorna za bilo kakav gubitak ili štetu u slučaju nepravilne instalacije ili 
nepropisnog korištenja ovog uređaja zbog nepoštivanja uputa za korisnike i sigur-
nosnih uputa u ovom vodiču.
⚠Ovaj znak označava informacije o sigurnosti.
ⓘ Ovaj znak označava važnu napomenu.
⚠PAŽNJA! Instalaciju uređaja mora pažljivo izvesti kvalificirani električar.
⚠PAŽNJA!  Prije bilo kakvih promjena na vezama, osigurajte da na terminalima 
uređaja nema napona.
⚠PAŽNJA! Uređaj povežite samo na način prikazan u ovim uputama. Svaka druga 
metoda mogla bi uzrokovati oštećenje i/ili ozljede.
⚠PAŽNJA!  Prije instalacije uređaja provjerite da na žicama koje želite povezati 
nema napona. Kada ste sigurni da nema napona, nastavite s instalacijom.
⚠PAŽNJA! Ne koristite uređaj ako pokazuje bilo kakve znakove oštećenja ili ne-
dostatka.
⚠PAŽNJA! Uređaj se može povezati i kontrolirati samo električne krugove i uređaje 
koji su u skladu s važećim standardima i sigurnosnim normama.
⚠PAŽNJA! Uređaj je namijenjen samo za unutarnju upotrebu.
⚠PAŽNJA! Držite Uređaj podalje od prljavštine i vlage.

Opis proizvoda
Shelly Pro RGBWW PM (Uređaj) je pametni kontroler svjetla koji se može montirati 
na DIN-rail, s pet kanala. Ima 5 ulaza (tipka, prekidač ili analogni), i pet izlaza. Uređaj 
se obično koristi s LED trakama. Podržava 4 profila -  RGB i CCT  (zadani),  CCT x 
2, RGB i svjetla x 2 i Svjetla x 5. U Svjetla x 5 profilu, 5 različitih LED traka može se 
kontrolirati pojedinačno. Funkcionalnost mjerenja snage omogućava praćenje napo-
na, struje i potrošnje energije u stvarnom vremenu.
Uređaj može raditi samostalno u lokalnoj Wi-Fi mreži ili se može upravljati putem 
usluga automatizacije doma u oblaku. Može se pristupiti, kontrolirati i nadzirati 
daljinski s bilo kojeg mjesta gdje korisnik ima internetsku povezanost, sve dok je 
povezan s internetom. Shelly Pro RGBWW PM ima ugrađeni web sučelje koje se 
može koristiti za nadzor i kontrolu uređaja, kao i za prilagodbu njegovih postavki.
Uređaj ima ugrađeno web sučelje koje se koristi za nadzor, kontrolu i prilagodbu 
uređaja. Web sučelje je dostupno na http://192.168.33.1 kada ste izravno povezani 
s pristupnom točkom uređaja ili na njegovoj IP adresi kada ste vi i uređaj povezani 
na istu mrežu.
Uređaj može pristupiti i komunicirati s drugim pametnim uređajima ili sustavima au-
tomatizacije ako su u istoj mrežnoj infrastrukturi. Shelly Europe Ltd. pruža API-je za 
uređaje, njihovu integraciju i kontrolu u oblaku. Za više informacija, posjetite https://
shelly-api-docs.shelly.cloud.
Uređaj dolazi s tvornički instaliranim firmware-om. Kako bi ga održali ažuriranim i 
sigurnim, Shelly Europe Ltd. pruža najnovije firmware ažuriranja besplatno. Pristu-

pite ažuriranjima putem ugrađenog web sučelja ili mobilne aplikacije Shelly Smart 
Control. Instalacija firmware ažuriranja je odgovornost korisnika. Shelly Europe Ltd. 
neće biti odgovorna za bilo kakvu neusklađenost Uređaja uzrokovanu neuspjehom 
korisnika da pravovremeno instalira dostupna ažuriranja.

Upute za instalaciju
ⓘ Za povezivanje Uređaja preporučujemo korištenje čvrstih jednorodnih žica ili žica 
s pletenicama s ferulama. Žice trebaju imati izolaciju s povećanom otpornošću na 
toplinu, ne manju od PVC T105°C (221°F).
ⓘ Prilikom povezivanja žica na terminale Uređaja, uzmite u obzir navedeni presjek 
vodiča i dužinu skinutog dijela. Ne povezujte više žica u jedan terminal.
ⓘ Iz sigurnosnih razloga, nakon što uspješno povežete Uređaj na lokalnu Wi-Fi 
mrežu, preporučujemo da onemogućite ili zaštitite lozinkom AP (Pristupnu točku) 
Uređaja.
ⓘ Za izvođenje tvorničkog resetiranja Uređaja, pritisnite i držite gumb Reset/kon-
trola 10 sekundi.
ⓘ Za omogućavanje pristupne točke i Bluetooth veze Uređaja, pritisnite i držite 
gumb Reset/kontrola 5 sekundi.
ⓘ Nemojte koristiti gumbe ili prekidače s ugrađenim LED ili neon lampama.
Povežite + žicu na + terminal i - žicu na D terminal uređaja.
Svjetla x 5 profil:
U Svjetla x 5 profilu, uređaj može kontrolirati do 5 različitih LED svjetala pojedinačno.
Povežite pozitivno žicu svake LED trake na pozitivni terminal napajanja i povežite 
ostale žice svaku na odgovarajuće izlaze uređaja  O1,  O2,  O3,  O4  i  O5, kao što je 
prikazano u Sl. 4 a).
Povežite ili gumb (dimming s jednim gumbom je moguć samo) kao što je prikazano 
u Sl. 4 a), prekidač kao što je prikazano u b), ili potenciometar kao što je prikazano 
u  c)  na svaki ulaz  SW1,  SW2,  SW3,  SW4, i  SW5  koji kontrolira odgovarajuće izla-
ze O1, O2, O3, O4, i O5.
RGB i CCT profil:
U RGB i CCT profil, Uređaj može kontrolirati RGB + CCT LED traku (ili jednu RGB i 
jednu CCT LED traku).
Povežite pozitivno žica od RGB CCT LED traka (ili pozitivne žice RGB i CCT LED traka) 
na pozitivni terminal napajanja i spojite svaku od žica (crvena, zelena, plava, topla 
bijela i hladna bijela) na odgovarajuće izlaze Uređaja O1, O2, O3, O4  i O5 kako je 
prikazano u Sl. 1 a).
Možete koristiti ili dimming s jednim ili s dva gumba za kontrolu svjetline RGB i/ili 
CCT pojedinačno, kako je prikazano u Sl. 1 a).
Za dimming s jednim gumbom, spojite gumb na  SW1  za RGB traku i gumb 
na SW3 za CCT.
Za dimming s dva dugmeta, povežite 2 dugmeta na SW1 i SW2 za RGB svetlo, i 2 
dugmeta na SW3 i SW4 za CCT.
Pritiskanje dugmadi povezanih na SW1 i SW3 povećava osvetljenost, a onih poveza-
nih na SW2 i SW4 smanjuje je.
Ako želite samo da uključite/isključite RGB ili CCT, povežite prekidač 
na SW1 i SW3 odnosno, kao što je prikazano u Sl. 1 b).
Ako želite koristiti potenciometre za glatko upravljanje osvetljenošću RGB i/ili CCT, 
povežite SW1 i SW3 odnosno, kao što je prikazano u Sl. 1 c).
RGB i CCT se mogu prigušivati putem potenciometra pojedinačno.
RGB i svjetla x 2 profil:
U RGB i svjetla x 2 profil, Uređaj može kontrolisati jednu RGB LED traku i dva poje-
dinačna svetla (dve pojedinačne LED trake). Ovaj profil se može koristiti i za RGBW 
LED trake ili RGBW + jednu dodatnu LED traku. U ovom slučaju, bela se može pove-
zati na O4 ili O5, a druga LED traka - na O5 ili O4, respektivno.
Povežite pozitivno žice od RGB i od dvije pojedinačne LED trake spojite na pozitivni 
terminal napajanja i spojite ostale žice (crvena, zelena, plava i svjetla) na odgova-
rajuće izlaze Uređaja O1, O2, i O3 za RGB traku, O4 i O5 za svjetlo 1 i 2, kao što je 
prikazano u Sl. 3 a).
Za dimming s jednim gumbom, spojite gumb na SW1 za RGB traku, SW3 za svjetlo 
1, i SW4 za svjetlo 2.
Ako želite uključiti ili isključiti RGB traku ili svjetlo 1 i/ili svjetlo 2, spojite prekidač 
na SW1 za RGB traku, na SW3 za svjetlo 1, i na
SW4 za svjetlo 2, kako je prikazano u Sl. 3 b).
Ako želite koristiti potenciometar* za glatko upravljanje svjetlinom RGB trake i/ili 
svjetla 1 i 2, spojite jedan na SW1 za RGB traku, na SW3 za svjetlo 1, i na SW4 za 
svjetlo 2, kao što je prikazano u Sl. 3 c).
CCT x 2 profil:
U CCT x 2 profil, Uređaj može kontrolirati dva pojedinačna CCT svjetla.
Povežite  pozitivno  žicu dviju pojedinačnih CCT LED svjetala na pozitivni terminal 
napajanja i spojite odgovarajuće žice tople bijele i hladne bijele na odgovarajuće 
izlaze Uređaja O1 i O2 za CCT 1, i O3 i O4 za CCT 2, kao što je prikazano u Sl. 2 a).
Možete koristiti pojedinačno ili dvostruko dugme za prigušivanje kako biste kontroli-
rali svjetlinu dva CCT-a pojedinačno, kao što je prikazano u Sl. 2 a).
Za dimming s jednim gumbom, spojite gumb na SW1 i SW3 za CCT 1 i CCT 2 respek-
tivno, kao što je prikazano u Sl. 2 b).
Za dvostruko dugme za prigušivanje, povežite dva dugmeta na SW1 i SW2 za CCT 1, 
i dva dugmeta na SW3 i SW4 za CCT 2.
Pritiskanje dugmadi povezanih na SW1 i SW3 povećava osvetljenost, a onih poveza-
nih na SW2 i SW4 smanjuje je.
Ako želite uključiti/isključiti CCT 1 ili CCT 2, povežite prekidač na SW1 i SW3 odno-
sno, kao što je prikazano u Sl. 2 b).
Ako želite koristiti potenciometar* za glatko kontroliranje svjetline CCT 1 i/ili CCT 2, 
povežite SW1 i SW3 odnosno, kao što je prikazano u Sl. 2 c).
Oba CCT svjetla su prigušiva putem potenciometra pojedinačno.
*Vrijednost otpora potenciometra: 10 kΩ analogni ulaz

Specifikacije
Fizičke
• Veličina (HxWxD): 94x19x69 mm / 3.70x0.75x2.71 ±0.02 in
• Težina: 61 g / 2.15 oz
• Maksimalni moment zavrtanja za vijčane priključke: 0.4 Nm / 3.54 lbin
• Presjek vodiča: 0.5 do 2.5 mm² / 20 do 14 AWG (zeleni priključak)  0.5 do 1.5 

mm² / 20 do 16 AWG (plavi priključci) (čvrsti, žičani i cijevni terminali)
• Duljina skinutog vodiča: 6 do 7 mm / 0.24 do 0.28 in (zeleni priključak)  5 do 6 

mm / 0.20 do 0.24 in (plavi priključci)
• Montiranje: DIN rail
• Materijal kućišta: Plastika
• Boja kućišta: Žuta
Okoliš
• Radna temperatura okoline: -20°C do 40°C / -5°F do 105°F
• Vlažnost: 30% do 70% RH
• Maks. visina: 2000 m / 6562 ft
Električno
• Napajanje: 12/24 V⎓
• Potrošnja energije: < 1.5 W
Ocjene izlaznih krugova
• Maks. kontrolni napon: 24 V⎓
• Maks. prekidačka struja: 16 A
• Maks. kontrolna struja: 16 A ukupno, 5 A po kanalu
• CCT raspon 2700K - 6500K (<- zadano, konfigurabilno na bilo koji raspon 

između 1000K i 10000K)
Senzori, mjerači
• Voltmeter (DC): 12 V - 24 V
• Točnost voltmetra: +/-10% (12V-24V⎓)
• Ampermetar (DC): 0 mA - 5 A
• Točnost ampermetra: +/-10%
• Mjerači snage i energije: Mjerenje snage
• Skladištenje podataka mjerenja: Ne
• Unutarnji senzor temperature: Da
Radio
Wi-Fi
• Protokol: 802.11 b/g/n
• RF pojas: 2401 - 2495 МHz
• Maks. RF snaga: < 20 dBm
• Domet: Do 30 m / 98 ft unutra i 50 m / 164 ft vani (Ovisi o lokalnim uvjetima)
Bluetooth
• Protokol: 4.2
• RF pojas: 2400 - 2483.5 MHz
• Maks. RF snaga: < 4 dBm
• Domet: Do 10 m / 33 ft unutra i 30 m / 98 ft vani (Ovisi o lokalnim uvjetima)
Mikrokontrolna jedinica
• CPU: ESP32-D0WDQ6
• Frekvencija takta: 40 Mhz
• Flash: 8 MB
Sposobnosti firmvera
• Rasporedi: 20
• Webhooks (URL akcije): 20 s 5 URL-ova po hooku
• Skripting: Da
• MQTT: Da
• Enkripcija: Da
• Napredni rasporedi: Da

• KVS (Skladište ključeva i vrijednosti): Da

Uključivanje u Shelly Cloud
Uređaj se može nadzirati, kontrolirati i postaviti putem naše Shelly Cloud usluge au-
tomatizacije doma. Možete koristiti uslugu putem naše Android, iOS ili Harmony OS 
mobilne aplikacije ili putem bilo kojeg internetskog preglednika na https://control.
shelly.cloud/.
Ako se odlučite koristiti Uređaj s aplikacijom i Shelly Cloud uslugom, možete pronaći 
upute o tome kako povezati Uređaj s Cloudom i kontrolirati ga iz Shelly aplikacije u 
vodiču za aplikaciju: https://shelly.link/app-guide.
Mobilna aplikacija Shelly i Shelly Cloud usluga nisu uvjeti za ispravno funkcioniranje 
Uređaja. Ovaj Uređaj može se koristiti samostalno ili s raznim drugim platformama 
za automatizaciju doma.

Rješavanje problema
U slučaju da naiđete na probleme s instalacijom ili radom Uređaja, provjerite njegovu 
stranicu s bazom znanja: https://shelly.link/pro_rgbww_pm

Izjava o sukladnosti
Ovim, Shelly Europe Ltd. izjavljuje da je tip radio opreme Shelly Pro RGBWW PM u 
skladu s Direktivom 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. Puni tekst EU izjave o 
sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:
https://shelly.link/pro_rgbww_pm_DoC
Proizvođač: Shelly Europe Ltd.
Adresa: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofija, Bugarska
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Službena web stranica: https://www.shelly.com
Sve promjene u kontakt informacijama objavljuje Proizvođač na službenoj web 
stranici.
Sva prava na zaštitni znak Shelly® i druga intelektualna prava povezana s ovim Ure-
đajem pripadaju tvrtki Shelly Europe Ltd.

Gaeilge

Treoir úsáideora agus sábháilteachta
Shelly Pro RGBWW PM
Inchoigeartaithe ar dhian-raon, rialtóir solais cliste cúig-chainéal
Eolas sábháilteachta
Chun úsáid shábháilte agus cheart a chinntiú, léigh an treoir seo, agus aon 
doiciméid eile a ghabhann leis an táirge seo. Coinnigh iad le haghaidh tagartha 
sa todhchaí. Míthuiscint ar na nósanna imeachta suiteála d’fhéadfadh a bheith 
mar thoradh ar mhí-úsáid, contúirt do shláinte agus do shaol, sárú ar an dlí, agus/
nó diúltú ar bharántais dlíthiúla agus tráchtála (más ann). Níl Shelly Europe Ltd. 
freagrach as aon chaillteanas nó damáiste má tá suiteáil mícheart nó oibriú mí-
cheart ar an ngadget seo mar gheall ar mhíthuiscint ar na treoracha úsáide agus 
sábháilteachta sa treoir seo.
⚠Tugann an comhartha seo le fios eolas sábháilteachta.
ⓘ Tugann an comhartha seo le fios nóta tábhachtach.
⚠CUIDEACHTA!  Caithfear an Suiteáil a dhéanamh go cúramach ag leictreoir 
cáilithe.
⚠CUIDEACHTA! Sula ndéanann tú aon athruithe ar na conneachtaí, déan cinnte 
nach bhfuil voltas i láthair ag na téadanna Gadget.
⚠CUIDEACHTA! Ná ceangail an Gadget ach ar an mbealach a léirítear sna treor-
acha seo. D’fhéadfadh aon mhodh eile damáiste agus/nó gortú a chur faoi deara.
⚠CUIDEACHTA! Sula ndéanann tú an Gadget a shuiteáil, seiceáil nach bhfuil voltas 
ar na sreanga atá uait a cheangal. Nuair atá tú cinnte nach bhfuil voltas, téigh ar 
aghaidh leis an suiteáil.
⚠CUIDEACHTA! Ná húsáid an Gadget má léiríonn sé aon chomhartha damáiste 
nó locht.
⚠CUIDEACHTA!  Is féidir an Gadget a cheangal le agus rialú a dhéanamh ar chi-
orcaid leictreacha agus ar fheistí amháin a chomhlíonann na caighdeáin agus na 
normanna sábháilteachta atá i bhfeidhm.
⚠CUIDEACHTA! Tá an Gadget beartaithe ach amháin le húsáid laistigh.
⚠CUIDEACHTA! Coinnigh an Gadget ar shiúl ó dhirt agus taise.

Cur síos ar an táirge
Shelly Pro RGBWW PM (an Gadget) is rialtóir solais cliste cúig-chainéal, atá comh-
oiriúnach le DIN-rail. Tá 5 ionchuir (cnaipe, lasc nó analógach), agus cúig asraonta 
ann. Úsáidtear an Gadget go coitianta le Stráicí LED. Tacaíonn sé le 4 próifíl - RGB 
agus CCT (réamhshocraithe), CCT x 2, RGB agus soilsí x 2 agus Soilsí x 5. In Soilsí 
x 5 próifíl, is féidir 5 stráice LED éagsúla a rialú go neamhspleách. Cuireann feidh-
meanna tomhais cumhachta ar chumas rian a choinneáil ar voltas, reatha agus 
tomhaltas cumhachta i bhfíor-am.
Is féidir leis an Gadget oibriú go neamhspleách i líonra Wi-Fi áitiúil nó is féidir é 
a oibriú trí sheirbhísí uathoibrithe sa chloud. Is féidir é a rochtain, a rialú, agus a 
monatóireacht go cianda ó áit ar bith a bhfuil conradh idirlín ag an Úsáideoir, fad is 
atá sé ceangailte leis an Idirlíon. Tá comhoibriú gréasáin comhoibritheach ag Shelly 
Pro RGBWW PM a úsáidtear chun an Gadget a monatóireacht agus a rialú, chomh 
maith le socruithe a choigeartú.
Tá comhoibriú gréasáin comhoibritheach ag an Gadget a úsáidtear chun an Gad-
get a monatóireacht, a rialú, agus a choigeartú. Tá an comhoibriú gréasáin ar fáil 
ag http://192.168.33.1 nuair a bhíonn tú ceangailte go díreach le pointe rochtana 
an Gadget nó ag a seoladh IP nuair a bhíonn tú agus an Gadget ceangailte leis an 
líonra céanna.
Is féidir leis an Gadget rochtain a fháil agus idirghníomhú le gníomhairí cliste eile nó 
le córais uathoibrithe má tá siad sa struchtúr líonra céanna. Soláthraíonn Shelly Eu-
rope Ltd. APIs do na gníomhairí, a n-instealladh, agus rialú sa chloud. Chun tuilleadh 
eolais a fháil, tabhair cuairt ar https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
ⓘ Tagann an Gadget le firmware a shocraítear ag an monarcha. Chun é a cho-
inneáil nuashonraithe agus slán, soláthraíonn Shelly Europe Ltd. na nuashonruithe 
firmware is déanaí saor in aisce. Rochtain ar na nuashonruithe trína n-idirghníomhú 
gréasáin comhoibritheach nó trí aip ghréasáin Shelly Smart Control. Is é freagracht 
an úsáideora nuashonruithe firmware a shuiteáil. Ní bheidh Shelly Europe Ltd. frea-
grach as aon easnamh comhoiriúnachta an Ghairead a chruthaigh teip an úsáideora 
na nuashonruithe atá ar fáil a shuiteáil in am.

Treoracha suiteála
ⓘ Chun an Gadget a cheangal, molaimid úsáid a bhaint as cáblaí aonair soladacha 
nó cáblaí stráinséide le ferrules. Ba chóir go mbeadh insliú na cáblaí le friotaíocht 
teasa ardaithe, ní ba mhó ná PVC T105°C (221°F).
ⓘ Nuair a bhíonn cáblaí á gconneáil le téarmail an Gadget, déan cinnte go dtugtar 
faoi deara an trasghearrthach comhoiriúnach agus an fad a ghoidtear. Ná conneáil 
cáblaí il chun téarmail amháin.
ⓘ Ar mhaithe le slándáil, tar éis duit an Gadget a cheangal go rathúil leis an líon-
ra Wi-Fi áitiúil, molaimid duit an AP (Pointe Rochtana) a dhúnadh nó a chosaint le 
pasfhocal.
ⓘ Chun athshocrú monarchan a dhéanamh ar an Gadget, brúigh agus coinnigh an 
cnaipe Athshocraithe/rianta ar feadh 10 soicind.
ⓘ Chun an pointe rochtana agus an nasc Bluetooth den Gadget a chumasú, brúigh 
agus coinnigh an cnaipe Athshocraithe/rianta ar feadh 5 soicind.
ⓘ Ná húsáid cnaipí nó lascanna le lampaí LED nó neon tógtha.
Connaigh an + cábla chuig an + tíle agus an - cábla chuig an D tíle den Ghréasán.
Soilsí x 5 profíl:
In Soilsí x 5 profíl, is féidir leis an nGadget suas le 5 soilse LED éagsúla a rialú go 
neamhspleách.
Connaigh an dearfach cábla gach stráice LED chuig an tíle dearfach den soláthar 
cumhachta agus ceangail na cáblaí eile gach le asraonta comhoiriúnach an Ghréas
áin O1, O2, O3, O4 agus O5, mar atá le feiceáil i Fig. 4 a).
Connaigh cnaipín (ní féidir ach dimming le cnaipín aonair) mar atá le feiceáil i Fig. 
4 a), lasc mar atá le feiceáil i  b), nó potentiometer mar atá le feiceáil i  c)  gach 
ionchur  SW1,  SW2,  SW3,  SW4, agus  SW5  a rialaíonn na asraonta comhoiriúna-
cha O1, O2, O3, O4, agus O5.
RGB agus CCT profíl:
In RGB agus CCT profíl, is féidir leis an Gadget stráice LED RGB + CCT a rialú (nó 
stráice LED RGB amháin agus stráice LED CCT amháin).
Connaigh an dearfach cábla de na Stráice LED RGB CCT (nó na cáblaí dearfacha 
de na stráicí LED RGB agus CCT) chuig an téarnamh dearfach de na soláthar cum-
hachta agus ceangail gach laige (dearg, glas, gorm, bán te agus bán fuar) leis na asr-
aonta comhoiriúnacha de na Gadget O1, O2, O3, O4 agus O5 mar a léirítear i Fig. 1 a).
Is féidir leat aon dimming aon-boton nó dúbailte a úsáid chun lonrú na RGB agus/nó 
CCT a rialú go neamhspleách, mar a léirítear i Fig. 1 a).
Chun dimming aon-boton a úsáid, ceangail cnaipí le  SW1  don stráice RGB agus 
cnaipí le SW3 don CCT.
Chun dimming le dhá bhrú, ceangail 2 bhrú chuig SW1 agus SW2 don solas RGB, 
agus 2 bhrú chuig SW3 agus SW4 don CCT.
Ag brú na mbhrúite a bhfuil ceangailte leo SW1 agus SW3 méadaíonn an soilsiú, 
agus na cinn a bhfuil ceangailte leo SW2 agus SW4 laghdaíonn sé.
Más mian leat ach an RGB nó CCT a chur ar siúl/múch, ceangail lasc chuig SW1 
agus SW3 comhoiriúnach, mar a léirítear i Fig. 1 b).
Más mian leat potaí a úsáid chun an soilsiú de réir a chéile a rialú don RGB agus/nó 
CCT, ceangail SW1 agus SW3 comhoiriúnach, mar a léirítear i Fig. 1 c).
Is féidir an RGB agus an CCT a laghdú ag an potentiometer go neamhspleách.
RGB agus soilsí x 2 profíl:
In RGB agus soilsí x 2 Leis an bpróifíl, is féidir leis an Gadget rialú a dhéanamh ar 
stráice LED RGB amháin agus dhá sholas aonair (dhá stráice LED aonair). Is féidir an 
próifíl seo a úsáid freisin do stráicí LED RGBW nó RGBW + stráice LED amháin eile. 
Sa chás seo, is féidir an bán a cheangal le O4 nó O5, agus an stráice LED eile - le O5 
nó O4 go comhoiriúnach.
Connaigh an  dearfach  sreanga na  RGB  agus na dhá stráice LED aonair chuig an 
téarnamh dearfach de na soláthar cumhachta agus ceangail na sreanga eile (dearg, 
glas, gorm agus soilsí) chuig na asraonta comhoiriúnacha de na Gadget  O1,  O2, 
agus O3 don stráice RGB, O4 agus O5 don solas 1 agus 2, mar a léirítear i Fig. 3 a).
Chun dimming aon-boton a úsáid, ceangail cnaipí le SW1 don stráice RGB, SW3 don 
solas 1, agus SW4 don solas 2.
Más mian leat an stráice RGB nó solas 1 agus/nó solas 2 a chasadh ar/on, ceangail 
lasc chuig SW1 don stráice RGB, chuig SW3 don solas 1, agus chuig
SW4 don solas 2, mar a léirítear i Fig 3. b).
Más mian leat potentiometer* a úsáid chun lonrú an stráice RGB agus/nó solas 1 & 
2 a rialú go réidh, ceangail laige amháin chuig SW1 don stráice RGB, chuig SW3 don 
solas 1, agus chuig SW4 don solas 2, mar a léirítear i Fig 3. c).
CCT x 2 profíl:
In CCT x 2 profail, is féidir leis an Gadget dhá sholas CCT aonair a rialú.
Connaigh an  dearfach  sreang na dhá sholas CCT LED aonair chuig an téarnamh 
dearfach de na soláthar cumhachta agus ceangail na sreanga te bán agus fuar bán 
comhoiriúnacha chuig na asraonta comhoiriúnacha de na Gadget O1 agus O2 do 
CCT 1, agus O3 agus O4 do CCT 2, mar a léirítear i Fig. 2 a).
Is féidir leat aon dimmer aonair nó dúbailte a úsáid chun soilse CCT na beirte a rialú 
go neamhspleách, mar a léirítear i Fig. 2 a).
Chun dimming aon-boton a úsáid, ceangail cnaipí le SW1 agus SW3 do CCT 1 agus 
CCT 2 faoi seach, mar a léirítear i Fig. 2 b).
Chun dimming dúbailte a úsáid, ceangail dhá bhrú ar SW1 agus SW2 do CCT 1, agus 
dhá bhrú ar SW3 agus SW4 do CCT 2.
Ag brú na mbhrúite a bhfuil ceangailte leo SW1 agus SW3 méadaíonn an soilsiú, 
agus na cinn a bhfuil ceangailte leo SW2 agus SW4 laghdaíonn sé.
Má tá tú ag iarraidh CCT 1 nó CCT 2 a chasadh ar/oir, ceangail lasc 
le SW1 agus SW3 comhoiriúnach, mar a léirítear i Fig. 2 b).
Má tá tú ag iarraidh potentiometer* a úsáid chun soilse CCT 1 agus/nó CCT 2 a rialú 
go réidh, ceangail SW1 agus SW3 comhoiriúnach, mar a léirítear i Fig. 2 c).
Tá an dá sholas CCT dimmable ag an potentiometer go neamhspleách.
*Luach friotaíochta an potentiometer: 10 kΩ ionchur analógach

Sonraíochtaí
Fisiciúil
• Toisí (HxWxD): 94x19x69 mm / 3.70x0.75x2.71 ±0.02 in
• Meáchan: 61 g / 2.15 oz
• Torque uasta na scriúnna: 0.4 Nm / 3.54 lbin
• Cros-seiceáil an chonduithe: 0.5 go 2.5 mm² / 20 go 14 AWG (conneoir glas)  

0.5 go 1.5 mm² / 20 go 16 AWG (conneoirí gorm) (crua, stráins, agus ferrules 
bootlace)

• Fad na conduithe a bhaint: 6 go 7 mm / 0.24 go 0.28 in (conneoir glas)  5 go 6 
mm / 0.20 go 0.24 in (conneoirí gorm)

• Suiteáil: DIN rail
• Ábhar an chás: Plastach
• Dath an chás: Buí
Comhshaol
• Teocht oibre timpeallachta: -20°C go 40°C / -5°F go 105°F
• Duillín: 30% go 70% RH
• Airde uasta: 2000 m / 6562 ft
Leictreach
• Soláthar cumhachta: 12/24 V⎓
• Tomhaltas cumhachta: < 1.5 W
Rátálacha ciorcad aschuir
• Voltas rialaithe uasta: 24 V⎓
• Reatha comhoibrithe uasta: 16 A
• Reatha rialaithe uasta: 16 A go hiomlán, 5 A in aghaidh na cainéal
• Raon CCT 2700K - 6500K (<- réamhshocraithe, inchoigeartaithe go raon ar bith 

idir 1000K agus 10000K)
Braiteoirí, méadraithe
• Méadraithe volt (DC): 12 V - 24 V
• Cruinneas méadraithe volt: +/-10% (12V-24V⎓)
• Méadraithe reatha (DC): 0 mA - 5 A
• Cruinneas méadraithe reatha: +/-10%
• Méadraithe cumhachta agus fuinnimh: Méadracht cumhachta
• Stóráil sonraí méadrachta: Níl
• Braiteoir teochta inmheánach: Tá
Raidió
Wi-Fi
• Prótacal: 802.11 b/g/n
• Band RF: 2401 - 2495 МHz
• Max. cumhacht RF: < 20 dBm
• Raon: Suas le 30 m / 98 ft laistigh agus 50 m / 164 ft lasmuigh (Braitheann ar 

na coinníollacha áitiúla)
Bluetooth
• Prótacal: 4.2
• Band RF: 2400 - 2483.5 MHz
• Max. cumhacht RF: < 4 dBm
• Raon: Suas le 10 m / 33 ft laistigh agus 30 m / 98 ft lasmuigh (Braitheann ar 

na coinníollacha áitiúla)
Aonad micreascóip
• CPU: ESP32-D0WDQ6
• Minicíocht clog: 40 Mhz
• Flash: 8 MB
Cumasanna firmware
• Sceidil: 20
• Webhooks (gníomhartha URL): 20 le 5 URLanna in aghaidh an hook
• Scríobh: Tá
• MQTT: Tá
• Criptithe: Tá
• Sceidil chun cinn: Tá
• KVS (Stór Luacha): Tá

Comhoiriúnacht le Shelly Cloud
Is féidir an Gadget a monatóireacht, a rialú, agus a shocrú trí ár seirbhís uathoibrithe 
baile Shelly Cloud. Is féidir leat an tseirbhís a úsáid trí ár n-iarratas gutháin soghlu-
aiste Android, iOS, nó Harmony OS nó trí bhrabhsálaí idirlín ar https://control.shelly.
cloud/.
Má roghnaíonn tú an Gadget a úsáid leis an iarratas agus seirbhís Shelly Cloud, is 
féidir leat treoracha a fháil ar conas an Gadget a cheangal leis an gCloud agus é a 
rialú ón iarratas Shelly sa treoir iarratais: https://shelly.link/app-guide.
Ní hé an feidhmchlár soghluaiste Shelly agus seirbhís Cloud Shelly coinníollacha 
chun go n-oibreoidh an Gadget go ceart. Is féidir an Gadget a úsáid go neam-
hspleách nó le hardáin éagsúla eile um uathoibriú baile.

Fadhbshocrú
Más rud é go gcuirtear fadhbanna i láthair le suiteáil nó oibriú an Gadget, seiceáil a 
leathanach bunaithe eolais:
https://shelly.link/pro_rgbww_pm

Tuarascáil comhoiriúnachta
Mar sin, deimhníonn Shelly Europe Ltd. go bhfuil an cineál trealaimh raidió Shelly 
Pro RGBWW PM comhoiriúnach le Treoir 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. Tá 
an téacs iomlán de dheimhniú comhoiriúnachta AE ar fáil ag an seoladh idirlín seo a 
leanas: https://shelly.link/pro_rgbww_pm_DoC
Monaróir: Shelly Europe Ltd.
Seoladh: 103 Blvd. Cherni Vrah, 1407 Sofia, an Bhulgáir
Tel.: +359 2 988 7435
Ríomhphost: support@shelly.cloud
Suíomh gréasáin oifigiúil: https://www.shelly.com
Foilsítear aon athruithe ar an eolas teagmhála ag an Monaróir ar an suíomh gréasáin 
oifigiúil.
Tá gach ceart ar an mbranda Shelly® agus ar na cearta intleachtúla eile a bhaineann 
leis an Gadget seo ag Shelly Europe Ltd.

Malti

Ghid għall-utent u s-sigurtà
Shelly Pro RGBWW PM
DIN-rail mountable, controller tal-luminożità intelliġenti b’ħames 
kanali
Informazzjoni dwar is-sigurtà
Għall-użu sigur u xieraq, aqra din il-gwida, u kwalunkwe dokumenti oħra li jak-
kumpanjaw dan il-prodott. Żommhom għal referenza futura. Il-falliment li ssegwi 
l-proċeduri ta’ installazzjoni jista’ jwassal għal malfunzjoni, periklu għall-saħħa u 
l-ħajja, ksur tal-liġi, u/jew rifiżjoni ta’ garanziji legali u kummerċjali (jekk hemm). 
Shelly Europe Ltd. mhix responsabbli għal kwalunkwe telf jew ħsara f’każ ta’ in-
stallazzjoni ħażina jew operazzjoni mhux xierqa ta’ dan it-tagħmir minħabba 
nuqqas ta’ segwitu tal-istruzzjonijiet tal-utent u tas-sigurtà f’dan il-gwida.
⚠Dan is-sinjal jindika informazzjoni dwar is-sigurtà.
ⓘ Dan is-sinjal jindika nota importanti.
⚠ATTENZJONI!  L-installazzjoni tat-Tagħmir trid tiġi mwettqa b’attenzjoni minn 
elettriċista kwalifikat.
⚠ATTENZJONI! Qabel ma tagħmel xi bidliet fil-konnessjonijiet, żgura li m’hemm 
l-ebda voltagg preżenti fil-terminali tat-Tagħmir.
⚠ATTENZJONI!  Ikkonnettja t-Tagħmir biss b’mod li juri dawn l-istruzzjonijiet. 
Metodu ieħor jista’ jwassal għal ħsara u/jew ġrieħi.
⚠ATTENZJONI! Qabel ma tinstalla t-Tagħmir, iċċekkja li m’hemm l-ebda voltagg 
fuq il-wajer li tixtieq tikkonnettja. Meta tkun ċert li m’hemm l-ebda voltagg, kompli 
bl-installazzjoni.
⚠ATTENZJONI! Tistax tuża t-Tagħmir jekk turi xi sinjal ta’ ħsara jew difett.
⚠ATTENZJONI! It-Tagħmir jista’ jiġi konness u jikkontrolla biss ċirkwiti elettriċi u 
apparati li jikkonformaw mal-istandards applikabbli u normi ta’ sigurtà.
⚠ATTENZJONI! It-tagħmir huwa maħsub biss għall-użu ġewwa.
⚠ATTENZJONI! Żomm it-tagħmir ‘il bogħod mid-dmugħ u l-moisture.

Deskrizzjoni tal-prodott
Shelly Pro RGBWW PM (it-tagħmir) huwa kontrollur intelliġenti tal-luminożità li jista’ 
jiġi installat fuq DIN-rail, b’ħames kanali. Għandu 5 input (buttuna, switch jew ana-
log), u ħames outputs. It-tagħmir jintuża komunement ma’ strixxi LED. Jappoġġja 4 
profili - RGB u CCT (default), CCT x 2, RGB u dawl x 2 u Dawl x 5. Fil Dawl x 5 pro-
fil, 5 strixxi LED differenti jistgħu jiġu kkontrollati b’mod individwali. Il-funzjonalità 
tal-kejl tal-qawwa tippermetti li jiġu segwiti fil-ħin reali l-voltaj, il-kurrent u l-konsum 
tal-qawwa.
Id-Device jista’ jaħdem waħdu f’netwerk lokali Wi-Fi jew jista’ wkoll jiġi operat per-
mezz ta’ servizzi ta’ awtomazzjoni tad-dar fil-cloud. Jista’ jiġi aċċessat, kkontrollat, 
u mmonitorjat mill-bogħod minn kwalunkwe post fejn l-Utent għandu konnessjoni 
tal-Internet, sakemm ikun konness mal-Internet. Shelly Pro RGBWW PM għandu In-
terfaċċa Web inkorporata li tista’ tintuża biex tmonitorja u tikkontrolla d-Device, kif 
ukoll biex taġġusta s-settings tiegħu.
Id-Device għandu interfaċċa web inkorporata użata biex tmonitorja, tikkontrolla, u 
taġġusta d-Device. L-interfaċċa web hija aċċessibbli fuq http://192.168.33.1 meta 
tkun konness direttament mal-punt ta’ aċċess tad-Device jew fuq l-indirizz IP tiegħu 
meta int u d-Device ikollkom konnessjoni mad-dinja l-istess.
Id-Device jista’ jaċċessa u jinteraġixxi ma’ apparati smart oħra jew sistemi ta’ awtom-
azzjoni jekk ikunu fl-istess infrastruttura tan-netwerk. Shelly Europe Ltd. tipprovdi 
APIs għall-apparati, l-integrazzjoni tagħhom, u l-kontroll fil-cloud. Għal aktar infor-
mazzjoni, żur https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
Id-Device jiġi bi firmware installat mill-fabbrika. Biex iżżommha aġġornata u sikura, 
Shelly Europe Ltd. toffri l-aġġornamenti tal-firmware l-aktar ġodda mingħajr ħlas. 
Aċċessa l-aġġornamenti permezz tal-interface web inkorporat jew tal-applikazzjoni 
mobbli Shelly Smart Control. L-installazzjoni tal-aġġornamenti tal-firmware hija 
r-responsabbiltà tal-utent. Shelly Europe Ltd. ma tkunx responsabbli għal kwalunk-
we nuqqas ta’ konformità tat-Tagħmir ikkawżat mill-falliment tal-utent li jinstallaw 
l-aġġornamenti disponibbli f’waqthom.

Istruzzjonijiet ta’ installazzjoni
ⓘ Biex tikkonnettja t-Tagħmir, nirrakkomandaw li tuża wajers solidi ta’ ċirkwit 

wieħed jew wajers ma’ ferrules. Il-wajers għandhom ikollhom insulazzjoni b’resis-
tenza akbar għall-ħin, mhux inqas minn PVC T105°C (221°F).
ⓘ Meta tikkonnettja l-wajers mal-terminali tat-Tagħmir, ikkunsidra l-kors ta’ kondut-
tur speċifikat u l-lunghezza stripped. Tista’ tikkonnettja aktar minn wajer f’terminal 
wieħed.
ⓘ Għal raġunijiet ta’ sigurtà, wara li tikkonnettja b’suċċess it-Tagħmir mal-netwerk 
lokali Wi-Fi, nirrakkomandaw li tiddisattiva jew tagħmel password protett it-Tagħmir 
AP (Punt ta’ Aċċess).
ⓘ Biex twettaq reset tal-fabbrika tat-Tagħmir, agħfas u żomm il-buttuna Reset/
kontroll għal 10 sekondi.
ⓘ Biex attiva l-punt ta’ aċċess u l-konnessjoni Bluetooth tat-Tagħmir, agħfas u 
żomm il-buttuna Reset/kontroll għal 5 sekondi.
ⓘ Tħossx il-buttuni jew is-switsijiet li għandhom LED jew lampi neon integrati.
Ikkonnettja l + wire mal + terminal u l - wire mal D terminal tal-Tagħmir.
Dawl x 5 profil:
Fil  Dawl x 5  profil, il-Tagħmir jista’ jikkontrolla sa 5 dawl LED differenti b’mod in-
dividwali.
Ikkonnettja l  pożittiv  ikkonnettja l-wire ta’ kull striscia LED mal-terminal pożittiv 
tal-provista ta’ enerġija u ikkonnettek il-wires l-oħra kull wieħed mal-output korre-
spondenti tal-Tagħmir O1, O2, O3, O4 u O5, kif muri f’ Fig. 4 a).
Ikkonnettja jew buttuna (dimming b’buttuna waħda biss possibbli) kif muri 
f’  Fig. 4 a), switx kif muri f’  b), jew potentiometer kif muri f’  c)  għal kull in-
put  SW1,  SW2,  SW3,  SW4, u  SW5  li jikkontrolla l-outputs korrispondenti  O1,  O2, 
O3, O4, u O5.
RGB u CCT profil:
Fil RGB u CCT profil, it-Tagħmir jista’ jikkontrolla striscia LED RGB + CCT (jew striscia 
LED RGB waħda u striscia LED CCT waħda).
Ikkonnettja l pożittiv wire tal Striscia LED RGB CCT (jew il-wajers pożittivi tal-strixxi 
LED RGB u CCT) għall-terminal pożittiv tal-provista ta’ enerġija u konnettih kull 
wieħed mill-wajers (aħmar, aħdar, blu, abjad sħun u abjad kiesaħ) għall-outputs 
korrispondenti tat-Tagħmir O1, O2, O3, O4 u O5 bħalma juri f’ Fig. 1 a).
Tista’ tuża jew dimming b’buttuna waħda jew b’buttuni doppji biex tikkontrolla l-lumi-
nożità tal-RGB u/jew CCT individwalment, bħalma juri f’ Fig. 1 a).
Għall-dimming b’buttuna waħda, konnettih buttuna għal  SW1  għall-striscia RGB u 
buttuna għal SW3 għall-CCT.
Għal dimming b’żewġ buttuni, ikkonezzjonah 2 buttuni ma’ SW1 u SW2 għall-lampa 
RGB, u 2 buttuni ma’ SW3 u SW4 għall-CCT.
Il-buttuni konnessi ma’  SW1  u  SW3  jżidu l-luminożità, u dawk konnessi 
ma’ SW2 u SW4 jnaqqsuha.
Jekk tixtieq biss tgħaqqad l-RGB jew CCT on/off, ikkonezzjonah switch 
ma’ SW1 u SW3 rispettivament, kif muri f’ Fig. 1 b).
Jekk tixtieq tuża potentiometers biex tikkontrolla b’mod ħafif il-luminożità tal-RGB u/
jew CCT, ikkonezzjonah SW1 u SW3 rispettivament, kif muri f’ Fig. 1 c).
L-RGB u l-CCT jistgħu jiġu dimmabbli mill-potentiometer individwalment.
RGB u dawl x 2 profil:
Fil RGB u dawl x 2 Profil, it-Tagħmir jista’ jikkontrolla striscia LED RGB waħda u żewġ 
dawl individwali (żewġ strixxi LED individwali). Dan il-profil jista’ jintuża wkoll għal 
strixxi LED RGBW jew RGBW + striscia LED separata oħra. F’dan il-każ, il-biċċa bajda 
tista’ tiġi konnessa ma’ O4 jew O5, u l-oħra striscia LED - ma’ O5 jew O4 rispetti-
vament.
Ikkonnettja l  pożittiv  wires tal  RGB  u tal-żewġ strixxi LED individwali għall-ter-
minal pożittiv tal-provista ta’ enerġija u konnett l-oħrajn (aħmar, aħdar, blu u 
d-dwal) għall-outputs korrispondenti tal-Tagħmir  O1,  O2, u  O3  għall-striscia 
RGB, O4 u O5 għall-dawl 1 u 2, kif muri f’ Fig. 3 a).
Għall-dimming b’buttuna waħda, konnettih buttuna għal  SW1  għall-striscia 
RGB, SW3 għall-dawl 1, u SW4 għall-dawl 2.
Jekk tixtieq tgħaqqad il-striscia RGB jew id-dawl 1 u/jew id-dawl 2 on/off, konnett 
switċ għal SW1 għall-striscia RGB, għal SW3 għall-dawl 1, u għal
SW4 għall-dawl 2, bħalma juri f’ Fig 3. b).
Jekk tixtieq tuża potentiometer* biex tikkontrolla b’mod ħafif il-luminożità tal-
striscia RGB u/jew id-dawl 1 & 2, konnett wieħed għal  SW1  għall-striscia RGB, 
għal SW3 għall-dawl 1, u għal SW4 għall-dawl 2, kif muri f’ Fig 3. c).
CCT x 2 profil:
Fil CCT x 2 profil, il-Tagħmir jista’ jikkontrolla żewġ dawl CCT individwali.
Ikkonnettja l pożittiv wire tal-żewġ dawl CCT LED individwali għall-terminal pożittiv 
tal-provista ta’ enerġija u konnett il-wires korrispondenti bojod sħun u bojod kiesaħ 
għall-outputs korrispondenti tal-Tagħmir O1 u O2 għall-CCT 1, u O3 u O4 għall-CCT 
2, kif muri f’ Fig. 2 a).
Tista’ tuża kemm dimmer b’buttuna waħda jew b’żewġ buttun biex tikkontrolla l-lumi-
nożità tal-CCT tnejn individwalment, kif muri f’ Fig. 2 a).
Għall-dimming b’buttuna waħda, konnettih buttuna għal SW1 u SW3 għall-CCT 1 u 
CCT 2 rispettivament, kif muri f’ Fig. 2 b).
Għad-dimmer b’żewġ buttun, ikkonezzjona żewġ butti għal SW1 u SW2 għall-CCT 1, 
u żewġ butti għal SW3 u SW4 għall-CCT 2.
Il-buttuni konnessi ma’  SW1  u  SW3  jżidu l-luminożità, u dawk konnessi 
ma’ SW2 u SW4 jnaqqsuha.
Jekk trid tgħaqqad CCT 1 jew CCT 2 on/off, ikkonezzjona switch għal SW1 u SW3 
rispettivament, kif muri f’ Fig. 2 b).
Jekk trid tuża potentiometer* biex tikkontrolla b’mod ħafif il-luminożità ta’ CCT 1 u/
jew CCT 2, ikkonezzjona SW1 u SW3 rispettivament, kif muri f’ Fig. 2 c).
It-tnejn CCT lights huma dimmabbli mill-potentiometer individwalment.
*Valur ta’ reżistenza tal-potentiometer: 10 kΩ input analogiku

Speċifikazzjonijiet
Fiżiku
• Daqs (HxWxD): 94x19x69 mm / 3.70x0.75x2.71 ±0.02 in
• Piż: 61 g / 2.15 oz
• Torque massimu tal-viti: 0.4 Nm / 3.54 lbin
• Kors tal-kondutturi: 0.5 sa 2.5 mm² / 20 sa 14 AWG (konnetturi aħdar)  0.5 sa 

1.5 mm² / 20 sa 16 AWG (konnetturi blu) (solid, stranded, u bootlace ferrules)
• Tul imqassam tal-kondutturi: 6 sa 7 mm / 0.24 sa 0.28 in (konnetturi aħdar)  5 

sa 6 mm / 0.20 sa 0.24 in (konnetturi blu)
• Installazzjoni: DIN rail
• Materjal tal-kisi: Plastik
• Kulur tal-kisi: Aħdar
Ambjentali
• Temperatura ambjentali ta’ ħidma: -20°C sa 40°C / -5°F sa 105°F
• Umdità: 30% sa 70% RH
• Altitudni massima: 2000 m / 6562 ft
Elettriku
• Provvista ta’ enerġija: 12/24 V⎓
• Konsum ta’ enerġija: < 1.5 W
Valutazzjonijiet tal-kirxiet tal-ħruq
• Vultaġġ ta’ kontroll massimu: 24 V⎓
• Kurrent ta’ switching massimu: 16 A
• Kurrent ta’ kontroll massimu: 16 A totali, 5 A kull kanal
• Firxa CCT 2700K - 6500K (<- default, konfigurabbli għal kwalunkwe firxa bejn 

1000K u 10000K)
Sensuri, metri
• Voltmeter (DC): 12 V - 24 V
• Eżattezza tal-voltmeter: +/-10% (12V-24V⎓)
• Ammetter (DC): 0 mA - 5 A
• Eżattezza tal-ammetter: +/-10%
• Metrijiet tal-qawwa u l-enerġija: Mistrieq tal-qawwa
• Ħażna tad-data tal-misur: Le
• Sensur tat-temperatura interna: Iva
Radju
Wi-Fi
• Protokoll: 802.11 b/g/n
• Banda RF: 2401 - 2495 МHz
• Max. qawwa RF: < 20 dBm
• Distakk: Sa 30 m / 98 ft ġewwa u 50 m / 164 ft barra (Dipendenti fuq 

il-kundizzjonijiet lokali)
Bluetooth
• Protokoll: 4.2
• Banda RF: 2400 - 2483.5 MHz
• Max. qawwa RF: < 4 dBm
• Distakk: Sa 10 m / 33 ft ġewwa u 30 m / 98 ft barra (Dipendenti fuq il-kundiz-

zjonijiet lokali)
Unità ta’ mikroproċessur
• CPU: ESP32-D0WDQ6
• Frekvenza tal-ħin: 40 Mhz
• Flash: 8 MB
Kapacitajiet tal-firmware
• Skedi: 20
• Webhooks (azzjonijiet URL): 20 b’5 URLs għal kull hook
• Skripting: Iva
• MQTT: Iva
• Encryption: Iva
• Skedi avvanzati: Iva
• KVS (Key-Value Store): Iva

Inklużjoni fil-Kloud Shelly
Il-Tagħmir jista’ jiġi monitoraġġat, kkontrollat, u stabbilit permezz tas-servizz ta’ aw-
tomazzjoni tad-dar Shelly Cloud. Tista’ tuża s-servizz permezz tal-applikazzjoni mob-
bli tagħna għall-Android, iOS, jew Harmony OS jew permezz ta’ kwalunkwe browser 
tal-internet fuq https://control.shelly.cloud/.
Jekk tagħżel li tuża t-Tagħmir bl-applikazzjoni u s-servizz Shelly Cloud, tista’ ssib 
istruzzjonijiet dwar kif tikkonnettja t-Tagħmir mal-Kloud u tikkontrolla minn l-applika-
zzjoni Shelly fil-gwida tal-applikazzjoni: https://shelly.link/app-guide.
L-applikazzjoni mobbli Shelly u s-servizz Shelly Cloud mhumiex kundizzjonijiet biex 
it-Tagħmir jaħdem b’mod korrett. Dan it-Tagħmir jista’ jintuża waħdu jew ma’ diversi 
pjattaformi oħra ta’ awtomazzjoni tad-dar.

Problemi
Fil-każ li tiltaqa’ ma’ problemi mat-twaqqif jew il-funzjonament tat-Tagħmir, iċċekkja 
l-paġna tal-bażi tal-għarfien tiegħu:
https://shelly.link/pro_rgbww_pm

Dikjarazzjoni ta’ Konformità
Hawnhekk, Shelly Europe Ltd. tiddeklara li t-tip ta’ tagħmir radju Shelly Pro RGBWW 
PM huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. It-teksti 
sħiħ tad-dikjarazzjoni tal-konformità tal-UE huwa disponibbli fil-indirizz tal-internet 
li ġej:
https://shelly.link/pro_rgbww_pm_DoC
Manifattur: Shelly Europe Ltd.
Indirizz: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulgaria
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Websajt uffiċjali: https://www.shelly.com
Bidliet fl-informazzjoni ta’ kuntatt jiġu ppubblikati mill-Manifattur fuq il-websajt 
uffiċjali.
Id-drittijiet kollha għat-trademark Shelly® u d-drittijiet intellettwali oħra assoċjati ma’ 
dan it-Tagħmir jappartjenu lil Shelly Europe Ltd.

Slovenščina

Uporabniški in varnostni priročnik
Shelly Pro RGBWW PM
Petkanalni pametni krmilnik svetlobe, ki ga je mogoče namestiti na 
DIN-lestvico
Varnostne informacije
Za varno in pravilno uporabo preberite ta priročnik in vse druge dokumente, prilo-
žene temu izdelku. Shranite jih za uporabo v prihodnosti. Neupoštevanje postop-
kov namestitve lahko povzroči nepravilno delovanje, nevarnost za zdravje in življe-
nje, kršitev zakona in/ali zavrnitev pravnih in komercialnih jamstev (če obstajajo). 
Družba Shelly Europe Ltd. ni odgovorna za kakršno koli izgubo ali škodo v primeru 
nepravilne namestitve ali nepravilnega delovanja te naprave zaradi neupoštevanja 
uporabniških in varnostnih navodil v tem priročniku.
⚠Ta znak označuje varnostne informacije.
ⓘ Ta znak označuje pomembno opombo.
⚠POZOR! Namestitev naprave mora skrbno opraviti usposobljen električar.
⚠POZOR! Pred kakršnimikoli spremembami priključkov se prepričajte, da na 
priključkih naprave ni prisotne napetosti.
⚠POZOR! Napravo priključite samo na način, ki je prikazan v teh navodilih. Vsak 
drug način lahko povzroči poškodbe in/ali poškodbe.
⚠POZOR! Pred namestitvijo naprave preverite, da na žicah, ki jih želite priključiti, ni 
napetosti. Ko ste prepričani, da ni napetosti, nadaljujte z namestitvijo.
⚠POZOR! Naprave ne uporabljajte, če kaže kakršne koli znake poškodbe ali okvare.
⚠POZOR! Napravo je dovoljeno priključiti na električne tokokroge in naprave, ki 
ustrezajo veljavnim standardom in varnostnim normativom.
⚠POZOR! Naprava je namenjena samo za uporabo v zaprtih prostorih.
⚠POZOR! Napravo hranite stran od umazanije in vlage.

Opis izdelka
Shelly Pro RGBWW PM (“naprava”) je petkanalni pametni krmilnik svetlobe, ki ga je 
mogoče namestiti na nosilno letvico DIN. Ima pet vhodov (gumb, stikalo ali analogni 
vhod) in pet izhodov. Naprava se običajno uporablja s trakovi LED. Podpira 4 profile - 
RGB in CCT (privzeto), CCT x 2, RGB in luči x 2 ter luči x 5. V profilu luči x 5 je mogoče 
posamično upravljati 5 različnih trakov LED. Funkcija za merjenje moči omogoča 
spremljanje napetosti, toka in porabe energije v realnem času.
Naprava lahko deluje samostojno v lokalnem omrežju Wi-Fi, lahko pa jo upravljate 
tudi prek storitev avtomatizacije doma v oblaku. Do naprave je mogoče dostopati, 
jo upravljati in spremljati na daljavo s katerega koli mesta, kjer ima uporabnik in-
ternetno povezavo, če je naprava povezana z internetom. Shelly Pro RGBWW PM 
ima vgrajen spletni vmesnik, s katerim lahko spremljate in nadzorujete napravo ter 
prilagajate njene nastavitve.
Naprava ima vgrajen spletni vmesnik, ki se uporablja za spremljanje, nadzor in pri-
lagajanje naprave. Spletni vmesnik je dostopen na naslovu http://192.168.33.1, če 
je povezan neposredno z dostopno točko Naprave, ali na njenem naslovu IP, če sta 
naprava in vi povezani v isto omrežje.
Naprava lahko dostopa do drugih pametnih naprav ali sistemov za avtomatizacijo 
in sodeluje z njimi, če so v isti omrežni infrastrukturi. Shelly Europe Ltd. zagotavlja 
API-je za naprave, njihovo integracijo in nadzor v oblaku. Za več informacij obiščite 
https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
ⓘ Naprava ima tovarniško nameščeno vdelano programsko opremo. Da bi bila 
posodobljena in varna, Shelly Europe Ltd. brezplačno zagotavlja najnovejše posodo-
bitve vdelane programske opreme. Do posodobitev lahko dostopate prek vgrajenega 
spletnega vmesnika ali mobilne aplikacije Shelly Smart Control. Za namestitev poso-
dobitev vdelane programske opreme je odgovoren uporabnik. Družba Shelly Europe 
Ltd. ni odgovorna za morebitno neskladnost naprave, ki bi nastala, ker uporabnik ne 
bi pravočasno namestil razpoložljivih posodobitev.

Navodila za namestitev
ⓘ Za povezavo naprave priporočamo uporabo enožilnih žic ali pletenih žic z na-
vojem. Žice morajo imeti izolacijo s povečano toplotno odpornostjo, ki ni manjša 
od PVC T105°C (221°F).
ⓘ Pri priključevanju žic na priključke naprave upoštevajte predpisani presek in dol-
žino odrezanega vodnika. Ne priključite več žic na eno sponko.
ⓘ Ko napravo uspešno povežete z lokalnim omrežjem Wi-Fi, vam zaradi varnosti 
priporočamo, da napravo AP (dostopno točko) izklopite ali zaščitite z geslom.
ⓘ Če želite izvesti tovarniško ponastavitev naprave, pritisnite in za 10 sekund pri-
držite gumb Reset/control.
ⓘ Če želite omogočiti dostopno točko in povezavo Bluetooth naprave, pritisnite in 
5 sekund držite gumb Ponastavi/upravi.
ⓘ Ne uporabljajte gumbov ali stikal z vgrajenimi svetilkami LED ali neonskimi 
svetilkami.
Žico + priključite na priključek +, žico - pa na priključek D naprave.
Luči x 5 profilov:
V profilu Lights x 5 lahko naprava posamezno krmili do 5 različnih luči LED.
Pozitivno žico vsakega traku LED povežite s pozitivno sponko napajalnika, druge 
žice pa z ustreznimi izhodi naprave O1, O2, O3, O4 in O5, kot je prikazano na sliki 4 a).
Na vsak vhod SW1, SW2, SW3, SW4 in SW5, ki krmili ustrezne izhode O1, O2, O3, O4 
in O5, priključite gumb (možna je le zatemnitev z enim gumbom), kot je prikazano 
na sliki 4 a), stikalo, kot je prikazano na sliki b), ali potenciometer, kot je prikazano 
na sliki c).
profil RGB in CCT:
V profilu RGB in CCT lahko naprava upravlja trak RGB + CCT LED (ali en trak RGB 
in en trak CCT LED).
Pozitivno žico traku RGB CCT LED (ali pozitivne žice trakov RGB in CCT LED) povežite 
s pozitivno sponko napajalnika in vsako od žic (rdečo, zeleno, modro, toplo belo 
in hladno belo) priključite na ustrezne izhode naprave O1, O2, O3, O4 in O5, kot je 
prikazano na sliki 1 a).
Z enim ali dvema gumboma za zatemnitev lahko posamično upravljate svetlost RGB 
in/ali CCT, kot je prikazano na sliki 1 a).
Za zatemnitev z enim gumbom povežite gumb na SW1 za trak RGB in gumb na SW3 
za CCT.
Za zatemnitev z dvema gumboma povežite 2 gumba s SW1 in SW2 za svetlobo RGB 
ter 2 gumba s SW3 in SW4 za CCT.
S pritiskom gumbov, povezanih s SW1 in SW3, povečate svetlost, s pritiskom gum-
bov, povezanih s SW2 in SW4, pa jo zmanjšate.
Če želite samo vklopiti ali izklopiti RGB ali CCT, priključite stikalo na SW1 oziroma 
SW3, kot je prikazano na sliki 1 b).
Če želite s potenciometri nemoteno uravnavati svetlost RGB in/ali CCT, povežite 
SW1 oziroma SW3, kot je prikazano na sliki 1 c).
RGB in CCT je mogoče posamično zatemniti s potenciometrom.
RGB in luči x 2 profila:
V profilu RGB in luči x 2 lahko naprava upravlja en trak RGB LED in dve posamezni 
luči (dva posamezna trakova LED). Ta profil se lahko uporablja tudi za trakove RGBW 
LED ali RGBW + še en ločen trak LED. V tem primeru lahko belo barvo priključite na 
O4 ali O5, drugi trak LED pa na O5 oziroma O4.
Priključite pozitivne žice traku RGB in dveh posameznih trakov LED na pozitivno 
sponko napajalnika, druge žice (rdečo, zeleno, modro in luči) pa na ustrezne izhode 
naprave O1, O2 in O3 za trak RGB ter O4 in O5 za luč 1 in 2, kot je prikazano na 
sliki 3 a).
Za zatemnitev z enim gumbom povežite gumb s SW1 za trak RGB, SW3 za luč 1 
in SW4 za luč 2.
Če želite vklopiti/izklopiti trak RGB ali luč 1 in/ali luč 2, priključite stikalo na SW1 za 
trak RGB, na SW3 za luč 1 in na
SW4 za luč 2, kot je prikazano na sliki 3. b).
Če želite uporabiti potenciometer* za nemoteno uravnavanje svetlosti traku RGB in/
ali luči 1 in 2, ga priključite na SW1 za trak RGB, na SW3 za luč 1 in na SW4 za luč 2, 
kot je prikazano na sliki 3. c).
Profil CCT x 2:
V profilu CCT x 2 lahko naprava upravlja dve posamezni luči CCT.
Priključite pozitivno žico obeh posameznih LED luči CCT na pozitivno sponko napa-
jalnika in povežite ustrezne toplo bele in hladno bele žice z ustreznimi izhodi naprave 
O1 in O2 za CCT 1 ter O3 in O4 za CCT 2, kot je prikazano na sliki 2 a).
Z enim ali dvema gumboma lahko upravljate svetlost obeh CCT posebej, kot je pri-
kazano na sliki 2 a).
Za zatemnitev z enim gumbom povežite gumb s SW1 in SW3 za CCT 1 oziroma CCT 
2, kot je prikazano na sliki 2 b).
Za zatemnitev z dvema gumboma povežite dva gumba s SW1 in SW2 za CCT 1 ter 
dva gumba s SW3 in SW4 za CCT 2.
S pritiskom gumbov, povezanih s SW1 in SW3, povečate svetlost, s pritiskom gum-
bov, povezanih s SW2 in SW4, pa jo zmanjšate.
Če želite vklopiti/izklopiti CCT 1 ali CCT 2, priključite stikalo na SW1 oziroma SW3, 
kot je prikazano na sliki 2 b).
Če želite s potenciometrom* nemoteno uravnavati svetlost CCT 1 in/ali CCT 2, pove-
žite SW1 oziroma SW3, kot je prikazano na sliki 2 c).
Obe luči CCT je mogoče posamično zatemniti s potenciometrom.
*Vrednost upornosti potenciometra: 10 kΩ analogni vhod

Specifikacije
Fizični
• Velikost (VxŠxG): 94x19x69 mm / 3,70x0,75x2,71 ±0,02 in
• Teža: 61 g / 2,15 oz
• Največji navor vijačnih sponk: 0,4 Nm / 3,54 lbina
• Prečni prerez vodnika: 0,5 do 2,5 mm², / 20 do 14 AWG (zeleni priključek)
•  0,5 do 1,5 mm², / 20 do 16 AWG (modri konektorji) (polni in pleteni tulci ter 

tulci z vezavo)
• Dolžina odstranjenega vodnika: 6 do 7 mm / 0,24 do 0,28 in (zeleni priključek)
•  5 do 6 mm / 0,20 do 0,24 in (modri priključki)
• Montaža: Tirnica DIN
• Material školjke: Plastika
• Barva lupine: Rumena
Okolje
• Delovna temperatura okolja: -20 °C do 40 °C / -5 °F do 105 °F
• Vlaga: Od 30 % do 70 % relativne vlažnosti
• Največja nadmorska višina: 2000 m / 6562 ft
Električni
• Napajanje: 12/24 V⎓
• Poraba energije: < 1.5 W
Ocene izhodnih tokokrogov
• Največja krmilna napetost: 24 V⎓
• Največji preklopni tok: 16 A

• Največji krmilni tok: Skupaj 16 A, 5 A na kanal
• Razpon CCT 2700K - 6500K (<- privzeto, nastavljivo na poljubno območje med 

1000K in 10000K)
Senzorji, merilniki
• Voltmeter (DC): 12 V - 24 V
• Natančnost voltmetra: +/-10 % (12V-24V⎓)
• Ampermeter (DC): 0 mA - 5 A
• Natančnost ampermetra: +/-10%
• Merilniki moči in energije: Merjenje moči
• Shranjevanje merilnih podatkov: Ne
• Notranji temperaturni senzor: Da
Radio
Wi-Fi
• Protokol: 802.11 b/g/n
• RF pas: 2401 - 2495 MHz
• Največ. RF moč: < 20 dBm
• Razpon: Do 30 m v zaprtih prostorih in 50 m na prostem (odvisno od lokalnih 

razmer)
Bluetooth
• Protokol: 4.2
• RF pas: 2400 - 2483,5 MHz
• Največ. RF moč: < 4 dBm
• Razpon: Do 10 m v zaprtih prostorih in 30 m na prostem (odvisno od lokalnih 

razmer)
Mikrokrmilniška enota
• PROCESOR: ESP32-D0WDQ6
• Frekvenca ure: 40 Mhz
• Bliskavica: 8 MB
Zmogljivosti strojne programske opreme
• Urniki: 20
• Spletne kljuke (akcije URL): 20 s 5 URL-ji na kavelj
• Pisanje skriptov: Da
• MQTT: Da
• Šifriranje: Da
• Napredni urniki: Da
• KVS (shramba ključ-vrednost): Da

Vključitev Shelly Cloud
Napravo lahko spremljate, nadzorujete in nastavite prek naše storitve za avtomati-
zacijo doma Shelly Cloud. Storitev lahko uporabljate prek naše mobilne aplikacije za 
operacijske sisteme Android, iOS ali Harmony OS ali prek katerega koli spletnega 
brskalnika na naslovu https://control.shelly.cloud/.
Če se odločite za uporabo naprave z aplikacijo in storitvijo Shelly Cloud, lahko navo-
dila za povezavo naprave z oblakom in njeno upravljanje iz aplikacije Shelly najdete 
v priročniku za uporabo: https://shelly.link/app-guide.
Mobilna aplikacija Shelly in storitev Shelly Cloud nista pogoj za pravilno delovanje 
naprave. To napravo lahko uporabljate samostojno ali z različnimi drugimi platfor-
mami za avtomatizacijo doma.

Odpravljanje težav
Če naletite na težave z namestitvijo ali delovanjem naprave, si oglejte njeno stran v 
bazi znanja: https://shelly.link/pro_rgbww_pm

Izjava o skladnosti
Podjetje Shelly Europe Ltd. izjavlja, da je radijska oprema tipa Shelly Pro RGBWW PM 
skladna z Direktivo 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. Celotno besedilo izjave 
EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://shelly.link/pro_rgbww_pm_DoC
Proizvajalec: Shelly Europe Ltd.
Naslov: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofija, Bolgarija
Tel: +359 2 988 7435
E-naslov: support@shelly.cloud
Uradna spletna stran: https://www.shelly.com
Spremembe kontaktnih podatkov proizvajalec objavi na uradni spletni strani.
Vse pravice do blagovne znamke Shelly® in drugih intelektualnih pravic, povezanih s 
to napravo, pripadajo družbi Shelly Europe Ltd.

Magyar

Felhasználói és biztonsági útmutató
Shelly Pro RGBWW PM
DIN sínre szerelhető, ötcsatornás intelligens fényvezérlő
Biztonsági információk
A biztonságos és megfelelő használat érdekében olvassa el ezt az útmutatót és 
a termékhez mellékelt egyéb dokumentumokat. Őrizze meg azokat a későbbi 
használatra. A telepítési eljárások be nem tartása üzemzavarhoz, egészség- és 
életveszélyhez, törvénysértéshez és/vagy a jogi és kereskedelmi garanciák (ha 
vannak) megtagadásához vezethet. A Shelly Europe Ltd. nem vállal felelősséget 
semmilyen veszteségért vagy kárért, amennyiben a készülék helytelen telepítése 
vagy nem megfelelő működése a jelen útmutatóban foglalt használati és biztonsá-
gi utasítások be nem tartása miatt következik be.
⚠Ez a jel a biztonsági információkat jelzi.
ⓘ Ez a jel egy fontos megjegyzést jelez.
⚠FIGYELEM! A készülék beszerelését csak szakképzett villanyszerelő végezheti 
el gondosan.
⚠FIGYELEM! Mielőtt bármilyen változtatást hajtana végre a csatlakozásokon, 
győződjön meg arról, hogy a készülék csatlakozóin nincs feszültség.
⚠FIGYELEM! A készüléket csak a jelen útmutatóban bemutatott módon csatlakoz-
tassa. Bármilyen más módszer kárt és/vagy sérülést okozhat.
⚠FIGYELEM! A készülék beszerelése előtt ellenőrizze, hogy a csatlakoztatni kívánt 
vezetékeken nincs-e feszültség. Ha megbizonyosodott arról, hogy nincs feszültség, 
folytassa a telepítést.
⚠FIGYELEM! Ne használja a Készüléket, ha az sérülés vagy hiba bármilyen jelét 
mutatja.
⚠FIGYELEM! A Készülék csak olyan elektromos áramkörökhöz és készülékekhez 
csatlakoztatható és vezérelhető, amelyek megfelelnek a vonatkozó szabványoknak 
és biztonsági előírásoknak.
⚠FIGYELEM! A készüléket kizárólag beltéri használatra szánják.
⚠FIGYELEM! Tartsa távol a készüléket a szennyeződésektől és a nedvességtől.

Termékleírás
Shelly Pro RGBWW PM (a készülék) egy DIN-sínre szerelhető, ötcsatornás intelli-
gens fényvezérlő. Öt bemenettel (gomb, kapcsoló vagy analóg) és öt kimenettel 
rendelkezik. A Device-t általában LED szalagokkal használják. Az eszköz 4 profilt 
támogat - RGB és CCT (alapértelmezett), CCT x 2, RGB és fények x 2 és Fények x 
5. A Fények x 5 profilban 5 különböző LED-szalag vezérelhető egyenként. A teljesít-
ménymérési funkció lehetővé teszi a feszültség, az áram és a fogyasztás valós idejű 
nyomon követését.
Az eszköz működhet önállóan egy helyi Wi-Fi hálózatban, vagy működtethető 
felhőalapú otthoni automatizálási szolgáltatásokon keresztül is. Bármely helyről 
elérhető, vezérelhető és felügyelhető távolról, ahol a felhasználó internetkapcso-
lattal rendelkezik, amennyiben az eszköz csatlakozik az internethez. A Shelly Pro 
RGBWW PM beágyazott webes felülettel rendelkezik, amely az eszköz felügyeletére 
és vezérlésére, valamint beállításainak módosítására használható.
Az Eszköz rendelkezik egy beágyazott webes felülettel, amely az Eszköz felügye-
letére, vezérlésére és beállítására szolgál. A webes felület a http://192.168.33.1 
címen érhető el, ha közvetlenül az Eszköz hozzáférési pontjához csatlakozik, vagy 
annak IP-címén, ha Ön és az Eszköz ugyanahhoz a hálózathoz csatlakozik.
Az Eszköz hozzáférhet más intelligens eszközökhöz vagy automatizálási rendszer-
ekhez, és kölcsönhatásba léphet velük, ha azok ugyanabban a hálózati infrastruk-
túrában vannak. A Shelly Europe Ltd. API-kat biztosít az eszközökhöz, azok inte-
grációjához és a felhőalapú vezérléshez. További információkért látogasson el a 
https://shelly-api-docs.shelly.cloud oldalra.
ⓘ A készülék gyárilag telepített firmware-rel érkezik. A frissítés és biztonság 
érdekében a Shelly Europe Ltd. ingyenesen biztosítja a legújabb firmware-frissítése-
ket. A frissítésekhez a beágyazott webes felületen vagy a Shelly Smart Control 
mobilalkalmazáson keresztül férhet hozzá. A firmware frissítések telepítése a 
felhasználó felelőssége. A Shelly Europe Ltd. nem vállal felelősséget a Készülék 
azon hibáiért, amelyek abból erednek, hogy a felhasználó nem telepítette időben a 
rendelkezésre álló frissítéseket.

Telepítési utasítások
ⓘ A készülék csatlakoztatásához egymagvú tömör vezetéket vagy sodrott, gyűrűs 
huzalokat ajánlunk. A vezetékeknek fokozott hőállóságú szigeteléssel kell ren-
delkezniük, legalább PVC T105°C (221°F).
ⓘ A vezetékek csatlakoztatásakor a készülék csatlakozókapcsaihoz vegye figye-
lembe a megadott vezető-keresztmetszetet és a lecsupaszított hosszat. Ne csatla-
koztasson több vezetéket egyetlen csatlakozóhoz.
ⓘ Biztonsági okokból, miután sikeresen csatlakoztatta az Eszközt a helyi Wi-Fi 
hálózathoz, javasoljuk, hogy tiltsa le vagy jelszóval védje az Eszköz AP (Access 
Point) hozzáférési pontját.
ⓘ A Készülék gyári alaphelyzetbe állításához nyomja meg és tartsa lenyomva a 
Reset/vezérlő gombot 10 másodpercig.
ⓘ A hozzáférési pont és a készülék Bluetooth-kapcsolatának engedélyezéséhez 
nyomja meg és tartsa lenyomva 5 másodpercig a Reset/vezérlő gombot.
ⓘ Ne használjon beépített LED vagy neon izzó lámpákkal ellátott gombokat vagy 
kapcsolókat.
Csatlakoztassa a + vezetéket a + csatlakozóhoz, a - vezetéket pedig a készülék D 
csatlakozójához.
Fények x 5 profil:
A Lights x 5 profilban a készülék akár 5 különböző LED-lámpát is képes egyenként 
vezérelni.
Csatlakoztassa az egyes LED-szalagok pozitív vezetékét a tápegység pozitív csat-
lakozójához, a többi vezetéket pedig csatlakoztassa a megfelelő Device O1, O2, O3, 
O4 és O5 kimenetekhez, ahogyan az a 4. a) ábrán látható.
Csatlakoztasson egy gombot (csak egygombos dimmelés lehetséges) a 4. ábra a) 
ábráján látható módon, egy kapcsolót a b) ábrán látható módon, vagy egy poten-
ciométert a c) ábrán látható módon az egyes SW1, SW2, SW3, SW4 és SW5 beme-
netekhez, amelyek a megfelelő O1, O2, O3, O4 és O5 kimeneteket vezérlik.
RGB és CCT profil:
RGB és CCT profilban a készülék RGB + CCT LED szalagot (vagy egy RGB és egy 
CCT LED szalagot) vezérelhet.
Csatlakoztassa az RGB CCT LED szalag pozitív vezetékét (vagy az RGB és a CCT 
LED szalagok pozitív vezetékeit) a tápegység pozitív csatlakozójához, és csatlakoz-
tassa az egyes vezetékeket (piros, zöld, kék, meleg fehér és hideg fehér) a megfelelő 
Device kimenetekhez O1, O2, O3, O4 és O5 az 1. ábra a) ábráján látható módon.
Az RGB és/vagy CCT fényerejének külön-külön történő vezérléséhez használhatja az 
egy- vagy kétgombos dimmelést, amint az az 1. ábra a) ábráján látható.
Az egygombos dimmeléshez csatlakoztasson egy gombot az SW1-hez az RGB 
szalaghoz, és egy gombot az SW3-hoz a CCT-hez.
A kétgombos dimmeléshez csatlakoztasson 2 gombot az SW1 és SW2 gombokhoz 
az RGB fényhez, és 2 gombot az SW3 és SW4 gombokhoz a CCT fényhez.
Az SW1 és SW3 gombok megnyomásával a fényerő nő, az SW2 és SW4 gombok 
megnyomásával pedig csökken.
Ha csak az RGB vagy a CCT funkciót szeretné be/ki kapcsolni, csatlakoztasson egy 
kapcsolót az SW1 és SW3 kapcsolóhoz, ahogyan az az 1. ábra b) ábráján látható.
Ha potenciométereket szeretne használni az RGB és/vagy CCT fényerejének 
fokozatmentes szabályozására, csatlakoztassa az SW1 és SW3 kapcsolót az 1. 
ábra c) ábráján látható módon.
Az RGB és a CCT a potenciométerrel külön-külön dimmelhető.
RGB és fények x 2 profil:
RGB és fények x 2 profilban az eszköz egy RGB LED-csíkot és két egyedi fényt (két 
egyedi LED-csíkot) vezérelhet. Ez a profil használható RGBW LED-csíkokhoz is, vagy 
RGBW + még egy különálló LED-csíkhoz. Ebben az esetben a fehér színt az O4 vagy 
O5, a másik LED csíkot pedig az O5 vagy O4 csíkhoz lehet csatlakoztatni.
Csatlakoztassa az RGB és a két különálló LED-csík pozitív vezetékeit a tápegység 
pozitív csatlakozójához, a többi vezetéket (piros, zöld, kék és fény) pedig csatlakoz-
tassa a megfelelő Device kimenetekhez O1, O2 és O3 az RGB-csík esetében, O4 és 
O5 az 1. és 2. lámpa esetében, amint az a) ábrán látható.
Az egygombos dimmeléshez csatlakoztasson egy gombot az RGB szalag SW1-hez, 
az SW3-at az 1. lámpához, az SW4-et pedig a 2. lámpához.
Ha az RGB szalagot vagy az 1-es és/vagy 2-es fényt be/ki szeretné kapcsolni, cs-
atlakoztasson egy kapcsolót az RGB szalag SW1-hez, az 1-es fény SW3-hoz, és az 
1-es fényhez az SW3-hoz.
SW4 a 2. lámpa esetében, amint az a 3. ábrán látható. b).
Ha potenciométert* szeretne használni az RGB-csík és/vagy az 1. és 2. lámpa 
fényerejének fokozatmentes szabályozására, csatlakoztasson egyet az RGB-csík 
SW1-hez, az 1. lámpa SW3-hoz, és a 2. lámpa SW4-hez, a 3. ábrán látható módon. c).
CCT x 2 profil:
CCT x 2 profilban a készülék két különálló CCT fényt vezérelhet.
Csatlakoztassa a két egyedi CCT LED lámpa pozitív vezetékét a tápegység pozitív 
csatlakozójához, és csatlakoztassa a megfelelő meleg fehér és hideg fehér 
vezetékeket a megfelelő Device kimenetekhez O1 és O2 a CCT 1 esetében, illetve O3 
és O4 a CCT 2 esetében, ahogyan az a) ábrán látható.
A két CCT fényerejének külön-külön történő vezérléséhez használhatja az egy- vagy 
kétgombos fényerőszabályozást, amint az a 2. a) ábrán látható.
Az egygombos dimmeléshez csatlakoztasson egy gombot az SW1 és SW3 gombok-
hoz a CCT 1 és a CCT 2 számára, ahogy a 2. ábra b) ábráján látható.
Kétgombos fényerőszabályozáshoz csatlakoztasson két gombot az SW1 és SW2 
kapcsolóhoz a CCT 1, és két gombot az SW3 és SW4 kapcsolóhoz a CCT 2 esetében.
Az SW1 és SW3 gombok megnyomásával a fényerő nő, az SW2 és SW4 gombok 
megnyomásával pedig csökken.
Ha a CCT 1 vagy CCT 2-t be/ki akarja kapcsolni, csatlakoztasson egy kapcsolót az 
SW1 és SW3 kapcsolóhoz, ahogyan az a 2. ábra b) ábráján látható.
Ha potenciométert* szeretne használni a CCT 1 és/vagy CCT 2 fényerejének 
fokozatmentes szabályozására, csatlakoztassa az SW1 és SW3 kapcsolót a 2. ábra 
c) ábráján látható módon.
Mindkét CCT lámpa a potenciométerrel külön-külön dimmelhető.
*A potenciométer ellenállásának értéke: 10 kΩ analóg bemenet

Műszaki adatok
Fizikai
• Méret (HxBxT): 94x19x69 mm / 3.70x0.75x2.71 ±0.02 in
• Súly: 61 g / 2.15 oz
• Csavaros csatlakozók maximális nyomatéka: 0,4 Nm / 3,54 lbin
• Vezető keresztmetszete: 0,5-2,5 mm², / 20-14 AWG (zöld csatlakozó)  0,5 - 1,5 

mm², / 20 - 16 AWG (kék csatlakozók) (tömör, sodrott és kötőhüvelyes)
• Vezető lecsupaszított hossza: 6-7 mm / 0,24-0,28 in (zöld csatlakozó)  5-6 mm 

/ 0,20-0,24 in (kék csatlakozók)
• Szerelés: DIN sín
• Héj anyaga: Műanyag
• Héj színe: Sárga
Környezetvédelmi
• Környezeti üzemi hőmérséklet: -20°C és 40°C / -5°F és 105°F között
• Páratartalom: 30% és 70% RH között
• Maximális magasság: 2000 m / 6562 ft
Elektromos
• Tápegység: 12/24 V⎓
• Energiafogyasztás: < 1.5 W
Kimeneti áramkörök névleges értékei
• Max. vezérlőfeszültség: 24 V⎓
• Max. kapcsolási áram: 16 A
• Max. vezérlőáram: 16 A összesen, 5 A csatornánként
• CCT tartomány 2700K - 6500K (<- alapértelmezett, 1000K és 10000K közötti 

tartományba konfigurálható)
Érzékelők, mérők

 - Feszültségmérő (DC): 12 V - 24 V
 - Voltmérő pontossága: +/-10% (12V-24V⎓)
 - Árammérő (DC): 0 mA - 5 A
 - Árammérő pontossága: +/-10%
 - Teljesítmény- és energiamérők: Teljesítménymérés
 - Mérési adatok tárolása: Nem
 - Belső hőmérséklet-érzékelő: Igen

Rádió
Wi-Fi
• Jegyzőkönyv: 802.11 b/g/n
• RF-sáv: 2401 - 2495 MHz
• Max. RF teljesítmény: < 20 dBm
• Hatótávolság: Akár 30 m / 98 ft beltéren és 50 m / 164 ft kültéren (a helyi 

viszonyoktól függően)
Bluetooth
• Jegyzőkönyv: 4.2
• RF-sáv: 2400 - 2483,5 MHz
• Max. RF teljesítmény: < 4 dBm
• Hatótávolság: Akár 10 m / 33 ft beltéren és 30 m / 98 ft kültéren (a helyi 

viszonyoktól függően)
Mikrokontroller egység
• CPU: ESP32-D0WDQ6
• Órafrekvencia: 40 Mhz
• Villanás: 8 MB
Firmware képességek
• Menetrendek: 20
• Webhooks (URL-műveletek): 20, horoganként 5 URL-címmel
• Szkriptelés: Igen
• MQTT: Igen
• Titkosítás: Igen
• Előrehaladott menetrendek: Igen
• KVS (kulcs-érték tároló): Igen

Shelly Cloud befogadása
Az Eszköz a Shelly Cloud otthoni automatizálási szolgáltatásunkon keresztül 
felügyelhető, vezérelhető és beállítható. A szolgáltatást Android, iOS vagy Harmony 
OS mobilalkalmazásunkon keresztül, illetve a https://control.shelly.cloud/ címen 
elérhető bármely internetes böngészőn keresztül használhatja.
Ha úgy dönt, hogy a Készüléket az alkalmazással és a Shelly Cloud szolgáltatással 
használja, az alkalmazás útmutatójában talál utasításokat arra vonatkozóan, hog-
yan csatlakoztassa a Készüléket a felhőhöz és hogyan vezérelje azt a Shelly alkal-
mazásból: https://shelly.link/app-guide.
A Shelly mobilalkalmazás és a Shelly Cloud szolgáltatás nem feltétele az Eszköz 
megfelelő működésének. Ez az Eszköz önállóan vagy különböző más otthoni au-
tomatizálási platformokkal együtt is használható.

Hibaelhárítás
Ha az Eszköz telepítésével vagy működésével kapcsolatban problémák merülnek 
fel, tekintse meg a tudásbázis oldalát: https://shelly.link/pro_rgbww_pm

Megfelelőségi nyilatkozat
A Shelly Europe Ltd. ezennel kijelenti, hogy a Shelly Pro RGBWW PM típusú rádió-
berendezés megfelel a 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU irányelveknek. Az 
EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege az alábbi internetcímen érhető el:
https://shelly.link/pro_rgbww_pm_DoC
Gyártó: Shelly Europe Ltd.
Cím: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Szófia, Bulgária
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Hivatalos honlap: https://www.shelly.com
Az elérhetőségi adatokban bekövetkezett változásokat a gyártó a hivatalos honlap-
ján teszi közzé.
A Shelly® védjegy és a készülékkel kapcsolatos egyéb szellemi jogok a Shelly Eu-
rope Ltd. tulajdonát képezik.
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Slovenčina
Schéma zapojenia
Obr. 1 - Zapojenie profilov RGB a CCT
Obr. 2 - Zapojenie profilu CCT x 2
Obr. 3 - Zapojenie profilov RGB a svetiel x 2
Obr. 4 - Zapojenie svetiel x 5 profilov

Legenda
Terminály zariadenia
• + 12/24 V⎓ kladná svorka
• ⊥ 12/24 V⎓ záporná svorka
• SW1 Vstupný terminál

 -  Ovládacie prvky O1 v profile Svetlá x 5
 -  Ovládacie prvky O1, O2 a O3 v profiloch RGB a CCT a RGB a svetlá x 2
 -  Ovládacie prvky O1 a O2 v profile CCT x 2

• SW2 Vstupný terminál
 -  Ovládanie O2 v profile Lights x 5
 -  Ovládanie O1, O2 a O3 v profile RGB a CCT (v dvojtlačidlovej konfigurácii stmi-

evania)
 -  Ovládanie O1 a O2 v profile CCT x 2 (v dvojtlačidlovej konfigurácii stmievania)
 -  Oddelené v RGB a svetlá x 2 profil

• SW3 Vstupný terminál
 -  Ovládanie O3 v profile Lights x 5
 -  Ovládacie prvky O4 a O5 v profile RGB a CCT Ovládacie prvky O4 v profile RGB 

a svetlá x 2
 -  Ovládacie prvky O3 a O4 v profile CCT x 2

• SW4 Vstupný terminál
 -  Ovládanie O4 v profile Lights x 5
 -  Ovládače O4 a O5 v profile RGB a CCT (v dvojtlačidlovej konfigurácii stmievania)
 -  Ovládanie O5 v profile RGB a svetiel x 2
 -  Ovládanie O3 a O4 v profile CCT x 2 (v dvojtlačidlovej konfigurácii stmievania)

• SW5 Vstupný terminál
 -  Ovládacie prvky O5 v profile Lights x 5
 -  Oddelené v profiloch RGB a CCT, RGB a svetlá x 2 a CCT x 2

• O1 Výstupný terminál
 -  Svetlo 1 v profile Svetlá x 5
 -  Červené svetlo v RGB a svetlá x 2 a profily RGB a CCT
 -  CCT1 Teplá biela v profile CCT x 2

• O2 Výstupný terminál
 -  Svetlo 2 v profile Svetlá x 5
 -  Zelené svetlo v RGB a svetlá x 2 a RGB a CCT
 -  profily
 -  CCT1 Studená biela v profiloch CCT x 2

• O3 Výstupný terminál
 -  Svetlo 3 v svetlách x 5 profil
 -  Modré svetlo v RGB a svetlá x 2 a RGB a CCT
 -  profily
 -  CCT2 Teplá biela v profile CCT x 2

• O4 Výstupný terminál
 -  Svetlo 4 v svetlách x 5 profil
 -  CCT Teplá biela v profile RGB a CCT
 -  Svetlo 1 v profile RGB a svetlá x 2
 -  CCT2 Studená biela v profile CCT x 2

• O5 Výstupný terminál
 -  Svetlo 5 v profile Svetlá x 5
 -  CCT Studená biela v profile RGB a CCT
 -  Svetlo 2 v profile RGB a svetlá x 2 Nepoužíva sa v profile CCT x 2

Drôty
• + Kladný (12-24 V⎓) vodič
• ⊥ Uzemňovací vodič

Dansk
Ledningsdiagram
Fig. 1 - Ledninger til RGB- og CCT-profiler
Fig. 2 - Ledninger til CCT x 2-profiler
Fig. 3 - RGB- og lys x 2-profilledninger
Fig. 4 - Ledninger til Lights x 5-profiler

Legende
Enhedens terminaler
• + 12/24 V⎓ positiv terminal
• ⊥ 12/24 V⎓ negativ terminal
• SW1 Indgangsterminal

 -  Styrer O1 i Lights x 5-profil
 -  Styrer O1, O2 og O3 i RGB og CCT og RGB og lys x 2 profiler
 -  Kontrollerer O1 og O2 i CCT x 2-profil

• SW2 Indgangsterminal
 -  Kontrollerer O2 i Lights x 5-profil
 -  Styrer O1, O2 og O3 i RGB- og CCT-profil (i dæmpningskonfiguration med to 

knapper)
 -  Styrer O1 og O2 i CCT x 2-profil (i dæmpningskonfiguration med to knapper)
 -  Fritliggende i RGB og lys x 2 profil

• SW3 Indgangsterminal
 -  Kontrollerer O3 i Lights x 5-profil
 -  Kontrollerer O4 og O5 i RGB- og CCT-profil Kontrollerer O4 i RGB- og lys x 2-profil
 -  Kontrollerer O3 og O4 i CCT x 2-profil

• SW4 Indgangsterminal
 -  Styrer O4 i Lights x 5-profil
 -  Styrer O4 og O5 i RGB- og CCT-profil (i dæmpningskonfiguration med to knap-

per)
 -  Styrer O5 i RGB og lys x 2 profil
 -  Styrer O3 og O4 i CCT x 2-profil (i dæmpningskonfiguration med to knapper)

• SW5 Indgangsterminal
 -  Kontrollerer O5 i Lights x 5-profil
 -  Fritstående i RGB- og CCT-, RGB- og lys x 2 og CCT x 2-profiler

• O1 Udgangsterminal
 -  Lys 1 i lys x 5 profil
 -  Rødt lys i RGB og lys x 2 og RGB- og CCT-profiler
 -  CCT1 Varm hvid i CCT x 2-profil

• O2 Udgangsterminal
 -  Lys 2 i lys x 5 profil
 -  Grønt lys i RGB og lys x 2 og RGB og CCT
 -  Profiler
 -  CCT1 Kold hvid i CCT x 2 profiler

• O3 Udgangsterminal
 -  Lys 3 i lys x 5 profil
 -  Blåt lys i RGB og lys x 2 og RGB og CCT
 -  Profiler
 -  CCT2 Varm hvid i CCT x 2-profil

• O4 Udgangsterminal
 -  Lys 4 i lys x 5 profil
 -  CCT Varm hvid i RGB- og CCT-profil
 -  Lys 1 i RGB og lys x 2 profil
 -  CCT2 Kold hvid i CCT x 2-profil

• O5 Udgangsterminal
 -  Light 5 in Lights x 5 profil
 -  CCT Kold hvid i RGB- og CCT-profil
 -  Lys 2 i RGB- og lys x 2-profilen Bruges ikke i CCT x 2-profilen

Ledninger
• + Positiv (12-24 V⎓) ledning
• ⊥ Jordledning
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Suomi
Kytkentäkaavio
Kuva 1 - RGB- ja CCT-profiilin kytkentä
Kuva 2 - CCT x 2 -profiilin kytkentä
Kuva 3 - RGB- ja valot x 2 -profiilin kytkentä
Kuva 4 - Valot x 5 -profiilin johdotus

Selite
Laitteen päätelaitteet
• + 12/24 V⎓ positiivinen liitin
• ⊥ 12/24 V⎓ negatiivinen liitin
• SW1 Tuloliitin

 -  Ohjauslaitteet O1 profiilissa Lights x 5
 -  Ohjaa O1, O2 ja O3 RGB- ja CCT- ja RGB- ja valoprofiileissa x 2 profiilia
 -  Ohjaimet O1 ja O2 CCT x 2 -profiilissa.

• SW2 Tuloliitin
 -  Ohjaa O2:n valot x 5 profiilissa.
 -  Ohjaa O1, O2 ja O3 RGB- ja CCT-profiilia (kaksoispainikkeisella himmennys-

kokoonpanolla).
 -  Ohjaa O1 ja O2 CCT x 2 -profiilissa (kahden painikkeen himmennyskokoon-

panossa).
 -  Irrotettu RGB ja valot x 2 profiilia

• SW3 Tuloliitin
 -  Ohjaa O3:n valot x 5 -profiilissa.
 -  Säätimet O4 ja O5 RGB- ja CCT-profiilissa Säätimet O4 RGB- ja valot x 2 -profiilis-

sa.
 -  Ohjaimet O3 ja O4 CCT x 2 -profiilissa.

• SW4 Tuloliitin
 -  Ohjaimet O4 Lights x 5 -profiilissa
 -  Ohjaa O4:ää ja O5:tä RGB- ja CCT-profiilissa (kaksoispainikkeisella himmenny-

skokoonpanolla).
 -  Ohjaa O5:n RGB- ja valot x 2 -profiililla.
 -  Ohjaa O3:a ja O4:ää CCT x 2 -profiilissa (kahden painikkeen himmennyskokoon-

panossa).
• SW5 Tuloliitin

 -  Ohjauslaitteet O5 Lights x 5 -profiilissa
 -  Irrotettu RGB- ja CCT-, RGB- ja valot x 2 ja CCT x 2 -profiileissa.

• O1 Lähtöliitin
 -  Valo 1 in Valot x 5 profiili
 -  Punainen valo RGB ja valot x 2 sekä RGB- ja CCT-profiilit
 -  CCT1 Lämmin valkoinen CCT x 2 -profiilissa

• O2 Lähtöliitin
 -  Valo 2 in Valot x 5 profiili
 -  Vihreä valo RGB:ssä ja valot x 2 ja RGB ja CCT.
 -  profiilit
 -  CCT1 Kylmänvalkoinen CCT x 2 profiilia.

• O3 Lähtöliitin
 -  Valo 3 in Valot x 5 profiili
 -  Sininen valo RGB ja valot x 2 ja RGB ja CCT.
 -  profiilit
 -  CCT2 Lämmin valkoinen CCT x 2 -profiilissa

• O4 Lähtöliitin
 -  Valo 4 in Valot x 5 profiili
 -  CCT Lämmin valkoinen RGB- ja CCT-profiilissa
 -  Valo 1 RGB ja valot x 2 profiilia
 -  CCT2 Kylmä valkoinen CCT x 2 -profiilissa

• O5 Lähtöliitin
 -  Valo 5 in Valot x 5 profiili
 -  CCT Kylmä valkoinen RGB- ja CCT-profiilissa
 -  Valo 2 RGB- ja valot x 2 -profiilissa Ei käytössä CCT x 2 -profiilissa.

Johdot
• + Positiivinen (12-24 V⎓) johto
• ⊥ Maadoitusjohto

Eesti keel
Juhtmestiku skeem
Joonis 1 - RGB- ja CCT-profiili juhtmestik
Joonis 2 - CCT x 2 profiili juhtmestik
Joonis 3 - RGB ja valgustuse x 2 profiili juhtmestik
Joonis 4 - Valgustite x 5 profiili juhtmestik

Legend
Seadme terminalid
• + 12/24 V⎓ positiivne klemm
• ⊥ 12/24 V⎓ negatiivne klemm
• SW1 Sisendklemm

 - Kontrollid O1 valgustusprofiilis x 5
 - Reguleerib O1, O2 ja O3 RGB- ja CCT- ning RGB- ja valgustusprofiilides x 2.
 - Kontrollid O1 ja O2 CCT x 2 profiilis

• SW2 Sisendklemm
 - Kontrollib O2 valguse x 5 profiilil
 - Reguleerib O1, O2 ja O3 RGB- ja CCT-profiilides (kahe nupuga dimmerkonfig-

uratsioonis).
 - Juhib O1 ja O2 CCT x 2 profiiliga (kahe nupuga dimmerkonfiguratsioonis).
 - Eraldatud RGB ja tuled x 2 profiili

• SW3Sisendklemm
 - Kontrollib O3 valguse x 5 profiiliga.
 - Reguleerib O4 ja O5 RGB- ja CCT-profiiliga Reguleerib O4 RGB- ja valgustus-

profiiliga x 2
 - Kontrollid O3 ja O4 CCT x 2 profiilis

• SW4 Sisendklemm
 - Kontrollib O4 valgusteid x 5 profiiliga
 - Juhtseadmed O4 ja O5 RGB- ja CCT-profiiliga (kahe nupuga dimmerkonfigurat-

sioonis).
 - Kontroll O5 RGB ja valgustus x 2 profiiliga
 - Juhib O3 ja O4 CCT x 2 profiiliga (kahe nupuga dimmerkonfiguratsioonis).

• SW5 Sisendklemm
 - Juhtimisseadmed O5 valguste x 5 profiiliga
 - Eraldatud RGB ja CCT, RGB ja valgustus x 2 ja CCT x 2 profiilid.

• O1 Väljundterminal
 - Valgus 1 valguse x 5 profiiliga
 - Punane valgus RGB ja valgustus x 2 ning RGB ja CCT profiilid
 - CCT1 Soe valge CCT x 2 profiiliga

• O2 Väljundterminal
 - Light 2 in Valgustid x 5 profiili
 - Roheline valgus RGB ja tuled x 2 ja RGB ja CCT profiilid
 - CCT1 Külmvalge CCT x 2 profiili

• O3 Väljundterminal
 - Light 3 in Valgustid x 5 profiili
 - Sinine valgus RGB ja tuled x 2 ja RGB ja CCT  profiilid
 - CCT2 Soe valge CCT x 2 profiiliga

• O4 Väljundterminal
 - Light 4 in Valgustid x 5 profiili
 - CCT Soe valge RGB- ja CCT-profiilis
 - Valgus 1 RGB ja valgustus x 2 profiili
 - CCT2 Külmvalge CCT x 2 profiiliga

• O5 Väljundterminal
 - Light 5 in Valgustid x 5 profiili
 - CCT külm valge RGB ja CCT-profiilis
 - Valgus 2 RGB- ja valgustusprofiilis x 2 
 - Ei kasutata CCT x 2 profiilis.

Juhtmed
• + Positiivne (12-24 V⎓) juhe
• ⊥ Maandusjuhe

Български
Схема на свързване
Фиг. 1 - Окабеляване на профилите RGB и CCT
Фиг. 2 - Окабеляване на профил CCT x 2
Фиг. 3 - Окабеляване на профил RGB и светлини x 2
Фиг. 4 - Окабеляване на профили Lights x 5

Легенда
Терминали на устройствата
• + 12/24 V⎓ положителна клема
• ⊥ 12/24 V⎓ отрицателна клема
• SW1 Входна клема

 -  Контроли O1 в профил Lights x 5
 -  Контролира O1, O2 и O3 в RGB и CCT и RGB и светлини x 2 профила
 -  Контролери O1 и O2 в профил CCT x 2

• SW2 Входна клема
 -  Контрол на O2 в профила Lights x 5
 -  Контролира O1, O2 и O3 в профил RGB и CCT (в конфигурация с два бутона 

за димиране)
 -  Управлява O1 и O2 в профил CCT x 2 (в конфигурация с два бутона за 

димиране)
 -  Отделени в RGB и светлини x 2 профила

• SW3 Входна клема
 -  Контролира O3 в профил Lights x 5
 -  Контроли O4 и O5 в профил RGB и CCT Контроли O4 в профил RGB и 

светлини x 2
 -  Контролери O3 и O4 в профил CCT x 2

• SW4 Входна клема
 -  Контроли O4 в профил Lights x 5
 -  Управлява O4 и O5 в профил RGB и CCT (в конфигурация с два бутона 

за димиране)
 -  Управление на O5 в RGB и светлини x 2 профила
 -  Управлява O3 и O4 в профил CCT x 2 (в конфигурация с два бутона за 

димиране)
• SW5 Входна клема

 -  Контроли O5 в профил Lights x 5
 -  Разделени в профили RGB и CCT, RGB и светлини x 2 и CCT x 2

• O1 Изходен терминал
 -  Светлина 1 в светлини x 5 профил
 -  Червена светлина в RGB и светлини x 2 и профили RGB и CCT
 -  CCT1 Топло бяло в профил CCT x 2

• O2 Изходен терминал
 -  Светлина 2 в светлини x 5 профил
 -  Зелена светлина в RGB и светлини x 2 и RGB и CCT  профили
 -  CCT1 Студено бяло в CCT x 2 профила

• O3 Изходен терминал
 -  Светлина 3 в светлини x 5 профил
 -  Синя светлина в RGB и светлини x 2 и RGB и CCT  профили
 -  CCT2 Топло бяло в профил CCT x 2

• O4 Изходен терминал
 -  Светлина 4 в светлини x 5 профил
 -  CCT Топло бяло в RGB и CCT профил
 -  Светлина 1 в RGB и светлини x 2 профил
 -  CCT2 Студено бяло в профил CCT x 2

• O5 Изходен терминал
 -  Светлина 5 в Светлини x 5 профил
 -  CCT Студено бяло в RGB и CCT профил
 -  Светлина 2 в профил RGB и светлини x 2 Не се използва в профил CCT x 2

Проводници
• + Положителен проводник (12-24 V⎓)
• ⊥ Заземяващ проводник

Latviešu valoda
Elektroinstalācijas shēma
1. attēls - RGB un CCT profila vadi
2. attēls - CCT x 2 profila vadu savienojums
3. attēls - RGB un gaismu x 2 profilu elektroinstalācija
4. attēls - Gaismas x 5 profila vadu instalācija

Leģenda
Ierīces spailes
• + 12/24 V⎓ pozitīvais termināls
• ⊥ 12/24 V⎓ negatīvais termināls
• SW1 Ieejas termināls

 -  Kontrolierīces O1 gaismās x 5 profilā
 -  Kontrolierīces O1, O2 un O3 RGB un CCT un RGB un gaismas x 2 profiliem
 -  Kontrolierīces O1 un O2 CCT x 2 profilā

• SW2 Ieejas termināls
 -  Kontrolē O2 gaismās x 5 profilā
 -  Kontrolierīces O1, O2 un O3 RGB un CCT profilā (ar divām pogām).
 -  Kontrolierīces O1 un O2 CCT x 2 profilā (divu pogu regulēšanas konfigurācijā).
 -  Atsevišķi RGB un gaismas x 2 profili

• SW3 Ieejas termināls
 -  Kontrolierīces O3 gaismās x 5 profilā
 -  Kontrolierīces O4 un O5 RGB un CCT profilā Kontrolierīces O4 RGB un gaismas 

x 2 profilā
 -  Kontrolierīces O3 un O4 CCT x 2 profilā

• SW4 Ieejas termināls
 -  Kontrolierīces O4 ar apgaismojumu x 5 profilā
 -  Kontrolierīces O4 un O5 RGB un CCT profilā (ar divām pogām).
 -  Kontrolierīces O5 RGB un gaismas x 2 profilā
 -  Kontrolierīces O3 un O4 CCT x 2 profilā (ar divām pogām).

• SW5 Ieejas termināls
 -  Kontrolierīces O5 ar apgaismojumu x 5 profilā
 -  Atsevišķi RGB un CCT, RGB un gaismas x 2 un CCT x 2 profili 

• O1 Izejas termināls
 -  Gaisma 1 in Lights x 5 profils
 -  Sarkanā gaisma RGB un gaismas x 2, kā arī RGB un CCT profili
 -  CCT1 Silti balta krāsa CCT x 2 profilā

• O2 Izejas termināls
 -  Gaisma 2 in Lights x 5 profils
 -  Zaļā gaisma RGB un gaismas x 2 un RGB un CCT  profili
 -  CCT1 Aukstā baltā CCT x 2 profili

• O3 Izejas termināls
 -  Gaisma 3 in Lights x 5 profils
 -  Zilā gaisma RGB un gaismas x 2 un RGB un CCT  profili
 -  CCT2 Silti balta krāsa CCT x 2 profilā

• O4 Izejas termināls
 -  Gaisma 4 in Lights x 5 profils
 -  CCT Silti balta RGB un CCT profilā
 -  Gaisma 1 RGB un gaismas x 2 profilā
 -  CCT2 Aukstā baltā CCT x 2 profilā

• O5 Izejas termināls
 -  Gaisma 5 in Lights x 5 profils
 -  CCT Auksti balta RGB un CCT profilā
 -  Gaisma 2 RGB un gaismas x 2 profilā Neizmanto CCT x 2 profilā

Vadi
• + Pozitīvais (12-24 V⎓) vads
• ⊥ Zemējuma vads

Slovenčina

Používateľská a bezpečnostná príručka
Shelly Pro RGBWW PM
Inteligentný päťkanálový regulátor osvetlenia s možnosťou montáže 
na lištu DIN
Bezpečnostné informácie
Pre bezpečné a správne používanie si prečítajte túto príručku a všetky ostatné 
dokumenty priložené k tomuto výrobku. Uschovajte si ich pre budúce použitie. 
Nedodržanie inštalačných postupov môže viesť k poruche, ohrozeniu zdravia a 
života, porušeniu zákona a/alebo odmietnutiu zákonných a obchodných záruk 
(ak existujú). Spoločnosť Shelly Europe Ltd. nezodpovedá za žiadne straty alebo 
škody v prípade nesprávnej inštalácie alebo nesprávnej prevádzky tohto zariadenia 
v dôsledku nedodržania používateľských a bezpečnostných pokynov uvedených v 
tejto príručke.
⚠Táto značka označuje bezpečnostné informácie.
ⓘ Tento znak označuje dôležitú poznámku.
⚠POZOR! Inštaláciu zariadenia musí starostlivo vykonať kvalifikovaný elektrikár.
⚠POZOR! Pred vykonaním akýchkoľvek zmien v pripojeniach sa uistite, že na 
svorkách zariadenia nie je prítomné žiadne napätie.
⚠POZOR! Zariadenie pripájajte len spôsobom uvedeným v tomto návode. 
Akýkoľvek iný spôsob môže spôsobiť poškodenie a/alebo zranenie.
⚠POZOR! Pred inštaláciou zariadenia skontrolujte, či na vodičoch, ktoré chcete pri-
pojiť, nie je napätie. Keď ste si istí, že tam nie je žiadne napätie, pokračujte v inštalácii.
⚠POZOR! Zariadenie nepoužívajte, ak vykazuje akékoľvek známky poškodenia 
alebo závady.
⚠POZOR! Zariadenie sa môže pripájať a ovládať len do elektrických obvodov a 
spotrebičov, ktoré sú v súlade s platnými normami a bezpečnostnými predpismi.
⚠POZOR! Zariadenie je určené len na používanie v interiéri.
⚠POZOR! Zariadenie chráňte pred znečistením a vlhkosťou.

Popis produktu
Shelly Pro RGBWW PM (ďalej len “zariadenie”) je päťkanálový inteligentný ovládač 
svetla s možnosťou montáže na lištu DIN. Má 5 vstupov (tlačidlové, spínacie alebo 
analógové) a 5 výstupov. Zariadenie sa bežne používa s LED pásikmi. Podporuje 4 
profily - RGB a CCT (predvolený), CCT x 2, RGB a svetlá x 2 a Svetlá x 5. V profile 
Svetlá x 5 možno samostatne ovládať 5 rôznych LED pásikov. Funkcia merania výko-
nu umožňuje v reálnom čase sledovať napätie, prúd a spotrebu energie.
Zariadenie môže pracovať samostatne v miestnej sieti Wi-Fi alebo ho možno prevád-
zkovať aj prostredníctvom cloudových služieb domácej automatizácie. Prístup k 
nemu, jeho ovládanie a monitorovanie je možné na diaľku z akéhokoľvek miesta, kde 
má používateľ pripojenie na internet, pokiaľ je pripojený k internetu. Zariadenie Shelly 
Pro RGBWW PM má zabudované webové rozhranie, ktoré možno použiť na monitoro-
vanie a ovládanie zariadenia, ako aj na úpravu jeho nastavení.
Zariadenie má zabudované webové rozhranie, ktoré sa používa na monitorovanie, 
ovládanie a nastavovanie zariadenia. Webové rozhranie je prístupné na adrese 
http://192.168.33.1, keď ste pripojení priamo k prístupovému bodu Zariadenia, alebo 
na jeho IP adrese, keď ste vy a Zariadenie pripojení k rovnakej sieti.
Zariadenie môže pristupovať k iným inteligentným zariadeniam alebo automati-
začným systémom a komunikovať s nimi, ak sú v rovnakej sieťovej infraštruktúre. 
Spoločnosť Shelly Europe Ltd. poskytuje API pre zariadenia, ich integráciu a cloudové 
ovládanie. Viac informácií nájdete na stránke https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
Zariadenie sa dodáva s firmvérom nainštalovaným z výroby. Aby bolo zariadenie 
stále aktualizované a bezpečné, spoločnosť Shelly Europe Ltd. poskytuje najnovšie 
aktualizácie firmvéru bezplatne. Prístup k aktualizáciám získate buď prostredníctvom 
vstavaného webového rozhrania, alebo mobilnej aplikácie Shelly Smart Control. Za 
inštaláciu aktualizácií firmvéru zodpovedá používateľ. Spoločnosť Shelly Europe Ltd. 
nenesie zodpovednosť za prípadnú nezhodu zariadenia spôsobenú tým, že používa-
teľ včas nenainštaloval dostupné aktualizácie.

Inštalačné pokyny
ⓘ Na pripojenie zariadenia odporúčame použiť jednožilové pevné vodiče alebo 
splietané vodiče s koncovkami. Vodiče by mali mať izoláciu so zvýšenou tepelnou 
odolnosťou, nie menšou ako PVC T105°C (221°F).
ⓘ Pri pripájaní vodičov na svorky zariadenia zohľadnite špecifikovaný prierez vodiča 
a dĺžku odizolovaného vodiča. Do jednej svorky nepripájajte viacero vodičov.
ⓘ Po úspešnom pripojení Zariadenia k miestnej sieti Wi-Fi odporúčame z bezpečno-
stných dôvodov vypnúť alebo zaheslovať prístupový bod (AP) Zariadenia.
ⓘ Ak chcete vykonať obnovenie výrobných nastavení zariadenia, stlačte a podržte 
tlačidlo Reset/ovládanie na 10 sekúnd.
ⓘ Ak chcete povoliť prístupový bod a pripojenie Bluetooth zariadenia, stlačte a 
podržte tlačidlo Reset/ovládanie na 5 sekúnd.
ⓘ Nepoužívajte tlačidlá alebo spínače so zabudovanými LED alebo neónovými 
žiarovkami.
Pripojte vodič + k svorke + a vodič - k svorke D zariadenia.
Svetlá x 5 profilov:
V profile Lights x 5 môže zariadenie samostatne ovládať až 5 rôznych LED svetiel.
Kladný vodič každého LED pásu pripojte ku kladnej svorke napájacieho zdroja a os-
tatné vodiče pripojte k príslušným výstupom zariadenia O1, O2, O3, O4 a O5, ako je 
znázornené na obr. 4 a).
Ku každému vstupu SW1, SW2, SW3, SW4 a SW5, ktorý ovláda príslušné výstupy O1, 
O2, O3, O4 a O5, pripojte buď tlačidlo (možné len stmievanie jedným tlačidlom), ako 
je znázornené na obr. 4 a), prepínač, ako je znázornené na obr. 4 b), alebo potencio-
meter, ako je znázornené na obr. 4 c).
Profil RGB a CCT:
V profile RGB a CCT môže zariadenie ovládať pás LED RGB + CCT (alebo jeden pás 
LED RGB a jeden pás LED CCT).
Pripojte kladný vodič LED pásu RGB CCT (alebo kladné vodiče LED pásu RGB a CCT) 
ku kladnej svorke napájacieho zdroja a pripojte každý z vodičov (červený, zelený, 
modrý, teplý biely a studený biely) k príslušným výstupom zariadenia O1, O2, O3, O4 a 
O5, ako je znázornené na obr. 1 a).
Na individuálne ovládanie jasu RGB a/alebo CCT môžete použiť stmievanie jedným 
alebo dvoma tlačidlami, ako je znázornené na obr. 1 a).
Pre stmievanie jedným tlačidlom pripojte tlačidlo k SW1 pre pás RGB a tlačidlo k 
SW3 pre CCT.
Ak chcete stmievať dvoma tlačidlami, pripojte 2 tlačidlá k SW1 a SW2 pre svetlo RGB 
a 2 tlačidlá k SW3 a SW4 pre CCT.
Stlačením tlačidiel pripojených k SW1 a SW3 sa jas zvyšuje a tlačidlami pripojenými 
k SW2 a SW4 sa znižuje.
Ak chcete len zapnúť/vypnúť RGB alebo CCT, pripojte prepínač k SW1, resp. k SW3, 
ako je znázornené na obr. 1 b).
Ak chcete pomocou potenciometrov plynule regulovať jas RGB a/alebo CCT, pripojte 
SW1, resp. SW3, ako je znázornené na obr. 1 c).
RGB a CCT je možné stmievať potenciometrom jednotlivo.
RGB a svetlá x 2 profil:
V profile RGB a svetlá x 2 môže zariadenie ovládať jeden pásik RGB LED a dve samo-
statné svetlá (dva samostatné pásiky LED). Tento profil možno použiť aj pre RGBW 
LED pásy alebo RGBW + jeden ďalší samostatný LED pás. V tomto prípade môže byť 
biely pás pripojený k O4 alebo O5 a druhý LED pásik k O5, resp.
Pripojte kladné vodiče RGB a dvoch samostatných LED pásikov ku kladnej svorke 
napájacieho zdroja a ostatné vodiče (červený, zelený, modrý a svetlá) pripojte k prís-
lušným výstupom zariadenia O1, O2 a O3 pre RGB pásik, O4 a O5 pre svetlo 1 a 2, ako 
je znázornené na obr. 3 a).
Pre stmievanie jedným tlačidlom pripojte tlačidlo k SW1 pre pás RGB, SW3 pre svetlo 
1 a SW4 pre svetlo 2.
Ak chcete zapnúť/vypnúť pásik RGB alebo svetlo 1 a/alebo svetlo 2, pripojte spínač k 
SW1 pre pásik RGB, k SW3 pre svetlo 1 a k
SW4 pre svetlo 2, ako je znázornené na obr. 3. b).
Ak chcete použiť potenciometer* na plynulé ovládanie jasu RGB pásu a/alebo svetla 
1 a 2, pripojte ho k SW1 pre RGB pás, k SW3 pre svetlo 1 a k SW4 pre svetlo 2, ako 
je znázornené na obr. 3. c).
Profil CCT x 2:
V profile CCT x 2 môže zariadenie ovládať dve jednotlivé svetlá CCT.
Pripojte kladný vodič dvoch jednotlivých LED svetiel CCT ku kladnej svorke napája-
cieho zdroja a pripojte príslušné teplé biele a studené biele vodiče k príslušným 
výstupom zariadenia O1 a O2 pre CCT 1 a O3 a O4 pre CCT 2, ako je znázornené 
na obr. 2 a).
Na individuálne ovládanie jasu dvoch CCT môžete použiť buď stmievanie jedným, 
alebo dvoma tlačidlami, ako je znázornené na obr. 2 a).
Pre stmievanie jedným tlačidlom pripojte tlačidlo k SW1 a SW3 pre CCT 1 a CCT 2, 
ako je znázornené na obr. 2 b).
Pre stmievanie dvoma tlačidlami pripojte dve tlačidlá k SW1 a SW2 pre CCT 1 a dve 
tlačidlá k SW3 a SW4 pre CCT 2.
Stlačením tlačidiel pripojených k SW1 a SW3 sa jas zvyšuje a tlačidlami pripojenými 
k SW2 a SW4 sa znižuje.
Ak chcete zapnúť/vypnúť CCT 1 alebo CCT 2, pripojte prepínač k SW1, resp. k SW3, 

ako je znázornené na obr. 2 b).
Ak chcete pomocou potenciometra* plynule regulovať jas CCT 1 a/alebo CCT 2, pri-
pojte SW1 a SW3, ako je znázornené na obr. 2 c).
Obe svetlá CCT sa dajú stmievať potenciometrom samostatne.
* Hodnota odporu potenciometra: 10 kΩ analógový vstup

Špecifikácie
Fyzická stránka
• Veľkosť (VxŠxH): 94x19x69 mm / 3,70x0,75x2,71 ±0,02 in
• Hmotnosť: 61 g / 2,15 oz
• Maximálny krútiaci moment skrutkových svoriek: 0,4 Nm / 3,54 lbin
• Prierez vodiča: 0,5 až 2,5 mm², / 20 až 14 AWG (zelený konektor)  0,5 až 1,5 

mm², / 20 až 16 AWG (modré konektory) (plná, splietaná a šnúrová koncovka)
• Dĺžka odizolovaného vodiča: 6 až 7 mm (zelený konektor)  5 až 6 mm (modré 

konektory)
• Montáž: Lišta DIN
• Materiál škrupiny: Plastové
• Farba škrupiny: Žltá
Životné prostredie
• Okolitá pracovná teplota: -20°C až 40°C / -5°F až 105°F
• Vlhkosť: 30 % až 70 % relatívnej vlhkosti vzduchu
• Maximálna nadmorská výška: 2000 m / 6562 ft
Elektrická sieť
• Napájanie: 12/24 V⎓
• Spotreba energie: < 1.5 W
Hodnoty výstupných obvodov
• Maximálne riadiace napätie: 24 V⎓
• Maximálny spínací prúd: 16 A
• Maximálny riadiaci prúd: 16 A spolu, 5 A na kanál
• Rozsah CCT 2700K - 6500K (<- predvolené, konfigurovateľné na ľubovoľný 

rozsah medzi 1000K a 10000K)
Senzory, merače
• Voltmeter (DC): 12 V - 24 V
• Presnosť voltmetra: +/-10% (12V-24V⎓)
• Ampérmeter (DC): 0 mA - 5 A
• Presnosť ampérmetra: +/-10%
• Merače výkonu a energie: Meranie výkonu
• Ukladanie nameraných údajov: Nie
• Snímač vnútornej teploty: Áno
Rádio
Wi-Fi
• Protokol: 802.11 b/g/n
• RF pásmo: 2401 - 2495 MHz
• Max. RF výkon: < 20 dBm
• Rozsah: Do 30 m v interiéri a 50 m vonku (závisí od miestnych podmienok)
Bluetooth
• Protokol: 4.2
• RF pásmo: 2400 - 2483,5 MHz
• Max. RF výkon: < 4 dBm
• Rozsah: Do 10 m v interiéri a do 30 m vonku (závisí od miestnych podmienok)
Jednotka mikrokontroléra
• CPU: ESP32-D0WDQ6
• Hodinová frekvencia: 40 Mhz
• Blesk: 8 MB
Možnosti firmvéru
• Rozvrhy: 20
• Webhook (akcie URL): 20 s 5 adresami URL na háčik
• Skriptovanie: Áno
• MQTT: Áno
• Šifrovanie: Áno
• Rozšírené rozvrhy: Áno
• KVS (Key-Value Store): Áno
Zaradenie Shelly Cloud
Zariadenie možno monitorovať, ovládať a nastavovať prostredníctvom našej služby 
domácej automatizácie Shelly Cloud. Službu môžete používať prostredníctvom našej 
mobilnej aplikácie pre Android, iOS alebo Harmony OS alebo prostredníctvom ľubo-
voľného internetového prehliadača na adrese https://control.shelly.cloud/.
Ak sa rozhodnete používať zariadenie s aplikáciou a službou Shelly Cloud, pokyny na 
pripojenie zariadenia do cloudu a jeho ovládanie z aplikácie Shelly nájdete v príručke 
k aplikácii: https://shelly.link/app-guide.
Mobilná aplikácia Shelly a služba Shelly Cloud nie sú podmienkou správneho fun-
govania zariadenia. Toto Zariadenie sa môže používať samostatne alebo s rôznymi 
inými platformami domácej automatizácie.

Riešenie problémov
V prípade, že sa vyskytnú problémy s inštaláciou alebo prevádzkou zariadenia, pozri-
te si stránku databázy znalostí: https://shelly.link/pro_rgbww_pm

Vyhlásenie o zhode
Spoločnosť Shelly Europe Ltd. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu Shelly Pro 
RGBWW PM je v súlade so smernicami 2014/53/EÚ, 2014/30/EÚ, 2011/65/EÚ. Úplné 
znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese:
https://shelly.link/pro_rgbww_pm_DoC
Výrobca: Shelly Europe Ltd.
Adresa: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulharsko
Tel: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Oficiálna webová stránka: https://www.shelly.com
Zmeny kontaktných informácií uverejňuje výrobca na oficiálnej webovej stránke.
Všetky práva na ochrannú známku Shelly® a ďalšie duševné práva súvisiace s týmto 
zariadením patria spoločnosti Shelly Europe Ltd.

Dansk

Bruger- og sikkerhedsvejledning
Shelly Pro RGBWW PM
Smart lysstyring med fem kanaler, der kan monteres på DIN-skinne
Oplysninger om sikkerhed
For sikker og korrekt brug skal du læse denne vejledning og alle andre dokumen-
ter, der følger med dette produkt. Opbevar dem til fremtidig brug. Hvis installati-
onsprocedurerne ikke følges, kan det føre til funktionsfejl, fare for liv og helbred, 
overtrædelse af loven og/eller afvisning af juridiske og kommercielle garantier (hvis 
sådanne findes). Shelly Europe Ltd. er ikke ansvarlig for tab eller skader i tilfælde 
af forkert installation eller forkert betjening af denne enhed på grund af manglende 
overholdelse af bruger- og sikkerhedsinstruktionerne i denne vejledning.
⚠Dette skilt angiver sikkerhedsoplysninger.
ⓘ Dette tegn angiver en vigtig bemærkning.
⚠FORSIGTIG! Installation af enheden skal udføres omhyggeligt af en kvalificeret 
elektriker.
⚠FORSIGTIG! Før du foretager ændringer i tilslutningerne, skal du sikre dig, at der 
ikke er nogen spænding på enhedens terminaler.
⚠FORSIGTIG! Tilslut kun enheden på den måde, der er vist i denne vejledning. En-
hver anden metode kan forårsage skade og/eller personskade.
⚠FORSIGTIG! Før du installerer enheden, skal du kontrollere, at der ikke er spæn-
ding på de ledninger, du vil tilslutte. Når du er sikker på, at der ikke er spænding, kan 
du fortsætte med installationen.
⚠FORSIGTIG! Brug ikke enheden, hvis den viser tegn på skader eller defekter.
⚠FORSIGTIG! Enheden må kun tilsluttes og styre elektriske kredsløb og apparater, 
der overholder de gældende standarder og sikkerhedsnormer.
⚠FORSIGTIG! Enheden er kun beregnet til indendørs brug.
⚠FORSIGTIG! Hold enheden væk fra snavs og fugt.

Produktbeskrivelse
Shelly Pro RGBWW PM (enheden) er en smart lysstyring med fem kanaler, der kan 
monteres på en DIN-skinne. Den har 5 indgange (knap, kontakt eller analog) og fem 
udgange. Enheden bruges ofte med LED-strips. Den understøtter 4 profiler - RGB og 
CCT (standard), CCT x 2, RGB og lys x 2 og Lys x 5. I Lys x 5-profilen kan 5 forskellige 
LED-strips styres individuelt. Strømmålingsfunktionen giver mulighed for at spore 
spænding, strøm og strømforbrug i realtid.
Enheden kan fungere selvstændigt i et lokalt Wi-Fi-netværk, eller den kan også betje-
nes via cloud-hjemmeautomatiseringstjenester. Den kan tilgås, styres og overvåges 
eksternt fra ethvert sted, hvor brugeren har internetforbindelse, så længe den er for-
bundet til internettet. Shelly Pro RGBWW PM har et indbygget webinterface, som kan 
bruges til at overvåge og styre enheden samt justere dens indstillinger.
Enheden har en indbygget webgrænseflade, der bruges til at overvåge, styre og juste-
re enheden. Webinterfacet er tilgængeligt på http://192.168.33.1, når du er tilsluttet 
direkte til enhedens adgangspunkt, eller på dens IP-adresse, når du og enheden er 
tilsluttet det samme netværk.

Enheden kan få adgang til og interagere med andre intelligente enheder eller auto-
matiseringssystemer, hvis de er i samme netværksinfrastruktur. Shelly Europe Ltd. 
leverer API’er til enhederne, deres integration og cloud-kontrol. For mere information, 
besøg https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
Enheden leveres med fabriksinstalleret firmware. For at holde den opdateret og sik-
ker leverer Shelly Europe Ltd. de seneste firmwareopdateringer gratis. Få adgang til 
opdateringerne via enten den indbyggede webgrænseflade eller Shelly Smart Con-
trol-mobilapplikationen. Installation af firmwareopdateringer er brugerens ansvar. 
Shelly Europe Ltd. kan ikke holdes ansvarlig for manglende overensstemmelse med 
enheden, som skyldes, at brugeren ikke har installeret de tilgængelige opdateringer 
rettidigt.

Installationsvejledning
ⓘ Til at forbinde enheden anbefaler vi at bruge solide ledninger med én kerne eller 
snoede ledninger med hylster. Ledningerne skal have isolering med øget varmebe-
standighed, ikke mindre end PVC T105°C (221°F).
ⓘ Når du tilslutter ledninger til enhedens terminaler, skal du tage hensyn til det 
specificerede ledertværsnit og den afisolerede længde. Tilslut ikke flere ledninger 
til en enkelt terminal.
ⓘ Når du har tilsluttet enheden til det lokale Wi-Fi-netværk, anbefaler vi af sikker-
hedsmæssige årsager, at du deaktiverer eller password-beskytter enhedens AP 
(Access Point).
ⓘ Hvis du vil nulstille enheden til fabriksindstillinger, skal du trykke på Reset/kon-
trolknappen og holde den nede i 10 sekunder.
ⓘ For at aktivere adgangspunktet og enhedens Bluetooth-forbindelse skal du trykke 
på Reset/kontrolknappen og holde den nede i 5 sekunder.
ⓘ Brug ikke knapper eller kontakter med indbyggede LED- eller neonlamper.
Tilslut + ledningen til + terminalen og - ledningen til D terminalen på enheden.
Lys x 5 profil:
I profilen Lights x 5 kan enheden styre op til 5 forskellige LED-lys individuelt.
Tilslut den positive ledning på hver LED-strip til den positive terminal på strømforsy-
ningen, og tilslut de andre ledninger til de tilsvarende Device-udgange O1, O2, O3, O4 
og O5, som vist i fig. 4 a).
Tilslut enten en knap (dæmpning med én knap er kun mulig) som vist i fig. 4 a), en 
kontakt som vist i b) eller et potentiometer som vist i c) til hver indgang SW1, SW2, 
SW3, SW4 og SW5, som styrer de tilsvarende udgange O1, O2, O3, O4 og O5.
RGB- og CCT-profil:
I RGB- og CCT-profilen kan enheden styre en RGB + CCT LED-strip (eller en RGB- og 
en CCT LED-strip).
Tilslut den positive ledning på RGB CCT LED-strips (eller de positive ledninger på 
RGB- og CCT LED-strips) til den positive terminal på strømforsyningen, og tilslut hver 
af ledningerne (rød, grøn, blå, varm hvid og kold hvid) til de tilsvarende Device-udgan-
ge O1, O2, O3, O4 og O5 som vist i fig. 1 a).
Du kan bruge enten enkelt- eller dobbeltknapdæmpning til at styre lysstyrken for RGB 
og/eller CCT individuelt, som vist i fig. 1 a).
For dæmpning med én knap tilsluttes en knap til SW1 for RGB-strippen og en knap 
til SW3 for CCT.
For dæmpning med to knapper tilsluttes 2 knapper til SW1 og SW2 for RGB-lyset og 
2 knapper til SW3 og SW4 for CCT.
Hvis du trykker på knapperne, der er forbundet med SW1 og SW3, øges lysstyrken, og 
hvis du trykker på dem, der er forbundet med SW2 og SW4, mindskes den.
Hvis du bare vil tænde/slukke for RGB eller CCT, skal du tilslutte en kontakt til hen-
holdsvis SW1 og SW3, som vist i fig. 1 b).
Hvis du vil bruge potentiometre til at styre RGB’s og/eller CCT’s lysstyrke, skal du 
tilslutte henholdsvis SW1 og SW3 som vist i fig. 1 c).
RGB og CCT kan dæmpes individuelt med potentiometeret.
RGB og lys x 2 profil:
I profilen RGB og lys x 2 kan enheden styre en RGB LED-strip og to individuelle lys (to 
individuelle LED-strips). Denne profil kan også bruges til RGBW LED-strips eller RGBW 
+ endnu en separat LED-strip. I dette tilfælde kan hvid forbindes til O4 eller O5, og den 
anden LED-strip - til henholdsvis O5 eller O4.
Tilslut de positive ledninger på RGB og de to individuelle LED-strips til den positive 
terminal på strømforsyningen, og tilslut de andre ledninger (rød, grøn, blå og lys) til 
de tilsvarende Device-udgange O1, O2 og O3 for RGB-strippen, O4 og O5 for lys 1 og 
2, som vist i fig. 3 a).
For dæmpning med en enkelt knap skal du tilslutte en knap til SW1 for RGB-strippen, 
SW3 for lys 1 og SW4 for lys 2.
Hvis du vil tænde/slukke for RGB-strippen eller lys 1 og/eller lys 2, skal du tilslutte en 
kontakt til SW1 for RGB-strippen, til SW3 for lys 1 og til
SW4 for lys 2, som vist i fig. 3. b).
Hvis du vil bruge et potentiometer* til at styre lysstyrken på RGB-strippen og/eller 
lys 1 og 2, skal du tilslutte et til SW1 for RGB-strippen, til SW3 for lys 1 og til SW4 for 
lys 2, som vist i fig. 3. c).
CCT x 2-profil:
I CCT x 2-profilen kan enheden styre to individuelle CCT-lys.
Tilslut den positive ledning fra de to individuelle CCT LED-lys til strømforsyningens 
positive terminal, og tilslut de tilsvarende varmhvide og koldhvide ledninger til de 
tilsvarende Device-udgange O1 og O2 for CCT 1 og O3 og O4 for CCT 2, som vist 
i fig. 2 a).
Du kan bruge enten enkelt- eller dobbeltknappsdæmpning til at styre lysstyrken på de 
to CCT’er individuelt, som vist i fig. 2 a).
For dæmpning med én knap skal du tilslutte en knap til SW1 og SW3 for henholdsvis 
CCT 1 og CCT 2, som vist i fig. 2 b).
For dæmpning med to knapper tilsluttes to knapper til SW1 og SW2 for CCT 1 og to 
knapper til SW3 og SW4 for CCT 2.
Hvis du trykker på knapperne, der er forbundet med SW1 og SW3, øges lysstyrken, og 
hvis du trykker på dem, der er forbundet med SW2 og SW4, mindskes den.
Hvis du vil tænde/slukke for CCT 1 eller CCT 2, skal du tilslutte en kontakt til hen-
holdsvis SW1 og SW3, som vist i fig. 2 b).
Hvis du vil bruge et potentiometer* til at regulere lysstyrken på CCT 1 og/eller CCT 2, 
skal du tilslutte henholdsvis SW1 og SW3, som vist i fig. 2 c).
Begge CCT-lys kan dæmpes individuelt med potentiometeret.
*Potentiometerets modstandsværdi: 10 kΩ analogt input

Specifikationer
Fysisk
• Størrelse (HxBxD): 94x19x69 mm / 3,70x0,75x2,71 ±0,02 in
• Vægt: 61 g / 2,15 oz
• Skrueterminaler maks. drejningsmoment: 0,4 Nm / 3,54 lbin Lederens tværsnit: 

0,5 til 2,5 mm², / 20 til 14 AWG (grønt stik)
•  0,5 til 1,5 mm², / 20 til 16 AWG (blå stik) (massive, flertrådede og bootla-

ce-hylstre)
• Lederens afisolerede længde: 6 til 7 mm / 0,24 til 0,28 in (grønt stik)  5 til 6 mm 

/ 0,20 til 0,24 in (blå stik)
• Montering: DIN-skinne
• Skalmateriale: Plastik
• Skalens farve: Gul
Miljømæssige
• Omgivende arbejdstemperatur: -20 °C til 40 °C / -5 °F til 105 °F
• Fugtighed: 30 % til 70 % RH
• Maks. højde: 2000 m / 6562 fod
Elektrisk
• Strømforsyning: 12/24 V⎓
• Strømforbrug: < 1.5 W
Klassificering af udgangskredsløb
• Maks. kontrolspænding: 24 V⎓
• Maks. koblingsstrøm: 16 A
• Maks. kontrolstrøm: 16 A i alt, 5 A pr. kanal
• CCT-område 2700K - 6500K (<- standard, kan konfigureres til et hvilket som 

helst område mellem 1000K og 10000K)
Sensorer, målere
• Voltmeter (jævnstrøm): 12 V - 24 V
• Voltmeterets nøjagtighed: +/-10% (12V-24V⎓)
• Amperemeter (DC): 0 mA - 5 A
• Ammeterets nøjagtighed: +/-10%
• Effekt- og energimålere: Måling af effekt
• Lagring af måledata: Nej
• Intern temperatursensor: Ja
Radio
Wi-Fi
• Protokol: 802.11 b/g/n
• RF-bånd: 2401 - 2495 МHz
• Maks. RF-effekt: < 20 dBm
• Rækkevidde: Op til 30 m indendørs og 50 m udendørs (afhænger af lokale 

forhold)
Bluetooth
• Protokol: 4.2
• RF-bånd: 2400 - 2483,5 MHz
• Maks. RF-effekt: < 4 dBm

• Rækkevidde: Op til 10 m indendørs og 30 m udendørs (afhænger af lokale 
forhold)

Mikrocontroller-enhed
• CPU: ESP32-D0WDQ6
• Urfrekvens: 40 Mhz
• Flash: 8 MB
Firmware-funktioner
• Tidsplaner: 20
• Webhooks (URL-handlinger): 20 med 5 URL’er pr. krog
• Scripting: Ja
• MQTT: Ja
• Kryptering: Ja
• Avancerede tidsplaner: Ja
• KVS (Key-Value Store): Ja

Inklusion af Shelly Cloud
Enheden kan overvåges, styres og opsættes via vores Shelly Cloud-hjemmeautomati-
seringstjeneste. Du kan bruge tjenesten via enten vores Android-, iOS- eller Harmony 
OS-mobilapplikation eller via en hvilken som helst internetbrowser på https://control.
shelly.cloud/.
Hvis du vælger at bruge enheden med applikationen og Shelly Cloud-tjenesten, kan 
du finde instruktioner om, hvordan du forbinder enheden til skyen og styrer den fra 
Shelly-appen i applikationsvejledningen: https://shelly.link/app-guide.
Shelly-mobilapplikationen og Shelly Cloud-tjenesten er ikke en forudsætning for, at 
enheden fungerer korrekt. Denne enhed kan bruges alene eller sammen med forskel-
lige andre hjemmeautomatiseringsplatforme.

Fejlfinding
Hvis du støder på problemer med installation eller betjening af enheden, kan du tjekke 
dens vidensbase-side: https://shelly.link/pro_rgbww_pm

Overensstemmelseserklæring
Hermed erklærer Shelly Europe Ltd., at radioudstyrstypen Shelly Pro RGBWW PM er 
i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. Den fulde 
tekst af EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende internetadres-
se: https://shelly.link/pro_rgbww_pm_DoC
Producent: Shelly Europe Ltd.
Adresse: 103 Cherni Vrah Blvd, 1407 Sofia, Bulgarien
Tlf: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Officiel hjemmeside: https://www.shelly.com
Ændringer i kontaktoplysninger offentliggøres af producenten på den officielle hjem-
meside.
Alle rettigheder til varemærket Shelly® og andre intellektuelle rettigheder i forbindel-
se med denne enhed tilhører Shelly Europe Ltd.

Suomi

Käyttö- ja turvallisuusopas
Shelly Pro RGBWW PM
DIN-kiskoon asennettava viisikanavainen älykäs valonsäädin
Turvallisuustiedot
Turvallisen ja asianmukaisen käytön varmistamiseksi lue tämä opas ja kaikki muut 
tuotteen mukana toimitetut asiakirjat. Säilytä ne myöhempää käyttöä varten. Asen-
nusohjeiden noudattamatta jättäminen voi johtaa toimintahäiriöön, vaaraan ter-
veydelle ja hengelle, lain rikkomiseen ja/tai oikeudellisten ja kaupallisten takuiden 
epäämiseen (jos sellaisia on). Shelly Europe Ltd. ei ole vastuussa mistään menetyk-
sistä tai vahingoista, jotka aiheutuvat tämän laitteen virheellisestä asennuksesta tai 
virheellisestä toiminnasta, joka johtuu tämän oppaan käyttö- ja turvallisuusohjeiden 
noudattamatta jättämisestä.
⚠Tämä merkki osoittaa turvallisuustietoja.
ⓘ Tämä merkki osoittaa tärkeän huomautuksen.
⚠VAROITUS! Laitteen asennuksen on annettava ammattitaitoisen sähköasentajan 
tehtäväksi huolellisesti.
⚠VAROITUS! Ennen kuin teet muutoksia liitäntöihin, varmista, että laitteen liitti-
missä ei ole jännitettä.
⚠VAROITUS! Kytke laite vain näissä ohjeissa esitetyllä tavalla. Kaikki muut me-
netelmät voivat aiheuttaa vahinkoja ja/tai loukkaantumisia.
⚠VAROITUS! Tarkista ennen laitteen asentamista, että kytkettävissä johtimissa ei 
ole jännitettä. Kun olet varma, että jännitettä ei ole, jatka asennusta.
⚠VAROITUS! Älä käytä laitetta, jos siinä on merkkejä vaurioista tai vioista.
⚠VAROITUS! Laite saa liittää ja ohjata vain sellaisia sähköpiirejä ja laitteita, jotka 
ovat voimassa olevien standardien ja turvallisuusnormien mukaisia.
⚠VAROITUS! Laite on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.
⚠VAROITUS! Pidä laite poissa lialta ja kosteudelta.

Tuotteen kuvaus
Shelly Pro RGBWW PM (laite) on DIN-kiskoon asennettava viisikanavainen älykäs 
valonsäädin. Siinä on 5 tuloa (painike, kytkin tai analoginen) ja viisi lähtöä. Devicea 
käytetään yleisesti LED-nauhojen kanssa. Se tukee neljää profiilia - RGB ja CCT (ole-
tus), CCT x 2, RGB ja valot x 2 ja Valot x 5. Valot x 5 -profiilissa voidaan ohjata erik-
seen viittä eri LED-nauhaa. Tehonmittaustoiminto mahdollistaa jännitteen, virran ja 
virrankulutuksen reaaliaikaisen seurannan.
Laite voi toimia itsenäisesti paikallisessa Wi-Fi-verkossa tai sitä voidaan käyttää 
myös pilvipalveluiden kautta. Laitetta voidaan käyttää, ohjata ja valvoa etänä mistä 
tahansa paikasta, jossa käyttäjällä on internetyhteys, kunhan se on yhteydessä Inter-
netiin. Shelly Pro RGBWW PM:ssä on upotettu web-käyttöliittymä, jonka avulla laitetta 
voidaan valvoa ja ohjata sekä säätää sen asetuksia.
Laitteeseen on upotettu verkkokäyttöliittymä, jota käytetään laitteen valvon-
taan, ohjaukseen ja säätämiseen. Verkkokäyttöliittymään pääsee osoitteessa 
http://192.168.33.1, kun laite on kytketty suoraan laitteen yhteyspisteeseen, tai sen 
IP-osoitteessa, kun sinä ja laite olette kytketty samaan verkkoon.
Laite voi käyttää muita älykkäitä laitteita tai automaatiojärjestelmiä ja olla vuorovai-
kutuksessa niiden kanssa, jos ne ovat samassa verkkoinfrastruktuurissa. Shelly Eu-
rope Ltd. tarjoaa API:t laitteille, niiden integroinnille ja pilviohjaukselle. Lisätietoja on 
osoitteessa https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
Laitteen mukana toimitetaan tehtaalla asennettu laiteohjelmisto. Pitääkseen sen 
ajan tasalla ja turvallisena Shelly Europe Ltd. tarjoaa uusimmat laiteohjelmistopäiv-
itykset maksutta. Pääset päivityksiin käsiksi joko sulautetun web-käyttöliittymän tai 
Shelly Smart Control -mobiilisovelluksen kautta. Laiteohjelmistopäivitysten asentam-
inen on käyttäjän vastuulla. Shelly Europe Ltd. ei ole vastuussa laitteen vaatimus-
tenvastaisuudesta, joka johtuu siitä, että käyttäjä ei ole asentanut saatavilla olevia 
päivityksiä ajoissa.

Asennusohjeet
ⓘ Suosittelemme laitteen kytkemiseen yksisäikeisiä kiinteitä johtoja tai mo-
nisäikeisiä johtoja, joissa on sulkijalankoja. Johdoissa on oltava eristys, jonka läm-
mönkestävyys on kohonnut, vähintään PVC T105°C (221°F).
ⓘ Kun kytket johtoja laitteen liittimiin, ota huomioon määritetty johtimen poikkileik-
kaus ja kuorittu pituus. Älä liitä useita johtimia yhteen liittimeen.
ⓘ Turvallisuussyistä suosittelemme, että kun olet onnistuneesti liittänyt laitteen 
paikalliseen Wi-Fi-verkkoon, poistat laitteen AP:n (Access Point) käytöstä tai suojaat 
sen salasanalla.
ⓘ Jos haluat tehdä laitteen tehdasasetusten palautuksen, pidä Nollaa/ohjauspaini-
ketta painettuna 10 sekunnin ajan.
ⓘ Ota yhteyspiste ja laitteen Bluetooth-yhteys käyttöön painamalla Nollaus-/ohjau-
spainiketta ja pitämällä sitä painettuna 5 sekunnin ajan.
ⓘ Älä käytä painikkeita tai kytkimiä, joissa on sisäänrakennettuja LED- tai neon-
hehkulamppuja.
Kytke +-johto +-liittimeen ja --johto laitteen D-liittimeen.
Valot x 5 profiilia:
Valot x 5 -profiilissa laite voi ohjata jopa 5 eri LED-valoa erikseen.
Kytke kunkin LED-nauhan positiivinen johto virtalähteen positiiviseen liittimeen ja 
kytke muut johdot kukin vastaaviin laitteen ulostuloihin O1, O2, O3, O4 ja O5, kuten 
kuvassa 4 a) on esitetty.
Kytke joko painike (vain yhden painikkeen himmennys mahdollista) kuvan 4 a) mu-
kaisesti, kytkin kuvan b) mukaisesti tai potentiometri kuvan c) mukaisesti kuhunkin 
tuloon SW1, SW2, SW3, SW4 ja SW5, jotka ohjaavat vastaavia lähtöjä O1, O2, O3, 
O4 ja O5.
RGB- ja CCT-profiili:
RGB- ja CCT-profiilissa laite voi ohjata RGB + CCT LED-nauhaa (tai yhtä RGB- ja yhtä 
CCT LED-nauhaa).
Kytke RGB CCT LED-nauhan positiivinen johto (tai RGB- ja CCT LED-nauhojen 
positiiviset johdot) virtalähteen positiiviseen liitäntään ja kytke kukin johto (punainen, 
vihreä, sininen, lämmin valkoinen ja kylmä valkoinen) vastaaviin laitteen ulostuloihin 
O1, O2, O3, O4 ja O5 kuvan 1 a) mukaisesti.
Voit käyttää joko yhden tai kahden painikkeen himmennystä RGB- ja/tai CCT-valon 
kirkkauden säätämiseen erikseen, kuten kuvassa 1 a) on esitetty.
Jos haluat himmentää yhdellä painikkeella, kytke painike SW1:een RGB-kaistaa 
varten ja painike SW3:een CCT:tä varten.
Kahden painikkeen himmennystä varten kytke 2 painiketta SW1:een ja SW2:een RGB-
valoa varten ja 2 painiketta SW3:een ja SW4:ään CCT-valoa varten.
SW1:een ja SW3:een liitettyjen painikkeiden painaminen lisää kirkkautta ja SW2:een 
ja SW4:ään liitettyjen painikkeiden painaminen vähentää sitä.
Jos haluat vain kytkeä RGB:n tai CCT:n päälle/pois, kytke kytkin SW1:een ja SW3:een, 
kuten kuvassa 1 b) on esitetty.
Jos haluat käyttää potentiometrejä RGB:n ja/tai CCT:n kirkkauden portaattomaan 
säätöön, kytke SW1 ja SW3 kuvan 1 c) mukaisesti.
RGB- ja CCT-valot ovat himmennettävissä potentiometrillä erikseen.
RGB ja valot x 2 profiilia:
RGB- ja valot x 2 -profiilissa laite voi ohjata yhtä RGB-LED-nauhaa ja kahta yksit-
täistä valoa (kaksi yksittäistä LED-nauhaa). Tätä profiilia voidaan käyttää myös RG-
BW-LED-nauhoille tai RGBW + yksi erillinen LED-nauha. Tässä tapauksessa valkoin-
en voidaan kytkeä O4:ään tai O5:een ja toinen LED-nauha - vastaavasti O5:een tai 
O4:ään.
Kytke RGB- ja kahden yksittäisen LED-nauhan positiiviset johdot virtalähteen positiivi-
seen liitäntään ja kytke muut johdot (punainen, vihreä, sininen ja valot) vastaaviin 
Device-lähtöihin O1, O2 ja O3 RGB-nauhan osalta ja O4 ja O5 valojen 1 ja 2 osalta, 
kuten kuvassa 3 a) on esitetty.
Jos haluat himmentää yhdellä painikkeella, kytke painike RGB-nauhan SW1:een, va-
lon 1 SW3:een ja valon 2 SW4:een.
Jos haluat kytkeä RGB-nauhan tai valon 1 ja/tai valon 2 päälle/pois päältä, kytke kyt-
kin RGB-nauhan kytkimeen SW1, valon 1 kytkimeen SW3 ja valon 2 kytkimeen SW3.
SW4 valoa 2 varten, kuten kuvassa 3. b) esitetään.
Jos haluat käyttää potentiometriä* RGB-nauhan ja/tai valojen 1 ja 2 kirkkauden ta-
saiseen säätöön, kytke yksi potentiometri RGB-nauhan SW1:een, valon 1 SW3:een ja 
valon 2 SW4:een, kuten kuvassa 3 on esitetty. c).
CCT x 2 -profiili:
CCT x 2 -profiilissa laite voi ohjata kahta yksittäistä CCT-valoa.
Kytke kahden yksittäisen CCT-LED-valon positiivinen johto virtalähteen positiiviseen 
liittimeen ja kytke vastaavat lämpimän valkoiset ja kylmän valkoiset johdot vasta-
aviin laitteen ulostuloihin O1 ja O2 CCT 1:n osalta ja O3 ja O4 CCT 2:n osalta, kuten 
kuvassa 2 a) on esitetty.
Voit käyttää joko yhden tai kahden painikkeen himmennystä säätääksesi kahden 
CCT:n kirkkautta erikseen, kuten kuvassa 2 a) on esitetty.
Jos haluat himmentää yhdellä painikkeella, kytke painike SW1:een ja SW3:een CCT 
1:lle ja CCT 2:lle, kuten kuvassa 2 b) on esitetty.
Kahden painikkeen himmennystä varten kytke kaksi painiketta SW1:een ja SW2:een 
CCT 1:tä varten ja kaksi painiketta SW3:een ja SW4:ään CCT 2:ta varten.
SW1:een ja SW3:een liitettyjen painikkeiden painaminen lisää kirkkautta ja SW2:een 
ja SW4:ään liitettyjen painikkeiden painaminen vähentää sitä.
Jos haluat kytkeä CCT 1:n tai CCT 2:n päälle/pois päältä, kytke kytkin vastaavasti 
SW1:een ja SW3:een, kuten kuvassa 2 b) on esitetty.
Jos haluat käyttää potentiometriä* CCT 1:n ja/tai CCT 2:n kirkkauden portaattomaan 
säätöön, kytke SW1 ja SW3 vastaavasti kuvan 2 c) mukaisesti.
Molemmat CCT-valot ovat himmennettävissä potentiometrillä erikseen.
*Potentiometrin vastusarvo: 10 kΩ analoginen tulo.

Tekniset tiedot
Fyysinen
• Koko (KxSxK): 94x19x69 mm / 3,70x0,75x2,71 ±0,02 tuumaa
• Paino: 61 g / 2.15 oz
• Ruuviliittimien maksimimomentti: 0,4 Nm / 3,54 lbin
• Johtimen poikkileikkaus: 0,5-2,5 mm², / 20-14 AWG (vihreä liitin)  0,5 - 1,5 mm², 

/ 20 - 16 AWG (siniset liittimet) (kiinteät, monisäikeiset ja bootlace-juoksupäät).
• Johtimen kuorittu pituus: 6-7 mm / 0,24-0,28 tuumaa (vihreä liitin) 5 - 6 mm / 

0,20 - 0,24 tuumaa (siniset liittimet)
• Asennus: DIN-kisko
• Kuoren materiaali: Muovi
• Kuoren väri: Keltainen
Ympäristö
• Ympäristön käyttölämpötila: -20°C - 40°C / -5°F - 105°F
• Kosteus: 30-70 % RH
• Maksimikorkeus: 2000 m / 6562 ft
Sähköinen
• Virtalähde: 12/24 V⎓
• Virrankulutus: < 1.5 W
Lähtöpiirien nimellisarvot
• Max. ohjausjännite: 24 V⎓
• Max. kytkentävirta: 16 A
• Max. ohjausvirta: 16 A yhteensä, 5 A per kanava
• CCT-alue 2700K - 6500K (<- oletusarvo, konfiguroitavissa mille tahansa 1000K 

ja 10000K väliselle alueelle).
Anturit, mittarit
• Volttimittari (DC): 12 V - 24 V
• Volttimittarin tarkkuus: +/-10% (12V-24V⎓)
• Ampeerimittari (DC): 0 mA - 5 A
• Ampeerimittarin tarkkuus: +/-10%
• Teho- ja energiamittarit: Tehon mittaus
• Mittaustietojen tallennus: Ei
• Sisäinen lämpötila-anturi: Kyllä
Radio
Wi-Fi
• Pöytäkirja: 802.11 b/g/n
• RF-kaista: 2401 - 2495 MHz
• Max. RF-teho: < 20 dBm
• Kantama: Jopa 30 m / 98 jalkaa sisätiloissa ja 50 m / 164 jalkaa ulkotiloissa 

(Riippuu paikallisista olosuhteista).
Bluetooth
• Pöytäkirja: 4.2
• RF-kaista: 2400 - 2483,5 MHz
• Max. RF-teho: < 4 dBm
• Kantama: Jopa 10 m / 33 jalkaa sisätiloissa ja 30 m / 98 jalkaa ulkotiloissa 

(Riippuu paikallisista olosuhteista).
Mikrokontrolleriyksikkö
• CPU: ESP32-D0WDQ6
• Kellotaajuus: 40 Mhz
• Flash: 8 MB
Firmware-ominaisuudet
• Aikataulut: 20
• Webhooks (URL-toiminnot): 20 ja 5 URL-osoitetta per koukku
• Käsikirjoittaminen: Kyllä
• MQTT: Kyllä
• Salaus: Kyllä
• Edistyneet aikataulut: Kyllä
• KVS (Key-Value Store): Kyllä

Shelly Cloud sisällyttäminen
Laitetta voidaan valvoa, ohjata ja määrittää Shelly Cloud -kotiautomaatiopalvelumme 
kautta. Voit käyttää palvelua joko Android-, iOS- tai Harmony OS -mobiilisovelluk-
semme tai minkä tahansa internetselaimen kautta osoitteessa https://control.shelly.
cloud/.
Jos päätät käyttää laitetta sovelluksen ja Shelly Cloud -pilvipalvelun kanssa, löydät 
ohjeet laitteen liittämisestä pilvipalveluun ja sen ohjaamisesta Shelly-sovelluksesta 
sovellusoppaasta: https://shelly.link/app-guide.
Shelly-mobiilisovellus ja Shelly-pilvipalvelu eivät ole edellytyksenä laitteen asianmu-
kaiselle toiminnalle. Tätä Laitetta voidaan käyttää itsenäisesti tai useiden muiden 
kotiautomaatioalustojen kanssa.

Vianmääritys
Jos sinulla on ongelmia laitteen asennuksen tai käytön kanssa, tutustu sen tietopank-
kisivuun: https://shelly.link/pro_rgbww_pm

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Shelly Europe Ltd. vakuuttaa täten, että Shelly Pro RGBWW PM -tyyppinen radiolaite 
on direktiivien 2014/53/EU, 2014/30/EU ja 2011/65/EU mukainen. EU:n vaatimusten-
mukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seuraavassa internet-osoitteessa: 
https://shelly.link/pro_rgbww_pm_DoC
Valmistaja: Shelly Europe Ltd.
Osoite: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulgaria
Puh: +359 2 988 7435
Sähköposti: support@shelly.cloud
Virallinen verkkosivusto: https://www.shelly.com
Valmistaja julkaisee yhteystietojen muutokset virallisilla verkkosivuillaan.
Kaikki oikeudet tavaramerkkiin Shelly® ja muihin tähän laitteeseen liittyviin immate-
riaalioikeuksiin kuuluvat Shelly Europe Ltd:lle.

Eesti keel

Kasutus- ja ohutusjuhend
Shelly Pro RGBWW PM
DIN-riba paigaldatav viie kanaliga nutikas valgusjuhtimispult
Ohutusalane teave
Ohutu ja nõuetekohase kasutamise tagamiseks lugege käesolevat juhendit ja kõiki 
muid tootega kaasasolevaid dokumente. Hoidke need edaspidiseks kasutamiseks 
alles. Paigaldamisprotseduuride eiramine võib põhjustada talitlushäireid, ohtu ter-
visele ja elule, seaduserikkumist ja/või juriidiliste ja äriliste garantiide (kui need on 
olemas) andmisest keeldumist. Shelly Europe Ltd. ei vastuta kahju eest, kui seade 
on valesti paigaldatud või töötab valesti, kuna ei ole järgitud käesolevas juhendis 
toodud kasutus- ja ohutusjuhiseid.
⚠See märk näitab ohutusteavet.
ⓘ See märk näitab olulist märkust.
⚠ETTEVAATUST! Seadme paigaldamist peab hoolikalt teostama kvalifitseeritud 
elektrik.
⚠ETTEVAATUST! Enne ühenduste muutmist veenduge, et seadme klemmidel ei 
ole pinget.
⚠ETTEVAATUST! Ühendage seade ainult käesolevas juhendis näidatud viisil. Mis 
tahes muu meetod võib põhjustada kahjustusi ja/või vigastusi.
⚠ETTEVAATUST! Enne seadme paigaldamist kontrollige, et ühendatavatel juhtme-
tel ei oleks pinget. Kui olete kindel, et pinge puudub, jätkake paigaldamist.
⚠ETTEVAATUST! Ärge kasutage seadet, kui sellel on mingeid kahjustuste või 
defektide märke.
⚠ETTEVAATUST! Seade võib ühendada ja juhtida ainult selliseid vooluahelaid ja 
seadmeid, mis vastavad kehtivatele standarditele ja ohutusnormidele.
⚠ETTEVAATUST! Seade on mõeldud ainult siseruumides kasutamiseks.
⚠ETTEVAATUST! Hoidke seadet eemal mustusest ja niiskusest.

Toote kirjeldus
Shelly Pro RGBWW PM (edaspidi “seade”) on DIN-riba paigaldatav viie kanaliga nu-
tikas valguskontroller. Sellel on 5 sisendit (nupp, lüliti või analoog) ja viis väljundit. 
Seadet kasutatakse tavaliselt koos LED-ribadega. See toetab 4 profiili - RGB ja CCT 
(vaikimisi), CCT x 2, RGB ja tuled x 2 ning Lights x 5. Lights x 5 profiilis saab juhtida 5 
erinevat LED-riba eraldi. Võimsuse mõõtmise funktsioon võimaldab reaalajas jälgida 
pinget, voolu ja energiatarbimist.
Seade võib töötada iseseisvalt kohalikus Wi-Fi-võrgus või seda saab kasutada ka 
koduautomaatika pilveteenuste kaudu. Seadet saab kasutada, juhtida ja jälgida ee-
malt igast kohast, kus kasutajal on internetiühendus, kui see on ühendatud internetti. 
Shelly Pro RGBWW PM-l on sisseehitatud veebiliides, mida saab kasutada seadme 
jälgimiseks ja juhtimiseks ning selle seadete kohandamiseks.
Seadmel on sisseehitatud veebiliides, mida kasutatakse seadme jälgimiseks, juhti-
miseks ja reguleerimiseks. Veebiliides on kättesaadav aadressil http://192.168.33.1, 
kui seade on ühendatud otse seadme juurdepääsupunktiga, või selle IP-aadressil, kui 
teie ja seade on ühendatud samasse võrku.
Seade saab juurdepääsu teistele nutiseadmetele või automaatikasüsteemidele ja 
nendega suhelda, kui need asuvad samas võrguinfrastruktuuris. Shelly Europe Ltd. 
pakub seadmetele, nende integreerimisele ja pilvejuhtimisele APIsid. Lisateavet leia-
te veebilehelt https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
Seade on varustatud tehases paigaldatud püsivara. Selle ajakohasena ja turvalisena 
hoidmiseks pakub Shelly Europe Ltd. viimaseid püsivara uuendusi tasuta. Juurde-
pääs uuendustele toimub kas sisseehitatud veebiliidese või Shelly Smart Control mo-
biilirakenduse kaudu. Firmatarkvara uuenduste paigaldamine on kasutaja vastutusel. 
Shelly Europe Ltd. ei vastuta seadme nõuetele mittevastavuse eest, mis on tingitud 
sellest, et kasutaja ei paigalda olemasolevaid uuendusi õigeaegselt.

Paigaldusjuhised
ⓘ Seadme ühendamiseks soovitame kasutada ühejuhtmelisi massiivseid juhtmeid 
või trossiga keeratud juhtmeid. Juhtmete isolatsioon peaks olema kõrgendatud kuu-

makindlusega, vähemalt PVC T105°C (221°F).
ⓘ Juhtmete ühendamisel seadme klemmidele arvestage ettenähtud juhtmete rist-
lõikega ja kooritud pikkusega. Ärge ühendage mitut juhtme ühte klemmile.
ⓘ Turvalisuse huvides soovitame pärast seadme edukat ühendamist kohaliku 
Wi-Fi-võrguga keelata või kaitsta seadme AP (Access Point) parooliga.
ⓘ Seadme tehaseseade lähtestamiseks vajutage ja hoidke nuppu Reset/juhtimine 
10 sekundit all.
ⓘ Juurdepääsupunkti ja seadme Bluetooth-ühenduse lubamiseks vajutage ja hoid-
ke 5 sekundit all nuppu Reset/juhtimine.
ⓘ Ärge kasutage sisseehitatud LED- või neoonlampidega nuppe või lüliteid.
Ühendage + juhe + klemmiga ja - juhe seadme D-klemmiga.
Valgustid x 5 profiili:
Lights x 5 profiilis saab seade juhtida kuni 5 erinevat LED-valgustit eraldi.
Ühendage iga valgusdioodiriba positiivne juhe toiteallika positiivse klemmiga ja 
ühendage teised juhtmed vastavate seadme väljunditega O1, O2, O3, O4 ja O5, nagu 
on näidatud joonisel 4 a).
Ühendage iga sisendiga SW1, SW2, SW3, SW4 ja SW5, mis juhib vastavaid väljun-
deid O1, O2, O3, O4 ja O5, kas nupp (võimalik ainult ühe nupuga timmimine), nagu 
on näidatud joonisel 4 a), lüliti, nagu on näidatud b), või potentsiomeeter, nagu on 
näidatud c).
RGB- ja CCT-profiil:
RGB- ja CCT-profiilis saab seade juhtida RGB + CCT LED-ribasid (või ühte RGB ja ühte 
CCT LED-riba).
Ühendage RGB CCT valgusdioodiriba positiivne juhe (või RGB ja CCT valgusdioodiri-
bade positiivsed juhtmed) toiteallika positiivsele klemmile ja ühendage kõik juhtmed 
(punane, roheline, sinine, soe valge ja külm valge) vastavate seadme väljunditega O1, 
O2, O3, O4 ja O5, nagu on näidatud joonisel 1 a).
RGB ja/või CCT heleduse individuaalseks reguleerimiseks saate kasutada kas ühe 
või kahe nupuga timmimist, nagu on näidatud joonisel 1 a).
Ühe nupuga dimmerdamiseks ühendage nuppu SW1 RGB-ribale ja nuppu SW3 CCT-
le.
Kahe nupuga dimmerdamiseks ühendage 2 nuppu SW1 ja SW2 RGB-valguse jaoks 
ning 2 nuppu SW3 ja SW4 CCT-valguse jaoks.
SW1 ja SW3-ga ühendatud nuppude vajutamine suurendab heledust ja SW2 ja SW4-
ga ühendatud nuppude vajutamine vähendab seda.
Kui soovite lihtsalt RGB või CCT sisse/välja lülitada, ühendage lüliti vastavalt SW1 ja 
SW3, nagu on näidatud joonisel 1 b).
Kui soovite RGB ja/või CCT heleduse sujuvaks reguleerimiseks kasutada potentsio-
meetreid, ühendage vastavalt SW1 ja SW3, nagu on näidatud joonisel 1 c).
RGB ja CCT on dimmerdatavad potentsiomeetri abil eraldi.
RGB ja tuled x 2 profiili:
RGB- ja valguste x 2-profiilis saab seade juhtida ühte RGB LED-riba ja kahte üksikut 
valgustit (kaks üksikut LED-riba). Seda profiili saab kasutada ka RGBW LED-ribade või 
RGBW + veel ühe eraldi LED-riba jaoks. Sellisel juhul võib valge valguse ühendada O4 
või O5 ja teise LED-riba - vastavalt O5 või O4 külge.
Ühendage RGB- ja kahe üksiku LED-riba positiivsed juhtmed toiteallika positiivsele 
klemmile ja ühendage teised juhtmed (punane, roheline, sinine ja valgus) vastavate 
seadme väljunditega O1, O2 ja O3 RGB-riba puhul, O4 ja O5 valguse 1 ja 2 puhul, nagu 
on näidatud joonisel 3 a).
Ühe nupuga dimmerdamiseks ühendage nuppu SW1 RGB-riba jaoks, SW3 valguse 1 
jaoks ja SW4 valguse 2 jaoks.
Kui soovite RGB-riba või valguse 1 ja/või valguse 2 sisse/välja lülitada, ühendage lüliti 
SW1 RGB-riba jaoks, SW3 valguse 1 jaoks ja SW3 valguse 2 jaoks.
SW4 valguse 2 puhul, nagu on näidatud joonisel 3. b).
Kui soovite kasutada potentsiomeetrit* RGB-riba ja/või valguse 1 ja 2 heleduse suju-
vaks reguleerimiseks, ühendage üks neist RGB-riba jaoks SW1, valguse 1 jaoks SW3 
ja valguse 2 jaoks SW4 külge, nagu on näidatud joonisel 3. c).
CCT x 2 profiili:
CCT x 2-profiili puhul saab seade juhtida kahte eraldi CCT-valgustit.
Ühendage kahe üksiku CCT LED-tulede positiivne juhe toiteallika positiivsele klem-
mile ja ühendage vastavad sooja valge ja külma valge juhe vastavate seadmete 
väljunditega O1 ja O2 CCT 1 puhul ning O3 ja O4 CCT 2 puhul, nagu on näidatud 
joonisel 2 a).
Võite kasutada kas ühe või kahe nupuga timmimist, et juhtida kahe CCT heledust 
eraldi, nagu on näidatud joonisel 2 a).
Ühe nupuga dimmerdamiseks ühendage nupud SW1 ja SW3 vastavalt CCT 1 ja CCT 
2 jaoks, nagu on näidatud joonisel 2 b).
Kahe nupuga dimmerdamiseks ühendage kaks nuppu SW1 ja SW2 CCT 1 jaoks ning 
kaks nuppu SW3 ja SW4 CCT 2 jaoks.
SW1 ja SW3-ga ühendatud nuppude vajutamine suurendab heledust ja SW2 ja SW4-
ga ühendatud nuppude vajutamine vähendab seda.
Kui soovite CCT 1 või CCT 2 sisse/välja lülitada, ühendage lüliti vastavalt SW1 ja SW3, 
nagu on näidatud joonisel 2 b).
Kui soovite kasutada potentsiomeetrit* CCT 1 ja/või CCT 2 heleduse sujuvaks regu-
leerimiseks, ühendage vastavalt SW1 ja SW3, nagu on näidatud joonisel 2 c).
Mõlemad CCT-tuled on dimmerdatavad potentsiomeetri abil eraldi.
*Potentsiomeetri takistuse väärtus: 10 kΩ analoogsisend.

Spetsifikatsioonid
Füüsiline
• Suurus (KxSxT): 94x19x69 mm / 3.70x0.75x2.71 ±0.02 in
• Kaal: 61 g / 2.15 oz
• Kruviklemmide maksimaalne pöördemoment: 0,4 Nm / 3,54 lbin
• Juhtme ristlõige: 0,5 kuni 2,5 mm², / 20 kuni 14 AWG (roheline pistik)  0,5 kuni 

1,5 mm², / 20 kuni 16 AWG (sinised pistikud) (täis-, mitmekordsed ja jämedad 
mähised).

• Juhtme eemaldatud pikkus: 6 kuni 7 mm / 0,24 kuni 0,28 tolli (roheline pistik) 5 
kuni 6 mm / 0,20 kuni 0,24 tolli (sinised pistikud)

• Paigaldamine: DIN rööbas
• Koorematerjal: Plastist
• Karbi värvus: Kollane
Keskkond
• Ümbritseva keskkonna töötemperatuur: -20°C kuni 40°C / -5°F kuni 105°F
• Niiskus: 30% kuni 70% RH
• Maksimaalne kõrgus: 2000 m / 6562 ft
Elektriline
• Toiteallikas: 12/24 V⎓
• Energiatarve: < 1.5 W
Väljundahelate nimiväärtused
• Maksimaalne kontrollpinge: 24 V⎓
• Maksimaalne lülitusvool: 16 A
• Maksimaalne juhtimisvool: 16 A kokku, 5 A kanali kohta
• CCT vahemik 2700K - 6500K (<- vaikimisi, konfigureeritav mis tahes vahemikus 

1000K ja 10000K vahel)
Andurid, arvestid
• Voltmeeter (alalisvool): 12 V - 24 V
• Voltmeetri täpsus: +/-10% (12V-24V⎓)
• Ampermeeter (alalisvool): 0 mA - 5 A
• Ampermeetri täpsus: +/-10%
• Võimsus- ja energiamõõtjad: Võimsuse mõõtmine
• Mõõtmisandmete säilitamine: Ei
• Sisetemperatuuriandur: Jah
Raadio
Wi-Fi
• Protokoll: 802.11 b/g/n
• RF sagedusala: 2401 - 2495 МHz
• Max. RF võimsus: < 20 dBm
• Reguleerimisala: Kuni 30 m / 98 jalga siseruumides ja 50 m / 164 jalga välitin-

gimustes (sõltub kohalikest tingimustest).
Bluetooth
• Protokolli: 4.2
• RF sagedusala: 2400 - 2483,5 MHz
• Max. RF võimsus: < 4 dBm
• Vahemik: Kuni 10 m / 33 jalga siseruumides ja 30 m / 98 jalga välitingimustes 

(sõltub kohalikest tingimustest).
Mikrokontroller
• PROTSESSOR: ESP32-D0WDQ6
• Taktimissagedus: 40 Mhz
• Välk: 8 MB
Firmware võimalused
• Ajagraafikud: 20
• Veebikonksud (URL-toimingud): 20 koos 5 URL-iga konksu kohta
• Skriptide koostamine: Jah
• MQTT: Jah
• Krüpteerimine: Jah
• Täpsemad ajakavad: Jah
• KVS (Key-Value Store): Jah

Shelly Cloud kaasamine
Seadet saab jälgida, juhtida ja seadistada meie Shelly Cloud koduautomaatika teenu-
se kaudu. Teenust saab kasutada kas meie Android-, iOS- või Harmony OS-mobiilira-
kenduse või mis tahes internetibrauseri kaudu aadressil 
https://control.shelly.cloud/.
Kui otsustate kasutada seadet koos rakenduse ja Shelly pilveteenusega, leiate juhi-
sed selle kohta, kuidas ühendada seade pilvega ja juhtida seda Shelly rakendusest, 
rakenduse juhendist: https://shelly.link/app-guide.
Shelly mobiilirakendus ja Shelly Cloud teenus ei ole seadme nõuetekohase toimimise 
tingimused. Seda Seadet saab kasutada iseseisvalt või koos erinevate teiste koduau-
tomaatikaplatvormidega.

Veaotsing
Kui teil tekib probleeme seadme paigaldamise või toimimisega, vaadake selle tead-
mistebaasi lehekülge: https://shelly.link/pro_rgbww_pm

Vastavusdeklaratsioon
Käesolevaga kinnitab Shelly Europe Ltd., et raadioseadmete tüüp Shelly Pro RGBWW 
PM vastab direktiividele 2014/53/EL, 2014/30/EL, 2011/65/EL. ELi vastavusdekla-
ratsiooni täistekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil:
https://shelly.link/pro_rgbww_pm_DoC
Tootja: Shelly Europe Ltd.
Address: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulgaria
Tel: +359 2 988 7435
E-post: support@shelly.cloud
Ametlik veebileht: https://www.shelly.com
Tootja avaldab kontaktandmete muudatused ametlikul veebisaidil.
Kõik õigused kaubamärgile Shelly® ja muud intellektuaalsed õigused, mis on seotud 
selle seadmega, kuuluvad Shelly Europe Ltd-le.

Български

Ръководство за употреба и безопасност
Shelly Pro RGBWW PM
Монтируем на DIN-шина, петканален интелигентен светлинен 
контролер
Информация за безопасност
За безопасна и правилна употреба прочетете това ръководство и всички 
други документи, придружаващи този продукт. Съхранявайте ги за бъдещи 
справки. Неспазването на инсталационните процедури може да доведе до 
неправилно функциониране, опасност за здравето и живота, нарушение на 
закона и/или отказ от правни и търговски гаранции (ако има такива). Shelly 
Europe Ltd. не носи отговорност за каквито и да било загуби или щети в слу-
чай на неправилен монтаж или неправилна работа на това устройство поради 
неспазване на инструкциите за употреба и безопасност в това ръководство.
⚠Този знак указва информация за безопасност.
ⓘ Този знак показва важна забележка.
⚠ВНИМАНИЕ! Монтажът на устройството трябва да се извърши внимателно 
от квалифициран електротехник.
⚠ВНИМАНИЕ! Преди да направите каквито и да било промени по връзките, 
уверете се, че на клемите на устройството няма напрежение.
⚠ВНИМАНИЕ! Свързвайте устройството само по начина, показан в тези 
инструкции. Всеки друг метод може да доведе до повреда и/или нараняване.
⚠ВНИМАНИЕ! Преди да инсталирате устройството, проверете дали върху 
проводниците, които искате да свържете, няма напрежение. Когато сте сигур-
ни, че няма напрежение, пристъпете към инсталирането.
⚠ВНИМАНИЕ! Не използвайте Устройството, ако то показва признаци на 
повреда или дефект.
⚠ВНИМАНИЕ! Устройството може да се свързва и управлява само към елек-
трически вериги и уреди, които отговарят на приложимите стандарти и норми 
за безопасност.
⚠ВНИМАНИЕ! Устройството е предназначено само за употреба на закрито.
⚠ВНИМАНИЕ! Пазете устройството от замърсяване и влага.

Описание на продукта
Shelly Pro RGBWW PM (“устройството”) е петканален интелигентен светлинен 
контролер, който може да се монтира на DIN-шина. Той има 5 входа (бутон, 
превключвател или аналогов) и 5 изхода. Устройството обикновено се из-
ползва с LED ленти. То поддържа 4 профила - RGB и CCT (по подразбиране), 
CCT x 2, RGB и светлини x 2 и Светлини x 5. В профил Светлини x 5 могат да 
се управляват поотделно 5 различни LED ленти. Функцията за измерване на 
мощността позволява проследяване в реално време на напрежението, тока 
и консумацията на енергия.
Устройството може да работи самостоятелно в локална Wi-Fi мрежа или да се 
управлява чрез облачни услуги за домашна автоматизация. То може да бъде 
достъпно, управлявано и наблюдавано от разстояние от всяко място, където 
потребителят има интернет връзка, стига да е свързано с интернет. Shelly Pro 
RGBWW PM има вграден уеб интерфейс, който може да се използва за наблю-
дение и управление на устройството, както и за коригиране на настройките му.
Устройството има вграден уеб интерфейс, който се използва за наблюдение, 
управление и настройка на устройството. Уеб интерфейсът е достъпен на ад-
рес http://192.168.33.1, когато е свързан директно към точката за достъп на 
Устройството, или на неговия IP адрес, когато вие и Устройството сте свърза-
ни към една и съща мрежа.
Устройството може да получи достъп и да взаимодейства с други интелигент-
ни устройства или системи за автоматизация, ако те са в същата мрежова 
инфраструктура. Shelly Europe Ltd. предоставя API за устройствата, тяхната 
интеграция и управление в облака. За повече информация посетете https://
shelly-api-docs.shelly.cloud.
Устройството се доставя с фабрично инсталиран фърмуер. За да го поддър-
жа актуално и сигурно, Shelly Europe Ltd. предоставя безплатно най-новите 
актуализации на фърмуера. Получете достъп до актуализациите чрез вгра-
дения уеб интерфейс или чрез мобилното приложение Shelly Smart Control. 
Инсталирането на актуализациите на фърмуера е отговорност на потребите-
ля. Shelly Europe Ltd. не носи отговорност за несъответствие на устройството, 
причинено от това, че потребителят не е инсталирал своевременно наличните 
актуализации.

Инструкции за инсталиране
ⓘ За свързване на устройството препоръчваме да използвате плътни едно-
жилни проводници или многожични проводници с накрайници. Проводниците 
трябва да имат изолация с повишена устойчивост на топлина, не по-малка от 
PVC T105°C (221°F).
ⓘ Когато свързвате проводници към клемите на устройството, съобразете се 
с определеното сечение на проводника и дължината му. Не свързвайте някол-
ко проводника в една клема.
ⓘ От съображения за сигурност, след като успешно свържете Устройството 
към местната Wi-Fi мрежа, препоръчваме да деактивирате или защитите с па-
рола AP (точката за достъп) на Устройството.
ⓘ За да извършите възстановяване на фабричните настройки на устройство-
то, натиснете и задръжте бутона Reset/control за 10 секунди.
ⓘ За да активирате точката за достъп и Bluetooth връзката на устройството, 
натиснете и задръжте бутона за нулиране/контрол за 5 секунди.
ⓘ Не използвайте бутони или превключватели с вградени светодиодни или 
неонови лампи.
Свържете проводника + към клемата +, а проводника - към клемата D на ус-
тройството.
Светлини x 5 профила:
В профил Lights x 5 устройството може да управлява до 5 различни LED свет-
лини поотделно.
Свържете положителния проводник на всяка LED лента към положителната 
клема на захранването и свържете другите проводници към съответните изхо-
ди на устройството O1, O2, O3, O4 и O5, както е показано на фиг. 4 а).
Свържете бутон (възможно е само димиране с един бутон), както е показано 
на фиг. 4, буква а), превключвател, както е показано в буква б), или потенцио-
метър, както е показано в буква в), към всеки вход SW1, SW2, SW3, SW4 и SW5, 
който управлява съответните изходи O1, O2, O3, O4 и O5.
RGB и CCT профил:
В профил RGB и CCT устройството може да управлява RGB + CCT LED лента 
(или една RGB и една CCT LED лента).
Свържете положителния проводник на RGB CCT LED лентата (или положи-
телните проводници на RGB и CCT LED лентите) към положителната клема 
на захранването и свържете всеки един от проводниците (червен, зелен, син, 
топло бял и студено бял) към съответните изходи на устройството O1, O2, O3, 
O4 и O5, както е показано на фиг. 1 а).
Можете да използвате единичен или двоен бутон за димиране, за да упра-
влявате яркостта на RGB и/или CCT поотделно, както е показано на фиг. 1 а).
За димиране с един бутон свържете бутон към SW1 за RGB лентата и бутон 
към SW3 за CCT.
За димиране с два бутона свържете 2 бутона към SW1 и SW2 за RGB светлина-
та и 2 бутона към SW3 и SW4 за CCT.
Натискането на бутоните, свързани със SW1 и SW3, увеличава яркостта, а на 
тези, свързани със SW2 и SW4, я намалява.
Ако искате само да включвате/изключвате RGB или CCT, свържете превключ-
вател съответно към SW1 и SW3, както е показано на фиг. 1, буква б).
Ако искате да използвате потенциометри за плавно управление на яркостта 
на RGB и/или CCT, свържете съответно SW1 и SW3, както е показано на фиг. 
1, буква в).
RGB и CCT могат да се димират индивидуално с потенциометъра.
RGB и светлини x 2 профила:
В профил RGB и светлини x 2 устройството може да управлява една RGB LED 
лента и две отделни светлини (две отделни LED ленти). Този профил може да 
се използва и за RGBW LED ленти или RGBW + още една отделна LED лента. В 
този случай бялата може да бъде свързана към O4 или O5, а другата LED лента 
- съответно към O5 или O4.
Свържете положителните проводници на RGB и на двете отделни LED ленти 
към положителната клема на захранването и свържете другите проводници 
(червен, зелен, син и светлини) към съответните изходи на устройството O1, 
O2 и O3 за RGB лентата, O4 и O5 за светлина 1 и 2, както е показано на фиг. 3 а).
За димиране с един бутон свържете бутон към SW1 за RGB лентата, SW3 за 
светлина 1 и SW4 за светлина 2.
Ако искате да включите/изключите RGB лентата или светлина 1 и/или светли-
на 2, свържете превключвател към SW1 за RGB лентата, към SW3 за светлина 
1 и към
SW4 за светлина 2, както е показано на фиг. 3. б).
Ако искате да използвате потенциометър* за плавно регулиране на яркостта 
на RGB лентата и/или светлина 1 и 2, свържете го към SW1 за RGB лентата, 
към SW3 за светлина 1 и към SW4 за светлина 2, както е показано на фиг. 3. в).
Профил CCT x 2:
В профил CCT x 2 устройството може да управлява две отделни CCT светлини.
Свържете положителния проводник на двете индивидуални LED светлини CCT 
към положителната клема на захранването и свържете съответните топлобе-
ли и студенобели проводници към съответните изходи на устройството O1 и 
O2 за CCT 1 и O3 и O4 за CCT 2, както е показано на фигура 2 а).
Можете да използвате единичен или двоен бутон за димиране, за да управля-
вате яркостта на двата CCT поотделно, както е показано на фиг. 2 а).
За димиране с един бутон свържете бутон към SW1 и SW3 съответно за CCT 1 
и CCT 2, както е показано на фиг. 2, буква б).
За димиране с два бутона свържете два бутона към SW1 и SW2 за CCT 1 и два 
бутона към SW3 и SW4 за CCT 2.
Натискането на бутоните, свързани със SW1 и SW3, увеличава яркостта, а на 
тези, свързани със SW2 и SW4, я намалява.
Ако искате да включите/изключите CCT 1 или CCT 2, свържете превключвател 
съответно към SW1 и SW3, както е показано на фиг. 2, буква б).
Ако искате да използвате потенциометър* за плавно регулиране на яркостта 
на CCT 1 и/или CCT 2, свържете съответно SW1 и SW3, както е показано на 
фиг. 2 в).
И двете CCT светлини могат да се димират индивидуално с потенциометъра.
*Стойност на съпротивлението на потенциометъра: 10 kΩ аналогов вход

Спецификации
Физически
• Размер (HxWxD): 94x19x69 mm / 3,70x0,75x2,71 ±0,02 in
• Тегло: 61 g / 2,15 oz
• Максимален въртящ момент на винтовите клеми: 0,4 Nm / 3,54 lbin
• Сечение на проводника: 0,5 до 2,5 mm², / 20 до 14 AWG (зелен конектор)  

от 0,5 до 1,5 mm², / от 20 до 16 AWG (сини конектори) (плътни, многожич-
ни и с намотка)

• Дължина на оголения проводник: 6 до 7 мм (зелен конектор) 5 до 6 мм / 
0,20 до 0,24 инча (сини конектори)

• Монтаж: DIN шина
• Материал на корпуса: Пластмаса
• Цвят на черупката: Жълт
Околна среда
• Работна температура на околната среда: -20°C до 40°C / -5°F до 105°F
• Влажност: 30% до 70% RH
• Максимална височина: 2000 м / 6562 фута
Електрически
• Захранване: 12/24 V⎓
• Консумация на енергия: < 1.5 W
Оценки на изходните вериги
• Максимално управляващо напрежение: 24 V⎓
• Максимален ток на превключване: 16 A
• Максимален ток на управление: Общо 16 A, 5 A на канал
• Обхват на CCT 2700К - 6500К (<- по подразбиране, може да се конфигури-

ра за всеки диапазон между 1000К и 10000К)
Сензори, измервателни уреди
• Волтметър (DC): 12 V - 24 V
• Точност на волтметъра: +/-10% (12V-24V⎓)
• Амперметър (DC): 0 mA - 5 A
• Точност на амперметъра: +/-10%
• Измервателни уреди за мощност и енергия: Измерване на мощността
• Съхраняване на данни от измервания: Не
• Вътрешен температурен сензор: Да
Радио
Wi-Fi
• Протокол: 802.11 b/g/n
• Радиочестотна лента: 2401 - 2495 МHz
• Макс. Радиочестотна мощност: < 20 dBm
• Обхват: До 30 м на закрито и до 50 м на открито (в зависимост от 

местните условия)
Bluetooth
• Протокол: 4.2
• Радиочестотна лента: 2400 - 2483,5 MHz
• Макс. Радиочестотна мощност: < 4 dBm
• Обхват: До 10 м на закрито и до 30 м на открито (в зависимост от 

местните условия)
Микроконтролер
• ПРОЦЕСОР: ESP32-D0WDQ6
• Тактова честота: 40 Mhz
• Светкавица: 8 MB
Възможности на фърмуера
• Графици: 20
• Уеб куки (действия с URL): 20 с 5 URL адреса на кука
• Писане на скриптове: Да
• MQTT: Да
• Криптиране: Да
• Разширени графици: Да
• KVS (Key-Value Store): Да

Включване на Shelly Cloud
Устройството може да бъде наблюдавано, контролирано и настройвано чрез 
нашата услуга за домашна автоматизация Shelly Cloud. Можете да използвате 
услугата чрез нашето мобилно приложение за Android, iOS или Harmony OS или 
чрез всеки интернет браузър на адрес https://control.shelly.cloud/.
Ако решите да използвате Устройството с приложението и услугата Shelly 
Cloud, можете да намерите инструкции за свързване на Устройството към 
Cloud и управлението му от приложението Shelly в ръководството за приложе-
нието: https://shelly.link/app-guide.
Мобилното приложение Shelly и услугата Shelly Cloud не са условия за правил-
ното функциониране на устройството. Това Устройство може да се използва 
самостоятелно или с различни други платформи за домашна автоматизация.

Отстраняване на неизправности
В случай че срещнете проблеми с инсталирането или работата на устройство-
то, проверете страницата на базата знания:
https://shelly.link/pro_rgbww_pm

Декларация за съответствие
С настоящото Shelly Europe Ltd. декларира, че радиооборудването тип Shelly Pro 
RGBWW PM е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС, 2014/30/ЕС, 2011/65/
ЕС. Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие е достъпен на следния 
интернет адрес:
https://shelly.link/pro_rgbww_pm_DoC
Производител: Shelly Europe Ltd.
Адрес: Черни връх 103, 1407 София, България
Тел: +359 2 988 7435
Електронна поща: support@shelly.cloud
Официален уебсайт: https://www.shelly.com
Промените в информацията за контакт се публикуват от производителя на 
официалния уебсайт.
Всички права върху търговската марка Shelly® и други интелектуални права, 
свързани с това устройство, принадлежат на Shelly Europe Ltd.

Latviešu valoda

Lietotāja un drošības rokasgrāmata
Shelly Pro RGBWW PM
Uz DIN sliedes montējams pieckanālu viedo gaismu kontrolieris
Drošības informācija
Lai nodrošinātu drošu un pareizu lietošanu, izlasiet šo rokasgrāmatu un visus ci-
tus šim produktam pievienotos dokumentus. Saglabājiet tos turpmākai atsaucei. 
Instalēšanas procedūru neievērošana var izraisīt nepareizu darbību, apdraudēt ve-
selību un dzīvību, pārkāpt likumu un/vai atteikties no juridiskām un komerciālām 
garantijām (ja tādas ir). Uzņēmums Shelly Europe Ltd. nav atbildīgs par jebkādiem 
zaudējumiem vai bojājumiem, kas radušies nepareizas ierīces uzstādīšanas vai ne-
pareizas darbības gadījumā, ja nav ievēroti šajā rokasgrāmatā sniegtie lietošanas 
un drošības norādījumi.
⚠Šī zīme norāda drošības informāciju.
ⓘ Šī zīme norāda uz svarīgu piezīmi.
⚠UZMANĪBU! Ierīces uzstādīšana rūpīgi jāveic kvalificētam elektriķim.
⚠UZMANĪBU! Pirms jebkādu izmaiņu veikšanas savienojumos pārliecinieties, ka 
ierīces spailēs nav sprieguma.
⚠UZMANĪBU! Savienojiet ierīci tikai tā, kā norādīts šajos norādījumos. Jebkāda cita 
metode var radīt bojājumus un/vai traumas.
⚠UZMANĪBU! Pirms Ierīces uzstādīšanas pārbaudiet, vai uz vadiem, kurus vēlaties 
pievienot, nav sprieguma. Kad esat pārliecināts, ka nav sprieguma, turpiniet uzstā-
dīšanu.
⚠UZMANĪBU! Neizmantojiet ierīci, ja tai ir bojājuma vai defekta pazīmes.
⚠UZMANĪBU! Ierīci drīkst pieslēgt un vadīt tikai tādas elektriskās ķēdes un ierīces, 
kas atbilst spēkā esošajiem standartiem un drošības normām.
⚠UZMANĪBU! Ierīce ir paredzēta lietošanai tikai telpās.
⚠UZMANĪBU! Sargājiet ierīci no netīrumiem un mitruma.

Produkta apraksts
Shelly Pro RGBWW PM (“Ierīce”) ir piecu kanālu vieds gaismas kontrolieris, ko var uz-
stādīt uz DIN sliedes. Tam ir 5 ieejas (pogas, slēdži vai analogās) un 5 izejas. Ierīci pa-
rasti izmanto ar LED lentēm. Tā atbalsta 4 profilus - RGB un CCT (noklusējuma), CCT 
x 2, RGB un gaismas x 2 un Gaismas x 5. Gaismas x 5 profilā var atsevišķi kontrolēt 5 
dažādas LED lentes. Jaudas mērīšanas funkcija ļauj reāllaikā sekot līdzi spriegumam, 
strāvai un enerģijas patēriņam.
Ierīce var darboties autonomi lokālā Wi-Fi tīklā vai arī to var darbināt, izmantojot mā-
koņa mājas automatizācijas pakalpojumus. Tai var piekļūt, to kontrolēt un uzraudzīt 
attālināti no jebkuras vietas, kur lietotājam ir interneta pieslēgums, ja vien tā ir pie-
slēgta internetam. Shelly Pro RGBWW PM ir iebūvēta tīmekļa saskarne, ko var izman-
tot, lai uzraudzītu un kontrolētu ierīci, kā arī pielāgotu tās iestatījumus.
Ierīcē ir iebūvēta tīmekļa saskarne, ko izmanto ierīces uzraudzībai, kontrolei un re-
gulēšanai. Tīmekļa interfeiss ir pieejams vietnē http://192.168.33.1, ja tas ir tieši 
savienots ar Ierīces piekļuves punktu, vai tās IP adresē, ja jūs un Ierīce esat savienoti 
vienā tīklā.
Ierīce var piekļūt citām viedierīcēm vai automatizācijas sistēmām un mijiedarboties 
ar tām, ja tās atrodas tajā pašā tīkla infrastruktūrā. Shelly Europe Ltd. nodrošina API 
ierīcēm, to integrācijai un mākoņvadībai. Lai iegūtu vairāk informācijas, apmeklējiet 
https://shelly-api-docs.shelly.cloud.
Ierīcei ir rūpnīcā instalēta programmaparatūra. Lai tā būtu atjaunināta un droša, 
Shelly Europe Ltd. nodrošina jaunākos programmaparatūras atjauninājumus bez 
maksas. Piekļūstiet atjauninājumiem, izmantojot iebūvēto tīmekļa saskarni vai Shelly 
Smart Control mobilo lietotni. Par programmaparatūras atjauninājumu instalēšanu ir 
atbildīgs lietotājs. Uzņēmums Shelly Europe Ltd. nav atbildīgs par ierīces neatbilstību, 
kas radusies tādēļ, ka lietotājs nav savlaicīgi instalējis pieejamos atjauninājumus.

Uzstādīšanas instrukcijas
ⓘ Ierīces savienošanai iesakām izmantot viendzīslas viendzīslas vadus vai daudz-
dzīslas vadus ar uzmavām. Vadu izolācijai jābūt ar paaugstinātu karstumizturību, kas 
nav mazāka par PVC T105°C (221°F).
ⓘ Savienojot vadus ar Ierīces spailēm, ņemiet vērā norādīto vadu šķērsgriezumu un 
atdalīto garumu. Nesavienojiet vairākus vadus vienā spailē.
ⓘ Drošības apsvērumu dēļ pēc tam, kad esat veiksmīgi savienojis Ierīci ar vietējo 
Wi-Fi tīklu, mēs iesakām atspējot vai ar paroli aizsargāt Ierīces AP (piekļuves punktu).
ⓘ Lai veiktu Ierīces rūpnīcas atiestatīšanu, nospiediet un 10 sekundes turiet no-
spiestu Atiestatīt/vadības pogu.
ⓘ Lai iespējotu piekļuves punktu un Ierīces Bluetooth savienojumu, nospiediet un 
turiet nospiestu Atiestatīt/kontroles pogu 5 sekundes.
ⓘ Nelietojiet pogas vai slēdžus ar iebūvētām LED vai neona spuldzēm.
Pievienojiet + vadu pie + spailes un - vadu pie ierīces D spailes.
Gaismas x 5 profils:
Gaismas x 5 profilā ierīce var atsevišķi kontrolēt līdz 5 dažādām LED lampām.
Savienojiet katras LED lentes pozitīvo vadu ar barošanas avota pozitīvo spaili un pārē-
jos vadus ar attiecīgajām ierīces izejām O1, O2, O3, O4 un O5, kā parādīts 4. a) attēlā.
Katrai ieejai SW1, SW2, SW3, SW4 un SW5, kas kontrolē atbilstošās izejas O1, O2, 
O3, O4 un O5, pieslēdziet pogu (iespējama tikai ar vienu pogu), kā parādīts 4. att. a), 
slēdzi, kā parādīts b), vai potenciometru, kā parādīts c).
RGB un CCT profils:
RGB un CCT profilā ierīce var kontrolēt RGB + CCT LED sloksni (vai vienu RGB un 
vienu CCT LED sloksni).
Pievienojiet RGB CCT LED lentes pozitīvo vadu (vai RGB un CCT LED lentes pozitīvos 
vadus) barošanas avota pozitīvajam spraudnim un pievienojiet katru vadu (sarkano, 
zaļo, zilo, silti balto un auksti balto) attiecīgajām ierīces izejām O1, O2, O3, O4 un O5, 
kā parādīts 1. att. a).
RGB un/vai CCT spilgtuma individuālai regulēšanai var izmantot vienu vai divas po-
gas, kā parādīts 1. a) attēlā.
Lai veiktu regulēšanu ar vienu pogu, pieslēdziet pogu pie SW1 RGB sloksnei un pogu 
pie SW3 CCT sloksnei.
Divu pogu aptumšošanai pieslēdziet 2 pogas SW1 un SW2 RGB gaismai un 2 pogas 
SW3 un SW4 CCT gaismai.
Nospiežot pogas, kas savienotas ar SW1 un SW3, spilgtums palielinās, bet pogas, kas 
savienotas ar SW2 un SW4, - samazinās.
Ja vēlaties tikai ieslēgt/izslēgt RGB vai CCT, pievienojiet slēdzi attiecīgi SW1 un SW3, 
kā parādīts 1. b) attēlā.
Ja vēlaties izmantot potenciometrus, lai vienmērīgi regulētu RGB un/vai CCT spilgtu-
mu, pievienojiet attiecīgi SW1 un SW3, kā parādīts 1. attēla c) punktā.
RGB un CCT ir individuāli dimmējami ar potenciometru.
RGB un gaismas x 2 profili:
RGB un gaismas x 2 profilā ierīce var kontrolēt vienu RGB LED sloksni un divas atse-
višķas gaismas (divas atsevišķas LED sloksnes). Šo profilu var izmantot arī RGBW 
LED lentēm vai RGBW + vēl vienai atsevišķai LED lentei. Šajā gadījumā balto var 
pieslēgt pie O4 vai O5, bet otru LED sloksni - attiecīgi pie O5 vai O4.
Pievienojiet RGB un divu atsevišķu LED joslu pozitīvos vadus barošanas avota pozi-
tīvajam terminālim un pārējos vadus (sarkano, zaļo, zilo un gaismas) attiecīgajiem 
ierīces izvadiem O1, O2 un O3 RGB joslai, O4 un O5 1 un 2 gaismai, kā parādīts 3. 
a) attēlā.
Vienas pogas aptumšošanai pieslēdziet pogu pie SW1 RGB sloksnei, SW3 - gaismai 
1 un SW4 - gaismai 2.
Ja vēlaties ieslēgt/izslēgt RGB sloksni vai gaismu 1 un/vai gaismu 2, pieslēdziet slē-
dzi RGB sloksnei SW1, gaismai 1 - SW3 un gaismai 2 - SW3.
SW4 gaismai 2, kā parādīts 3. att. b).
Ja vēlaties izmantot potenciometru*, lai vienmērīgi regulētu RGB sloksnes un/vai 
gaismas 1 un 2 spilgtumu, pievienojiet vienu no tiem SW1 RGB sloksnei, SW3 gaismai 
1 un SW4 gaismai 2, kā parādīts 3. attēlā. c).
CCT x 2 profils:
CCT x 2 profilā ierīce var kontrolēt divas atsevišķas CCT gaismas.
Savienojiet divu atsevišķu CCT LED lukturu pozitīvo vadu ar barošanas avota pozitīvo 
spaili un pieslēdziet attiecīgos silti baltos un auksti baltos vadus attiecīgajām ierīces 
izejām O1 un O2 CCT 1 un O3 un O4 CCT 2, kā parādīts 2. a) attēlā.
Lai atsevišķi regulētu divu CCT spilgtumu, var izmantot vai nu vienas, vai divu pogu 
dimmēšanu, kā parādīts 2. a) attēlā.
Lai veiktu regulēšanu ar vienu pogu, pieslēdziet pogu SW1 un SW3 attiecīgi CCT 1 un 
CCT 2, kā parādīts 2. b) attēlā.
Lai nodrošinātu divu pogu aptumšošanu, pieslēdziet divas pogas SW1 un SW2, lai 
nodrošinātu CCT 1, un divas pogas SW3 un SW4, lai nodrošinātu CCT 2.
Nospiežot pogas, kas savienotas ar SW1 un SW3, spilgtums palielinās, bet pogas, kas 
savienotas ar SW2 un SW4, - samazinās.
Ja vēlaties ieslēgt/izslēgt CCT 1 vai CCT 2, pievienojiet slēdzi attiecīgi SW1 un SW3, 
kā parādīts 2. b) attēlā.
Ja vēlaties izmantot potenciometru*, lai vienmērīgi regulētu CCT 1 un/vai CCT 2 spilg-
tumu, pievienojiet attiecīgi SW1 un SW3, kā parādīts 2. attēla c) punktā.
Abas CCT gaismas ir individuāli dimmējamas ar potenciometru.
*Potenciometra pretestības vērtība: 10 kΩ analogā ieeja

Specifikācijas
Fiziskā
• Izmērs (HxWxD): 94x19x69 mm / 3,70x0,75x2,71 ±0,02 collas
• Svars: 61 g / 2,15 oz
• Skrūvju spaiļu maksimālais griezes moments: 0,4 Nm / 3,54 lbin
• Vadītāja šķērsgriezums: 0,5 līdz 2,5 mm², / 20 līdz 14 AWG (zaļš savienotājs)  

0,5 līdz 1,5 mm², / 20 līdz 16 AWG (zili savienotāji) (ar cietiem, vītņotiem un 
vītņotiem kabeļu savienotājiem).

• Strāvas vadu garums: 6 līdz 7 mm / 0,24 līdz 0,28 collas (zaļš savienotājs) 5 
līdz 6 mm (0,20 līdz 0,24 collas) (zilie savienotāji)

• Montāža: DIN sliede
• Korpusa materiāls: Plastmasa
• Korpusa krāsa: Dzeltenais
Vide
• Apkārtējā darba temperatūra: -20°C līdz 40°C / -5°F līdz 105°F
• Mitrums: 30% līdz 70% relatīvā mitruma
• Maksimālais augstums: 2000 m / 6562 pēdas
Elektriskais
• Barošanas avots: 12/24 V⎓
• Enerģijas patēriņš: < 1.5 W
Izejas ķēžu nominālvērtības
• Maksimālais vadības spriegums: 24 V⎓
• Maksimālā pārslēgšanās strāva: 16 A
• Maksimālā vadības strāva: 16 A kopā, 5 A katrā kanālā
• CCT diapazons 2700K - 6500K (<- noklusējuma iestatījums, konfigurējams 

jebkurā diapazonā no 1000K līdz 10000K)
Sensori, mērītāji
• Voltmetrs (līdzstrāvas): 12 V - 24 V
• Voltmetra precizitāte: +/-10% (12V-24V⎓)
• Ampērmetrs (līdzstrāva): 0 mA - 5 A
• Ampērmetra precizitāte: +/-10%
• Jaudas un enerģijas skaitītāji: Jaudas mērīšana
• Mērījumu datu glabāšana: Nē
• Iekšējās temperatūras sensors: Jā
Radio
Wi-Fi
• Protokols: 802.11 b/g/n
• RF josla: 2401 - 2495 MHz
• Maks. RF jauda: < 20 dBm
• Diapazons: Līdz 30 m iekštelpās un 50 m ārpus telpām (atkarīgs no vietējiem 

apstākļiem).
Bluetooth
• Protokols: 4.2
• RF josla: 2400 - 2483,5 MHz
• Maks. RF jauda: < 4 dBm
• Diapazons: Līdz 10 m iekštelpās un 30 m ārpus telpām (atkarīgs no vietējiem 

apstākļiem).
Mikrokontroliera bloks
• PROCESORS: ESP32-D0WDQ6
• Takts frekvence: 40 Mhz
• Flash: 8 MB
Programmatūras iespējas
• Grafiki: 20
• Webhooks (URL darbības): 20 ar 5 URL katrā āķī
• Skriptu rakstīšana: Jā
• MQTT: Jā
• Šifrēšana: Jā
• Uzlabotie grafiki: Jā
• KVS (atslēgu un vērtību krātuve): Jā

Shelly Cloud iekļaušana
Ierīci var uzraudzīt, kontrolēt un iestatīt, izmantojot mūsu Shelly mākoņpakalpojumu 
mājas automatizācijai. Pakalpojumu var izmantot, izmantojot mūsu Android, iOS vai 
Harmony OS mobilo lietojumprogrammu vai jebkuru interneta pārlūkprogrammu viet-
nē https://control.shelly.cloud/.
Ja izvēlaties izmantot Ierīci kopā ar lietojumprogrammu un Shelly mākoņpakalpoju-
mu, norādījumus par to, kā pieslēgt Ierīci mākoņpakalpojumam un vadīt to no Shelly 
lietojumprogrammas, atradīsiet lietojumprogrammas rokasgrāmatā: https://shelly.
link/app-guide.
Shelly mobilā lietotne un Shelly Cloud pakalpojums nav priekšnosacījums Ierīces 
pareizai darbībai. Šo Ierīci var izmantot atsevišķi vai kopā ar dažādām citām mājas 
automatizācijas platformām.

Problēmu novēršana
Ja rodas problēmas ar Ierīces instalēšanu vai darbību, skatiet tās zināšanu bāzes 
lapu: https://shelly.link/pro_rgbww_pm

Atbilstības deklarācija
Ar šo Shelly Europe Ltd. paziņo, ka Shelly Pro RGBWW PM tipa radioiekārta atbilst 
Direktīvai 2014/53/ES, 2014/30/ES, 2011/65/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas 
teksts ir pieejams šādā interneta adresē: https://shelly.link/pro_rgbww_pm_DoC
Ražotājs: Ražotājs: Shelly Europe Ltd.
Adrese: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofija, Bulgārija
Tel.: +359 2 988 7435
E-pasts: support@shelly.cloud
Oficiālā tīmekļa vietne: https://www.shelly.com
Izmaiņas kontaktinformācijā ražotājs publicē oficiālajā tīmekļa vietnē.
Visas tiesības uz preču zīmi Shelly® un citas ar šo ierīci saistītās intelektuālās tiesī-
bas pieder Shelly Europe Ltd.
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